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článek I

úvoDNÍ uSTANovENÍ
1. Pojištěným je pojistník.
2. K pojištění Se vztahují

Všeobecné pojistné podmínky (dále jen „VPP")
VPP P-100/14 - pro pojištění majetku a odpovědnosti
Zvláštní pojistné podmínky (dále jen „ZPP")
ZPP P-150/l4 - pro živelní pojištění
ZPP P-200/14 - pro pojištění pro případ odcizení
ZPP P-320/14 - pro pojištění elektronických Zařízení
ZPP P-300/14 - pro pojištění Strojů
ZPP P-695/14 - pro pojištění věcí během silniční dopravy
ZPP P-600/14 - pro pojištění odpovědností Za újmu
Dodatkové pojistné podmínky (dále jen „DPP")
DPP P-520/14 - pro pojištění hospodářských rizik, Sestávající Se Z následujících doložek:
Žível
D2106 - Zásoby a jejich uložení- Vymezení podmínek (1401)
D2112 - Fotovoltaická elektrárna (1609)
D2113 - Atmosférícké srážky - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
Dl4 - Nepñmý úder blesku - Rozšíření rozsahu pojištění (1404)
Zabezpečení
DOZlOl - Předepsané Způsoby zabezpečení pojištěných věcí

(netýká se finančních prostředků a cenných předmětů) (1606)
D02102 - Předepsané Způsoby Zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů (1606)
002104 - Loupež přepravovaných peněz nebo cenin - Předepsané způsoby zabezpečení peněz a cenin

přepravovaných osobou provádějící přepravu (1401)
DOZlOS - Předepsané způsoby Zabezpečení- Výklad pojmů (1401)
DOZlO8 - Předepsané způsoby Zabezpečení mobilních strojů (1606)
Odpovědnost za újmu
DODP102 - Pojištění obecné odpovědnosti za újmu a pojištění odpovědnosti Za újmu

způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání- Základní rozsah pojištění (1401)
DODP103 - Cizí věci převzaté - Rozšíření rozsahu pojištění (1606)
DODP104 - Cizí Věci užívané - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
DODP105 - Náklady zdravotní pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištění

Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
DODP110 - Peněžitá náhrada nemajetkové újmy - ochrana Osobnosti

Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
DODP111 - Čisté finanční škody - k pojištění obecné odpovědnosti za újmu

Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
DODP113 - Znečištění životního prostředí- Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
DODP130 - Věci Zaměstnanců - Rozšíření rozsahu pojištění (1603)
Doložka pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou přerušením, omezením nebo kolísáním
dodávek elektřiny, plynu, vody nebo tepla - Rozšíření rozsahu pojištění
Obecné
DOBlol - Elektronická rizika - Výluka (1401)
DOBlOB - Výklad pojmů pro účely pojistné Smlouvy (1401)
DOBlO6 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1401)
DOBlO? - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí

povodeň, Záplava, vichřice, krupobití (1401)
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Článek II

DRuHY A ZPùsOBY POJIŠTĚNÍI PŘEDMĚTY A ROZSAH POıIŠTĚNÍ

1. OBECNÁ uıEDNÁNÍ PRO POJIŠTĚNÍ MAJETKU
1.1 Pravidla pro stanovení výše pojistného plnění jsou podrobně upravena v pojistných podmínkách vzta-

hujících Se ke Sjednanému pojištění a v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy. Na Stanovení vý-
še pojistného plnění tedy může mít vliv např. Stupeň Opotřebení, provedení opravy či znovupoñzení
nebo Způsob Zabezpečení pojištěných věcí.

1.2 Není-li dále uvedeno jinak, pro pojištění majetku jsou místy pojištění
A01) Středisko Chabařovice - Areál Nového závodu HrbOvíce a LOm Chabařovice
A02) Středisko KOhinOOr - areál bývalého Dolu KOhinOOr a LOmu Ležáky,

vč. rOsdny a čerpací Stanice na jámě MRI (nacházející Se mimo areál dolu KOhinOOr)
A03) střediskoq - administrativní budova Trutnov, žalazničářská 506

Malé Svatoňovice - areál OdOlOv,
Malé Svatoňovice ČDV, Radvanice ČDV

A04) Středisko Kladenské doly - správní budova, Z] a pozemky pfiléhající ke správní budově
A05) Středisko Doly a úpravny Komořany
A06) Středisko Hodonín, Plucárna 1
T01) všechna Ostatní místa pojištění, k nimž má pojištěný vlastnické právo nebo kterých užívá

na základě smlouvy na území ČR

2. PŘEHLED SıEDNANÝcH POJIŠTĚNÍ
Pojištění Se Sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění (v případě pojištění
odpovědnosti za újmu v rozsahu a za podmínek) uvedených v následujících tabulkách:

2.1 žIvELNÍ POıIšTĚNÍ
2.1.1

Místa pojištění: dle článku II, bodu 1.2 této pojistné smlouvy, není-li dále uvedeno jinak

Rozsah pojištění: sdružený živel
Pojišiëni Se řidi; vPP P-ıOO/14ı zPP P-150/14
a døiøžkarni Dzıos, D2112, D2113, DZııLiı DoBıoı, DoBıO3, DoBıO?

pojistná l ł v t
pojištění MRLP 3)

. Spo uucas - d v fl vPor. .. .. .... .. . .„ se Sje nava prvni
v 5c. Predmet poustem Castka 4) ) na cenu *) 1) riziko 2)

(Kč) (Kč) (Kč)
_ . na ľ'IOVOLI Cenu . a z1' Soubor vlastních budov, hala ost. Staveb 978 474 139 V12 rozpľs dle pñlohy 2_1_02 neslednava 59

vč. o loceníp 859 563 718 viz rozpis na časovou cenu nesjednává Se

mimo Staveb pojištěných Samostatně v dalších částech této pojistné Smlouvy

2. Soubor Vla.5tmch mowtych Zamem 170 823 627 viz rozpis na novou cenu nesjednává sea vybaveni
3. Soubor zásob 1 222 942 viz rozpis *) nesjednává Se

soubor důlních strojů a příslušenství - těžní
4. věž vč. ponorných čerpadel typ KSB (3 ks), 28 480 000 viz rozpis na novou cenu nesjednává Se

umístěných v hloubce 370 m, r. v. 2008

soubor peněz . , . . _s. .. . . . *
a Ostatních financnich prostredku nesıednava Se VIZ rozpıs ) 300 000

rozpis Spoluúčasti pro poř. č. 1 až 5
0 Spoluúčast pro vodovodní nebezpečí i atmosférícké srážky (dle D2113) 5 000 Kč
0 spoluúčast pro poj. nebezpečí povodeň, záplava ............................................. 5 %, min. 20 000 Kč
0 Spoluúčast pro ostatní poj. nebezpečí .......................... 20 OOO Kč
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(pokračování tabulky)

pojistná l ,v t
pojištění MRLP 3)ˇ spo uucas . d , . ,Por .. v ..„ „ , .„ se sje nava prvni_. 5c_ Predmet pojisteni castka 4) ) na Cenu 1,) 1) riziko 2)

(Kč) (Kč) (Kč)
Soubor vlastních staveb . . . . ,6.
(stavby na Vodních tocích) dle pñlohy 2.1.01 333 042 000 viz rozpis na novou cenu nesjednava se

toto pojištění se sjednává odchylně Od čL 1 odst. 6) písm. h) ZPP P-150/14
Soubor staveb - Sanační a rekultivační Stavby

7. VC' blołogıcke rekultwacę Ve Stan O _ 10 Let' nesjednává se viz rozpis na novou cenu 20 000 000Zpevnene plochy, komunikace, mosty
a inženýrské sítě

rozpis Spoluúčasti pro poř. č. 6 a 7
0 spoluúčast pro vodovodní nebezpečí i atmosférické Srážky (dle 02113) 5 000 Kč
0 spoluúčast pro ostatní poj. nebezpečí, vč. poj. nebezpečí povodeň, záplava 5 %, min. 20 000 Kč

Poznámky: Zvláštní ujednání, viz článek V této pojistné smlouvy
*) není-li uvedeno, sjednává se pojištěni s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách

2.2 POJIŠTĚNÍ PRO PŘÍPAD oocENÍ
2.2.1

Místa pojištění: dle článku II, bodu 1.2 této pojistné smlouvy, není-li dále uvedeno jinak

Rozsah pojištění: pojištěni pro pñpad odcizení (s výjimkou loupeže přepravova ných peněz nebo cenin)
Pojištění se ñdí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami 002101, 002102, 002105, 008101, 008103

pojistná spoluúčast
pojištění MRLP 3)

pøř. ˇ ˇ „v ˇ , v, se sjednává prvnív Predmet pojisteni castka 1+) 5) na Cenu *) 1) riziko 2)
(Kč) (Kč) (Kč)

soubor vlastních stavebních Součástí
1. a příslušenství budov a ostatních staveb, nesjednává se l 000 rıa novou cenu l 000 000

vč. oplocení

2. Soubor Vlastních Staveb nesjednává se 5 000 na novou cenu 500 000(stavby na vodních tocích) dle pñlohy 2.1.01
soubor staveb-Sanační a rekultivační stavby

3. VC' blęlogtcke rekultivace? Ve Stan O ' 10 let' nesjednává Se 5 000 na novou cenu 500 000Zpevnene plochy, komunikace, mosty
a inženýrské sítě

4. železniční svršky, kabelové rozvody nesjednává se 5 000 na novou cenu 500 000

5' soubor vla'stnich movitych zarizeni
nesjednává Se 5 000 na novou Cenu 1 000 000a vybaveni

vč. důlních Strojů a příslušenství dle čL II, bodu 2.1 této pojistné smlouvy
6. soubor Zásob a rozpracované výroby nesjednává Se 5 000 *) 500 000

soubor vlastních peněz . . . *7' a ostatních finančních prostředků neslednava se 5 000 ) 300 000

8. Soubor Zasob'_ , ˇ, , , nesjednává se 5 000 *) 500 000vlastnich movitych zarizeni a vybaveni
které vzhledem k velikosti nebo hmotnosti nelze uložit v uzavřených prostorech

Poznámky: Zvláštní ujednání, viz článek V této pojistné smlouvy
*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v pñslušných pojistných podmínkách
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2.2.2

Místo pojištěni: území České republiky

Rozsah pojištěni: pojištěni pro případ Odcizení
loupež přepravovaných peněz, cenin a ostatních finančních prostředků

Pojištění Se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami DOZlOĹr, DOZlOS, DOBlOl, DOBlOB
.. tn, l ,v pojištění MRLP 3)

p°ř` Předmět øištëni Ěglłnì Í) Spo šlicast Se sjednává prvnič. p J 5 a na cenu *) 1) riziko 2)
(Kč) (Kč) (Kč)

1. penize, ceniny a Ost. finanční prostředky nesjednává Se l 000 *) 150 000
které přepravuje pojištěný nebo Osoba jím pověřená

Poznámky: Zvláštní ujednání, viz článek V této pojistné Smlouvy
*) není-li uvedeno, sjednává Se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v pñslušných pojistných podmínkách

2.3 POJIŠTĚNÍ PRO PŘÍPAD vANDALISMu
2.3.1

Místa pojištění: dle článku II, bodu 1.2 této pojistné smlouvy, není-li dále uvedeno jinak

Rozsah pojištění: pojištění pro pñpad vandalismu
Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami DOBlOl, D08103

pojistná l ,v t
pojištění MRLP 3)

.. spo uucas . d z z ,Pon v „ „v ˇ , „, se sje nava prvni
č Predmet pojisteni castka 4) 5) na Cenu k) 1) riziko 2)

(Kč) (Kč) (Kč)
soubor vlastních budov, hal a Ost. stavebv , v , v, , . , , 10 O/0.1. vc. oploceni, vc. stavebnich soucasti neslednava Se . na novou cenu l+00 000.„ v , min. 5 000a prislusenstvi budov a Ost. staveb
soubor vlastních staveb . , , 10 %,2' (stavby na vodních tocích) dle pñlohy 2.1.01 naslednava Se min. 5 000 na novou Cenu 400 000

soubor staveb-sanační a rekultivační stavby
v n ı .r ı 'V'

-
O

3. vc. biologické rekultivace ve stari 0 10 let,
nesjednává Se .10 /0, na novou Cenu 400 000zpevnene plochy, komunikace, mosty min. 5 000

a inženýrské sítě
soubor zásob, . . , 10 %, *4' vlastních movitých Zařízení a vybaveni neslednava Se min. 5 000 ) 500 000

vč. důlních strojů a příslušenství dle čL II, bodu 2.1 této pojistné Smlouvy
soubor zásob, . , , 10%, ,k5' vlastních movitých zañzení a vybavení neslednava Se min. 5 000 ) 100 000

které vzhledem k velikosti nebo hmotnosti nelze uložit v uzavřených prostorech
Poznámky: Zvláštní ujednání, viz článek V této pojistné smlouvy

*) není-li uvedeno, Sjednává se pojištění S pojistnou hodnotou uvedenou v pfislušných pojistných podmínkách

2.4 POJIŠTĚNÍ ELEKTRONICKÝcH zAŘÍZENÍ
2.4.1

Místa pojištění: dle článku II, bodu 1.2 této pojistné smlouvy v
GPS navigace, radiostanice, fotoaparáty, videokamery pojištěný na území Ceské republiky,
notebooky pojištěný na území Ceské republiky i na Ostatnim území Evropy

Rozsah pojištění: pOj. nebezpečí dle čl. 2, ZPP P-320/14, dle čl. 2, ZPP P-150/14 v rozsahu Sdružený živel
a dle čl. 2, ZPP P-200/14 v rozsahu Odcizení (krádež S překonáním překážky i loupež) a v rozsahu vandalismus
bez Ohledu na tO, Zda byl pachatel zjištěn
Pojištění Se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-320/14, ZPP P-150/14, ZPP P-200/14
a doložkami DOZlOl, D02105, DOBlOl, DOBlOB, DOBlOT
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(pokračování tabulky)

„Stná l ,v pojištění
Poř Předmět pojištěni Égäka 4) 5p° LÉŠˇ'CaSt Se Sjednává MRLP 3)
Č- pojištěné zañzení na cenu *) 1)

(Kč) (Kč) (Kč)
elektronická Zařízení na novou nesjednává1' I dle pñlohy 2.4.01 15 742 687 5 000 cenu Se
přenosná elektronická Zařízení na novou nesjednává2. I notebooky dle přílohy 2.4.01 929 219 5 000 cenu se
přenosná elektronická zañzení na novou nesjednává3. _ GPS navigace 120 000 1 000 Cenu Se

4 Soubor el. Zabezpečovacích 400 123 5 000 na novou nesjednává' a požárních zařízení cenu Se
Soubor dobíjecích elektrických Zañzení na novou nesjednává5' (akubaterií) 126 796 5 000 cenu Se
Soubor vyhodnocovacích jednotek spotřeby na novou n . d . ,

s. tepla vč. průtøkømêrů (měření tepla, vtrøvè 910 000 S 000 cenu eslesenaˇa
průtokoměryl vodoměry)
rozvaděč RMl a RM2 na novou nesjednává7' ovládání el. Zañzení plynové kotelny 600 000 5 000 cenu Se

Poznámky: Zvláštní ujednáníı viz článek V této pojistné Smlouvy

2.5.1

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v pñslušných pojistných podmínkách

2.5 POJIŠTĚNÍ sTRoıù

Místo pojištění: území České republiky

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. 2, ZPP P-300/14, dle čl. 2l ZPP P-150/14 v rozsahu sdružený živel
a dle čl. 2ı ZPP P-200/14 v rozsahu odcizení (krádež s překonáním překážky i loupež) a v rozsahu vandalismus
bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn
Pojištění Se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-300/11tı ZPP P-150/14. ZPP P-200/14
a doložkami 002108, D02105l DOBlOl, 008103l D08107

.. t ,
l ,v pojištění

pøř. Předmět pøjtštè'nt 99115 "a 5p° cast Se Sjednává MRLP 3)v _... .. , . castka 1+) 5)C- pojistene stroje na cenu *) 1)
(Kč) (Kč) (Kč)

1 Samojízdný prác. Stroj KOMATSU WB 93 5-5 1 844 000 10 %, na novou nesjednává'
VIN KMTWBOZOC77F00658. r.V. 2008 min. 10 000 CENU SE

pásová vibrační vrtací soustava CARL HAMM na novou nesjednává2' SRN,t MRZB, v.č. 12048, r.v. 2008 1 367 000 20 000 cenu Se
3 vlastní kolový nakladač NEW HOLLAND 1 290 OOO 10 %, na novou nesjednává`

typ W 111ı VIN FCEON111N6HE08025 min. 10 000 Cenu Se

vlastní pracovní stroj samojízdný ]CBl o . . .
4. typ 4c×sıSH3WA, vč. pfislušenstvt 2 031 320 mínląo/CBOO "12s "eslììnava

VIN ]CB4CXAPK02107452 '

5 rypadlo nakladač FIAT KOBELCO FB, l 715 000 10 %I na novou nesjednává'
VIN B200.Ĺı-P503.10.48358 min. 10 OOO cenu se

6 hydraulická vrtná souprava RDBSı 5 700 000 10 %, na novou nesjednává' model BF4L914, Serie 08869935l r.v. 2013 min. 10 000 Cenu Se

7 mobilní kompresor Atlas - Copco XRHS 366Ddl 3 050 000 10 %, na novou nesjednává` v.č. APP319338. r.v. 2013 min. 10 000 Cenu Se
mobilní kompresor KAESER M27 PE 10 (y _ d , ,

8. vč. pnslušenstvt, vINz WKA0F0752E5152314, 278 800 . °' "a "°ˇ°“ "esle "aˇa
r V 2014 mtn. 10 000 Cenu Se
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(pokračování tabulky)
_. t ,

l , ˇ pojištění
Poř Předmět pojištění pfřlıs na Spo uucast Se sjednává MRLP 3)v .... v . . castka 4) 5)C pojistene stroje na cenu *) 1)

(Kč) (Kč) (Kč)
9 dozer páSOVý NEW HOLLAND, 557 449 10 %, na novou nesjednává'

Sériové číslo N9HC45101, r.v. 2014 min. 10 OOO CENU SE'

Poznámky: Zvláštní ujednání, viz článek V této pojistné Smlouvy

2.6.1

*) není-li uvedeno, sjednává Se pojištění S pojistnou hodnotou uvedenou v pñslušných pojistných podmínkách

2.6 POJIŠTĚNÍ vĚcÍ BĚHEM SILNIČNÍ DOPRAVY

Územní platnost pojištění: území České republiky

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. 2 Odst. 1) a 2) ZPP P-695/14, tj. včetně „odcizení'I
Pojištění Se ñdí: VPP P-lOO/lłt, ZPP P-695/14 a doložkami DOBlOl, 008103, 008107

pojistná l ,v t
pojištění

ˇ SpO uucas . , .
'99" Předmět pøjtštènt částka 4) 5) Se Slednava MRLP 3)

C- na cenu *) 1)
(Kč) (Kč) (Kč)

věci dle čL l, Odst. 1) ZPP P-695/14 (vč. Zásob)
1_ dop'ravovane'pojistenym pro vlastniıpotreıbu 500 000 1 OOO na novou nesjednava

vozidly, ktera jsou ve vlastnictvi pojisteneho Cenu Se
nebo která pojištěný oprávněně užívá
limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost na vozidlo 50 000 Kč

2.7.1

*) není-li uvedeno, Sjednává se pojištění S pojistnou hodnotou uvedenou v pñslušných pojistných podmínkách

2.7 POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA úıMu

Územní platnost pojištění: území České republiky
Pojištění se řídí: VPP P-100/14,ZPP P-600/14, doložkami DODP102, DODP103, DODP104, DODP105, DODP110,
DODPlll, DODP113, DODP130, DOBlol a doložkou pro pojištění odpovědnosti Za újmu Způsobenou přeruše-
nímı omezením nebo kolísáním dodávek elektřiny, plynu. vody nebo tepla

Prim, h Suplšrrllă spoluúčast25.2256.“ stať; 5>
(Kč) (Kč) (Kč)

pojištění Obecné odpovědnosti za újmu
1. a pojištění Odpovědnosti za újmu způsobenou 30 000 000 10 OOO

vadou výrobku a vadou práce pO předání (dle DODP102)
vč. následných finančních škod (dle čL l Odst. 2) písm. c), Odst. 3) písm. b) a Odst. 1+) písm. b) ZPP P-600/14)
vč. povinnosti nahradit újmu vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného Oprávněného užívání nemovitosti
etzt vëct převzaté (dle DODP103)

a Správou a činností rekultivovaných ploch

2' cizí věci užívané (dle DODP104) 1 000 000 5 000

náklady Zdravotní pojišt'Ovny a regresy dávek nemocenského
3. pojištění v důsledku újmy na Zdraví nebo životě třetích OSOb 30 OOO 000 l 000

(die čL 1 ødst. 5) ZPP P-600/14)
náklady Zdravotní pojišťovny a regresy dávek nemocenského

4. pojištění v důsledku újmy na Zdraví nebo životě Zaměstnanců 5 000 OOO 1 OOO
(die DODP105)

5. věci Zaměstnanců (dle DODP130) 500 000 1 000

6' Odpovednost za ujmu v souvislosti S hOrnickOu cinnosti 30 000 OOO 50 OOO

nejedná se O povrchovou ani hlubinou těžbu, ale pouze o Sanace, údržbu, Správu a kontrolu
povrchových a hlubinných dolů a rekultivovaných Oblasti
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(pokračování tabulky)
limit sublimit

SpoluúčastPoř. ..., ., , pojistného pojistného 5)Č- Rozsah poustem plnění 6) plnění 7)
(Kč) (Kč) (Kč)

Odpovědnosti Za újmu způsobenou přerušenim, Omezením
nebo kolísáním dodávek elektřiny, plynu, vody nebo tepla 10 000 000 50 000
odpovědnost Za újmu Způsobenou v souvislosti s nakládáním

8. se Stlačenými nebo zkapalněnými plyny 30 000 000 10 000
(Odchylně Od čL 2 Odst. 1) písm. S) ZPP P-600/14)
čisté finanční škody9' k pojištění Obecné Odpovědnosti za újmu (dle DODP111) 1 000 000 50 000

peněžitá náhrada nemajetkové újmy10' - Ochrana Osobnosti (dle DODP110) 10 000 000 10 000

...v ., , v, , ˇ , O
lı Znecisteni ZivOtnihO prostredi

5 OOO OOO
5 /O'

(dle DODP113) min. 20 OOO
Odchylně Od čL 5 Odst. 2) až 4) ZPP P-600/14 je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění Za předpokladu, že
k usmrcení nebo ublížení na Zdraví člověka, k poškození, zničení nebo ztrátě věci nebo k usmrcení, ztrátě nebo
zranění Zvířete došlo v době trvání pojištění.
Za Okamžik ublížení na zdraví člověka se považuje:
a) v případě ublížení na Zdraví úrazem okamžik, kdy došlo ke krátkodobému, náhlému a násilnému působení

Zevních Sil nebo vlivů, které Způsobily ublížení na Zdraví,
b) v pñpadě ublížení na zdraví jinak než úrazem Okamžik, který je jako vznik tohoto ublížení na Zdraví

lékařsky doložen;
Za okamžik usmrcení člověka se považuje Okamžik ublížení na Zdraví člověka, v jehož důsledku došlo kjehO usmrcení.
Za Okamžik zranění zvířete Se považuje:
a) v pñpadě zranění úrazem Okamžik, kdy došlo ke krátkodobému, náhlému a násilnému působení Zevních Sil

nebo vlivů, které způsobily Zranění,
b) v případě Zranění jinak než úrazem Okamžik, který je jako vznik tohoto zranění lékařsky doložen;
za Okamžik usmrcení Zvířete Se považuje Okamžik zranění zvířete, v jehož důsledku došlo k jeho usmrcení
Vztahuje-li se pojištění i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit čistou finanční ško-
du, je pojistitel Odchylně Od čL 5 Odst. 2) až 4) ZPP P-600/14 povinen poskytnout pojistné plnění za předpokladu,
že Čistá finančni škoda vznikla v době trvání pojištění.
Vztahuje-li se pojištění i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného poskytnout peněžitou náhra-
du nemajetkové újmy v jiných případech, než jsou uvedeny v čL 1 Odst. 2) ZPP P-600/14, je pojistitel Odchylně Od
čl. 5 Odst. 2) až 4) ZPP P-600/14 povinen poskytnout pojistné plnění Za předpokladu, že taková nemajetková
újma vznikla v době trvání pojištění.
DO čL 8, odst. 6) ZPP P-600/14 se na konci vkládá tato věta: DO doby, kdy rozhodnutí O újmě nabude právní moci,
trvá ve vztahu k této újmě pojistná Ochrana dle této Smlouvy bez Ohledu na Sjednaný konec pojištění.
Poznámky: Zvláštní ujednání, viz článek V této pojistné smlouvy

1) nová cena je vyjádření pojistné hodnoty Ve smyslu ustanovení čl. 21 Odst. 2) písm. a) VPP P-100/14
časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve Smyslu čl. 21 Odst. 2) písm. b) VPP P-100/14
Obvyklá cena je Vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl. 21 Odst. 2) písm. c) VPP P-100/14
jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl. V Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy

2) první riziko ve Smyslu ustanovení čl. 23 Odst. 1) písm. a) VPP P-100/14
3) MRLP je horní hranicí pojistného plnění v sOuhrnu Ze všech pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném

roce; je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní hranicí pojistného plnění
v Souhrnu Ze všech pojistných událostí vzniklých Za dobu trvání pojištěni

1+) agregovaná pojistná částka se Sjednává v případě pojištěni souboru věcí, celková pojistná částka se Sjednává
v pñpadě pojištění výčtu jednotlivých věcí a součtu jejich hodnot

5) spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací
ve smyslu čl. 11 Odst. zr) VPP P-100/14

6) Odchylně Od čl. 8 Odst. 1) věta druhá ZPP P-600/14 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí
nastalých během jednoho pojistného roku pojistné plnění v Souhrnu max. do výše limitu pojistného plnění

7) Odchylně Od čl. 8 Odst. 2) věta třetí ZPP P-600/14 poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí
nastalých během jednoho pojistného roku pojistné plnění v Souhrnu max. do výše sublimitu pojistného plnění
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3. POJISTNÉ PLNĚNÍ

3.1 Pojistné plnění Ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou Smlouvou, v souhrnu Za všechny pojist-
né události Způsobené povodní nebo Záplavou, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, je omeze-
no maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100 000 000.- Kč; tím nejsou dotčena jiná
ujednání, Z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši.

3.2 Pojistné plnění Ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou Smlouvou, v souhrnu Za všechny pojist-
né události způsobené vichřicí nebo krupobitím. Sesouva'ním půdy. sesouváním nebo Zřícením lavin.
ZHcením skal nebo Zemin. pádem Stožáią iinífch věcí. tíhou sněhu nebo námrazv, nastalé v průběhu
jednoho pojistného rokuı je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění 100 000 000.- Kč;
tím nejsou dotčena jiná ujednání, Z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění
v nižší nebo stejné výši.

3.3 Pojistné plnění Ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu Za všechny pojist-
né události Způsobené Zemětřesením. nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, je omezeno maxi-
málním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100 000 000,- Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání,
Z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo Stejné výši.

3.4 Pojistné plnění Ze všech pojištěni sjednaných touto pojistnou Smlouvou, v souhrnu Za všechny pojist-
né události Způsobené vodovodním nebezpečím, včetně škod Z ůsoben 'čh vodou ékaící Z klimati-
Začních Zařízení. Sprinklerovvch a_samočinnych hasicích Za_ríZení v důsledku ooruchv tohoto ZaríZení,
nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plně-
ní 50 000 000,- Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, Z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout
pojistné plnění v nižší nebo Stejné výši.

3.5 Pojistné plnění Z pojištěni sjednaného doložkou 02113 - atmosféričké Sr_á_ž_!gy, v Souhrnu Za všechny
pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, je omezeno maximálním ročním limitem
pojistného plnění ve výši 1 000 000,- Kč.

3.6 Dojde-li k narušení nebo poškození vodovodního Zañzení a Zároveň dojde k úniku vodyl poskytne po-
jistitel pojistné plnění Za vodné a 'stočné účtované Za únik vody, ke kterému došlo; pojistné plnění
v souhrnu Za všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku je omezeno maxi-
málním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100 000,- Kč.

3.7 Pojistné plnění Z pojištění sjednaného doložkou Dl4 - nepfimjìr úder blesku. v Souhrnu Za všechny
pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku, je omezeno maximálním ročním limi-
tem pojistného plnění ve výši 500 000,- Kč.

Článek III
vÝŠE A zPüSoB PLAcENÍ PoıIsTNÉHo

1. Pojistné Za jeden pojistný rok:
ø živelní

pojištěníPojistné... 931 899,- Kč
o Pojištění pro pripadoczenI

Pojistné... 60 100,- Kč
o Pojištění pro případvandalismu

Pojistné... 19 800,- Kč
0 Pojištění elektromckych zarizeni

Pojistné 120 288,- Kč
0 Pojištění

strojůPojistné... 308 521,- Kč
o Pojištění věci během SIlnIcnI dopravy

Pojistné. .... 19 000.- Kč
0 Pojištění odpovednostI za újmu

Pojistné 385 000.- Kč

Souhrn pojistného za sjednaná pojištěni za jeden pojistný rok 1 844 608,- Kč
Celkově pojistné za dobu od 1. ledna 2017 do 31. prosince 2020 7 378 432,- Kč
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Pojistné je sjednáno jako běžné. Pojistným obdobím je jeden rok.
Úhrada pojistného bude prováděna v pravidelných čtvrtletních splátkách ve všech pojistných letech
k datům a v částkách takto
ø k 1. 1. 461 152,- Kč
. |‹ 1. 4. 461 152,- Kč
0 k 1. 7. .............................................................................................................................................................. 461 152,- Kč

Pojistník je povinen uhradit pojistné v české měně v uvedené výši na účet pojistitele
peněžní ústav : Česká spořitelna, a.s.
číslo účtu/ kód banky :
variabilní symbol : 772 100820 l
Pojistník nebude poskytovat Zálohy na pojistném.

článek Iv

HLÁŠENÍ šKoDNÝcH uDÁLosTÍ
Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit bez Zbytečného odkladu
na jeden Z níže uvedených kontaktních údajů:
Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
cENTRuM ZÁKAZNIcKÉ PODPORY
Centrální podatelna
664 42 Modřice, Brněnská 634
tel.:
fax:

WWW.koopcz
Na výzvu pojistitele je pojistník (pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba) povinen oznámit
vznik škodné události písemnou formou.

Článek V

ZvLÁŠTNí uıEDNÁNÍ

Zvláštní ujednání pro pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou
Dle čl.1 odst.4) VPP P-100/l4 v případě, že je jakékoli ustanovení pojistných podmínek (VPP, ZPP, DPP)
v rozporu s ustanovením pojistné SmlouvyI má přednost příslušné ustanovení pojistné smlouvy.
Nejsou-li ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek v rozporul platí ustanovení pojistné
smlouvy i pojistných podmínek zároveň.
Dle ustanovení čl. 10 odst. 7) VPP P-100/14 má pojistitel právo na pojistné Za dobu trvání pojištění.
V případě zániku pojištění z důvodu nezaplacení náleží pojistiteli poměrná část pojistného Za dobu
pojištění do jeho zániku.
Pojistitel bude garantovat sazby pojistného po celou pojistnou dobuı tj. po dobu čtyř let,
a to i v případech nově pořízeného majetku pojistníkem.
Ustanovení čl. 10 odst. 9) VPP P-100/14 se ruší.
Pojistník si vyhrazuje právo určit pojišťovacího Zprostředkovatele pro výkon Zprostředkovatelské čin-
nosti podle Zákona č. 38/2004 Sb., o pojišťovacích zprostředkovatelích a likvidátorech pojistných udá-
lostíl ve znění pozdějších předpisů, a tohoto kdykoliv v průběhu platnosti pojistné smlouvy Změnit.
Zvláštní ujednání pro pojištění majetku
Pojištění sjednané v pojistné smlouvě Za stejných podmínek (a stejné sazby) se bude vztahovat i na
nabytý majetek pojištěného patñcí svým charakterem mezi pojištěné věcil a to do výše možného Zvý-
šení pojistné částky o 10 % oproti předcházejícímu pojistnému období i bez informační povinnosti
pojištěného.
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V pHpadě dražby nemovitého nebo movitého majetku Zůstává tento majetek nadále pojištěn v pojist-
né smlouvě pojistníka, a to až do doby převzetí a zaplacení vydražitelem nebo zápisem nového vlast-
níka do katastru nemovitostí.
V pñpadě pojistné události na pojištěném majetku pojistitel poskytne pojistné plném' ve výši nově
pořizovaného majetku (tzv. nová cena) v případě, kdy opotřebení majetku, na nějž se pojistné plnění
vztahuje, nebude vyšší než 80 % (ustanovení čl. 8 odst. 3) ZPP P-150/14 a čl. 8 odst. 4) ZPP P-200/14
se ruší).
Pojistitel akceptuje pojistné částky stanovené pojistníkem jako správně stanovené hodnoty znovupo-
řízení pojištěných věcí k datu sjednání pojistné smlouvy. Pojištěný je povinen oznámit pojistiteli na-
výšení pojistných částek, pokud dojde ke zvýšení hodnoty pojištěného majetku v průběhu pojistného
období (1 rok) o více než 10 % oproti původně sjednané pojistné hodnotě. Strany se zavazují po uply-
nutí každého pojistného období vyhotovit aktualizaci pojistných částek pro další pojistné období.
V pHpadě cizích movitých předmětů užívaných pojištěným se sjednává, že v pñpadě pojistné události
na těchto movitých předmětech poskytne pojistitel pojištěnému pojistné plnění v nové ceně Za tyto
movité předměty.
V pñpadě pojistné události vzniklé současně z téže příčiny na více pojištěných věcech se od celkové
výše pojistného plnění Z jedné pojistné události odečte pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech
spoluúčasti sjednaných (vypočtených) pro každou pojištěnou věc postiženou takovou pojistnou udá-
lostí, pokud není pro oprávněnou osobu výhodnější odečtení Spoluúčastí sjednaných pro jednotlivé
pojištěné věci postižené pojistnou událostí samostatně. Toto se vztahuje také na pñpady, kdy pojistná
událost nastane z téže příčiny na více místech pojištění.
Pojistitel není oprávněn uplatnit argument podpojištění majetku pojištěného dle této pojistné smlouvy
dojde-li v průběhu pojistného období ke Zvýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo Souboru věcí
v důsledku inflace o méně než 10 %.
Pojištění majetku pojištěného se sjednává na novou cenu, není-li v pojistné smlouvě uvedeno jinak.
Ve smyslu ustanovení čl. 5 VPP P-lOO/llf pojištěné cizí věci, které pojištěný užívá na základě leasingo-
vých, nájemních či jiných smluv, zůstávají v případě převodu do vlastnictví pojištěného automaticky
pojištěný v rozsahu sjednané pojistné smlouvy.
Pojištění budov, hal a ost. staveb (dále jen "nemovitosti') se vztahuje také na škody vzniklé v důsledku
pojištěných nebezpečí na nemovitostech, na kterých jsou prováděny stavební úpravy, včetně těch,
k nimž je třeba stavební povolení. Pojištění se vztahuje také na nemovitosti ve výstavbě anebo před
kolaudací, pokud ktěmto nemovitostem přešlo nebezpečí škody na pojištěného, jakož i na věcech
v takové nemovitosti umístěných, a to za předpokladu, že ke škodě nedošlo bezprostředně v důsledku
stavebně montážní činnosti. Pojištění se nevztahuje na podzemní důlní stavby.
Dle ustanovení čl. 11 odst. 5) VPP P-100/14 se pojistné plnění poskytuje v penězích,
nikoliv jako naturální plnění, pokud se obě smluvní strany nedohodnou jinak.
Pojistné plnění poskytované pojistitelem není omezeno jakýmikoliv jinými spoluúčastmi než těmi,
které jsou výslovně uvedeny v pojistné smlouvě a jejích přílohách. Výše omezení pojistného plnění
těmito spoluúčastmi je nejvyšší přípustná.
Živelní pojištění
Odchylně od čl. 2, odst. 2), písm. e) ZPP P-150/14 se poj. nebezpečí tíha sněhu nebo námrazy vztahuje
i na movité předměty.
Odchylně od čl. 2, odst. 2). písm. c) ZPP P-150/14 Se za Sesuv považuje i sesuv vyvolaný atmosférickými
srážkami.
Pojistné nebezpečí povodeň, záplava, resp. vodovodní nebezpečí se vztahuje i na škody způsobené
zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo způsobeno zahlcením venkovní kana-
lizace v důsledku atmosférických srážek, povodně nebo záplavy.
Vodovodní nebezpečí se vztahuje i na poškození nebo zničení vodovodního či kanalizačního potrubí a
Zañzení připojených na potrubí (včetně nákladů na odstranění závady a škod na těchto Zañzeních)
Způsobených přetlakem páry nebo kapaliny nebo Zamrznutím vody ve vodovodním či kanalizačním
potrubí a Zañzeních připojených na potrubí.
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Odchylně Od čl. 2 odst. 1) písm. b) ZPP P-150/14 se pojištění pro pñpad poškození nebo Zničení po-
jištěné věci nárazem nebo pádem, tj. nárazem dopravního prostředku, jeho částí nebo jeho nákladu do
pojištěné věci, pádem Stromů, stožárů nebo jiných věcí, vztahuje i na součásti poškozené věci nebo
součásti téhož souboru jako poškozená věc.
Pojištění zahrnuje i krytí nákladů na hašení, demolici, vyklizení a odvoz suti, likvidaci zbytků
a následků pojistné události včetně nákladů na dočasné přemístění majetku;
ujednává se, že pojistitel uhradí kromě Zachraňovacích nákladů (čl. 13 odst. 2) VPP P-100/14) účelně
vynaložené náklady na hašení k odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné události a zmírnění
následků již nastalé pojistné události a náklady zjiž nastalé pojistné události na demolici/rozebrání
pojištěných věcí movitého nebo nemovitého charakteru zničených touto událostí, na vyklizení nebo
odklízení těchto věcí, jejich zbytků či suti a náklady na jejich uložení na nejbližší vhodnou skládku ne-
bo na provedení jejich odpovídající likvidace v nejbližším vhodném místě, vč. nákladů na jejich odvoz
na takové místo (Skládku), dále jen „demoliční náklady"; demoliční náklady uhradí pojistitel pouze
v pHpadě, že pojištěné věci shledal neopravitelnými nebo jejich demolici/rozebrání nañdil po pojistné
události orgán státní správy z důvodů bezpečnostních;
ujednává Se, že pojistitel uhradí kromě zachraňovacích nákladů (čl. 13 odst. 2) VPP P-100/14) také
účelně vynaložené náklady Z již nastalé pojistné události na dočasné přemístění pojištěných věcí mo-
vitého charakteru uložených v místě pojištěníı ve kterém nastala tato pojistná událost; pojistitel také
uhradí účelně vynaložené náklady na nájemné za dočasné uskladnění těchto pojištěných věcí v cizích
prostorách a náklady na jejich následné navrácení do místa pojištění;
toto pojištění se sjednává na první riziko S limitem plnění 70 000 000 Kč.
Nepñmým úderem blesku se rozumí škoda vzniklá úderem blesku bez viditelných destrukčních účinků
na věci nebo na budově; pojištění se vztahuje na škody vzniklé přepětímı zkratem nebo indukcí v pH-
činné souvislosti s úderem blesku, při bouřkách, při Spínání v napájecích sítích nebo při výboji static-
ké elektřiny v rozsahu doložky DlĹ+ - nepřímý úder blesku.
Odchylně Od čl. 3 odst. 3) ZPP P-150/14 se živelní pojištění Sjednané touto pojistnou smlouvou
vztahuje i na škody vzniklé na pojištěné věci během její přepravy po vlastní ose.
Ujednává se, že se ruší ustanovení čl. 1 odst. 7) a 8), čl. 3 odst. 4) a 5), čl. 6 odst. 3) a čl. 9 ZPP P-lSO/llh
Pojištění pro případ odcizení/ Pojištění pro případ vandalismu
Pojištění se vztahuje i na případy, kdy byl pachatel činu zjištěn či nezjištěn.
Pojištění pro případ vandalismu se vztahuje na úmyslné poškození nebo úmyslně zničení pojištěné věci
a to bez ohledu na to, zda toto poškození/zničení nesouvisí s pokusem o vloupání, či s vloupáním.
V pñpadě pojistných událostí uplatňovaných na kamerovém systému poskytne pojistitel plnění,
budou-li pojištěné věci umístěny mimo uzavřený prostor, mimo oplocené prostranství a při jejich
odcizení dojde k překonání konstrukčního upevnění.
Pojištění zahrnuje do výše sjednané pojistné částky, resp. sjednaného limitu plnění
i náklady na odstranění škod, které vznikly v důsledku odcizení resp. pokusu o odcizení,
vč. pachatelem úmyslně poškozených a zničených věcí (vandalismus).
Pojištění Zahrnuje i náklady na výměnu zámků v místě pojištění, pokud byly klíče od těchto Zámků
zničeny nebo ztraceny v pHmé souvislosti s pojistnou událostí.
Odchylně od definice uzavřeného prostoru v D02105 se ujednává, že za uzavřený prostor se považuje
i prostor ohraničený prosklenou fasádou a prostor ohraničený pláštěm (i střechou) sendvičové kon-
strukce a lehkými stavebními příčkami (sádrokartonovými i prosklenými). Ve střeše Se mohou nachá-
Zet světlíky a požární klapky. Za uzavřený prostor se dále považují také staveništní mobilní buňky. Za
uzamčené dveře nebo vrata se považují i požární dveře, prosklené dveře (uzavřené elektromechanic-
kým ovládáním) a vratové systémy. Za uzamčená vrata Se považují i vrata a mñže uzavřené elektrickým
pohonem. Prosklené plochy nemusí být mechanicky zabezpečeny.
Pojistitel poskytne pojistné plnění i Za škody na stavebních součástech a příslušenství nemovitých ob-
jektů, reklamních panelech a jiných součástech a pñslušenství nemovitých objektů na plášti objektů,
pokud budou tyto věci pevně spojeny s budovou/stavbou nebo připevněny k jiné budově/stavbě nebo
ke konstrukci zapuštěné do zpevněné plochy nebo jsou na betonových patkách zapuštěných do země,
případně je použit jiný vhodný způsob uchycení Ztěžující pro svoji velkou hmotnost, rozměrnost nebo
nedostupnost předmětu jeho odcizení.
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0 Elektrickým Zabezpečovacím systémem se rozumí Systém instalovaný dle projektové dokumentace nebo
dle CSN EN 50131 udržovaný v provozuschopném stavuı jehož signál je vyveden do místa se Stálou
obsluhou (Za místo se stálou obsluhou se považuje i recepce a Strážnice).

0 Způsoby Zabezpečení v níže uvedených lokalitách (odchylně od tab. č. 1 - 4 doložky DOZlOl)
o mejl Nového závodu Hrbovice

řádně uzamčeno, ostraha 24 hod.;
o Areál Lomu Chabařovice

řádně uzamčeno, ostraha 24 hodin;
O Středisko Kohinoor - Leál bývalého Dolu Kohinoor a Lomu Ležáký

řádně uzamčenoı strážní služba 24 hod.,
čistička odpadních vod Zabezpečena EZS;

o Středisko KLadenSkě dolý - správní budova. Z] a pozemký přile'hajíci ke Správní budově
řádně uzamčeno, strážní služba 24 hod.;

o Trutnov. Železničářská 506.administrativní budova
uzamčeno jedním bezpečnostním Zámkem, EZS vyvedená na PCO;

o Malá Svatoňovice - Odolov. objekt BZS
řádně uzamčeno bezpečnostním Zámkem;

O Malé SvatQňQfl'ce ČDV
řádně uzamčeno, nepřetržitý provoz Zajišt'ován čtyřmi pracovníky obsluhy;

o Radvanice ČDV
řádně uzamčeno bezpečnostními zámky;

o Středisko Hodonín. Plucárna 1
řádně uzamčeno, EZS připojen na bezpečnostní agenturu;

o Středisko Dolý a ùoravnv Komořany Emimo míst uvedených níže v tabulkách!
řádně uzamčeno, Střeženo 24 hodin bezpečnostní agenturou;

O místa uvedená v níže uvedených tabulkách a ostatní míata pojištění. k nimž má pojištěný
vlastnická právo nebo kterých užívá na základě Smlouvv na území ČR
vstup řádně uzamčen - limit plnění do 50 000,- Kč;
vstup řádně uzamčen bezpečnostním Zámkem - limit plnění do 100 000.- Kč;

středisko Doly a úpravny Komořany
lokalitý, kde jaou budový zabezpečený řádným uzamčením
název lokality katastrální území
Herkules Záluží u Litvínova
Hipodrom Velebudice
Centrum Dolní ]iřetím
lokality v oploceném areálu, budový Zabezpečený řádným uzamčením
název lokality katastrální území
Kaisrovna Komořany
MM Vrskmaň Vrskmaň
strojovna Lahošt'
budový, které jsou zabezpečený pouze řádným uzamčením
název lokality katastrální území
Hradla. výměník. Stanice Dolní ]iřetín. Třebušice
Hradlaı výměník. stanice Komořany
Čerpací stanice ]ezeří
Čerpací Stanice Kundratice
budova hl. rovodny Záluží u Litvínova

0 Způsoby Zabezpečení zásob. vlastních movitých_zařízení a vvbaveni
která vzhledem k velikosti nebo hmotnosti nelze uložit v uzavřen'ch rostorech

o oplocený a řádně uzamčený areál, ostraha 24 hod.,
O v pHpadě odcizení části pojištěných věcí je dále podmínkou pojistného plnění

překonání konstrukčního upevnění.
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Způsoby Zabezpečení oontonu vč. jeho ofislušenství na odkališti
o v pHpadě odcizení části pontonul resp. jeho pñslušenství je podmínkou pojistného plnění

překonání konstrukčního upevnění.
Způsoby Zabezpečení v__lastních stavebních součástíj pñslušenství budov a ost. staveb vč. oplocení.
_ąLaveb, železničních svršků. kabelových rozvodů
o Za zabezpečení se považujeı pokud pachatel překonal konstrukční upevnění.
Způsoby Zabezpečení a tomu odpovídající limity pojistného plnění
vlastních peněz a ost. finančních prostředků (odchylně od tab. č. 1, 2 doložky DOZlOZ)
o limit plnění do 20 000 Kč

vlastní peníze a ost. finanční prostředky uloženy v uzamčené schránce
uložené v uzamčené místnostil

o limit plnění do 100 000 Kč
vlastní peníze a ost. finanční prostředky uloženy v uzamčeném trezoru o hmotnosti nad 80 kg
nebo v trezoru pevně pˇripevněném k podlaze (ke Zdi) nebo Zabudovaném ve Zdi,

o limit plnění do 300 000 Kč
vlastní peníze a ost. finanční prostředky uloženy v uzamčeném trezoru o hmotnosti nad 80 kg
nebo v trezoru zabudovaném ve zdi.

Předepsané Způsoby zabezpečení přepravovaných peněz a cenin dle doložky 002104
se vztahují i na ostatní finanční prostředky, které přepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená.

Pojištění elektronických zařízení.

Pojištění elektronických zařízení se vztahuje i na ZaHZení,
jejichž stáří přesáhlo v době vzniku škody 5 let (odchylně od čl. 1 odst. 1+) ZPP P-320/14).
Ustanovení čl. l odst. 6) ZPP P-320/14 se ruší.
Pojištění strojů
Pojištění strojů se vztahuje i na stroje, jejichž Stáří přesáhlo v době vzniku škody 5 letı
i na stroje, jejichž Stáñ přesáhlo v době vzniku škody 10 let (odchylně od čl. 1 odst. 1+) ZPP P-300/14).
Pro pojištění Strojů se ujednává, že je zahrnuto i riziko vniknutí cizího předmětu.
Pojištění odpovědnosti za újmu
Odchylně od čl. 2 odst. 3) písm. d) ZPP P-600/1~'+ Se připojištění čistých finančních škod dle doložky
DODP111 vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit čistou fi-
nanční škodu Způsobenou poškozenému tímı že mu v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného
ve smyslu čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 byla uložena pokutaı penále nebo jiná správní Sankce k tomu
oprávněným orgánem přímo na Základě právního předpisu. Pro vyloučení pochybností se ujednává, že
smluvní pokuty, smluvní penále nebo trestní či jiné sankce než výše uvedené zůstávají z pojištění na-
dále vyloučeny.
Pojištění odpovědnosti Za újmu vyplývající Z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání ne-
movitosti se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou výkonem vlastnických
práv k nemovitostem, správou a provozem těchto nemovitostí a užíváním cizích nemovitostí užíva-
ných na základě nájemních smluv s limitem pojistného plnění sjednaným v čl. II, bodu 2.7, tab. 2.7.1
této pojistné smlouvy.

Bonifikace

Pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci
ve smyslu Doložky DOBlOG - Bonifikace - Vymezení podmínek (1401).
Pojistitel na Základě písemné žádosti pojistníka provede vyhodnocení škodného průběhu pojistné
smlouvy za hodnocené obdobíl kterým je jeden pojistný rok. Bude-li skutečná hodnota škodného prů-
běhu pojistné Smlouvy nížší než hodnota smluvně stanovená, přizná pojistitel bonifikaci následovně:
o škodný průběh do 5 % výše bonií'ikace 15 %
o škodný průběh do 10 % výše bonifikace 10 %
Ustanovení odst. 3. Doložky D08106 se ruší.
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Opční právo

Pojístník je oprávněn na základě opčního práva, které si vyhradil v podmínkách Zadávacího řízení,
požadovat poskytnutí dalších Služeb obdobného či podobného charakteru dle této pojistné Smlouvy,
a to především poskytnutí dalších (nových) služeb v oblasti
o pojištění (pojistných produktů) ve vztahu k majetku pojistníka,
o rozšíření odpovědnosti pojistníka Za újmu (Zejména v důsledku Změny právních předpisů).
Charakter a rozsah těchto služeb bude sjednán na základě dodatku ktéto smlouvě uzavřeného na zákla-
dě jednacího Hzení bez uveřejnění v Souladu S § 23 odst. 7 písm. b) zákona č. 137/2006 Sb.ı o veřejných
Zakázkáchl ve znění pozdějších předpisů.

Článek vI

PROHLÁŠENÍ PoıISTNÍKA

Pojístník potvrzuje, že před uzavřením pojistné Smlouvy převzal v lístínné nebo, Sjeho Souhlasemı
v jiné textové podobě (např. na trvalém nosiči dat) Informace pro Zájemce o pojištění a Seznámil se
S nimi. Pojístník si je vědom, že Se jedná o důležité informace, které mu napomohou porozumět
podmínkám sjednávaného pojištění, obsahují upozornění na důležité aspekty pojištění i významná
ustanovení pojistných podmínek.
Pojístník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy mu byly oznámeny informace vsouladu
s ustanovením § 2760 občanského zákoníku.
Pojístník potvrzuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracování jeho osobních údajů a o právu pH-
stupu k nim v Souladu S ustanovením § 11, 12, 21 Zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů.
Pojístník potvrzuje, že před uzavřením pojistné Smlouvy převzal v listinné nebo jiné textové podobě
(např. na trvalém nosiči dat) dokumenty uvedené v čl. I. bodu 2. této pojistné Smlouvy a Seznámil Se
S nimi. Pojístník Si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou Součást pojistné Smlouvy a upravují
rozsah pojištění, jeho Omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich
porušení a další podmínky pojištění a pojistník je jimi vázán Stejně jako pojistnou Smlouvou.
Pojístník potvrzuje, že adresa jeho Sídla/bydliště/trvalého pobytu a kontakty elektronické komunikace
uvedené v této pojistné Smlouvě jsou aktuální, a Souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich rozporu
S jinými údaji uvedenými v dñve uzavřených pojistných Smlouvách, ve kterých je pojistníkem nebo po-
jištěným, Využívány i pro účely takových pojistných Smluv. S tímto postupem pojistník Souhlasí i pro
pHpad, kdy pojistiteli oznámí Změnu jeho Sídla/bydliště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektronické
komunikace v době trvání této pojistné smlouvy. Tím není dotčena možnost používání jiných údajů
uvedených v dñve uzavřených pojistných Smlouvách.
Pojístník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události
(pojistný zájem).
Pojístník prohlašuje, že věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou Smlouvou
nejsou k datu uzavření pojistné Smlouvy pojištěny proti Stejným nebezpečím u jiného pojistitele,
pokud není v této pojistné Smlouvě Výslovně uvedeno jinak.

Článek vII
zÁvĚREČNÁ uSTANovENÍ

Není-li ujednáno jinak, je pojistnou dobou doba od 00:00 hod. dne 1. ledna 2017 (počátek pojištění)
do 24:00 hod. dne 31. prosince 2020 (konec pojištění).
Odpověd' pojistníka na návrh pojistitele na uzavření této pojistné smlouvy (dále jen „nabídka") S do-
datkem nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijetíl a to ani v pñpadě, že Se takovou od-
chylkou podstatně nemění podmínky nabídky.
Ujednává Se, že tato pojistná Smlouva musí být uzavřena pouze v písemné forměı a to i v případě, že
je pojištění touto pojistnou Smlouvou ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok. Tato pojistná
Smlouva může být měněna pouze písemnou formou.
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4. §ubjektem věcně pñslušnýˇm k mimosoudnimu řešení spotřebitelských sporů Z tohoto pojištění jeCeská obchodní inspekce, Stěpánská 567/15, 120 OO Praha 2ł wwwcoicz.
5. Pojistná smlouva respektuje všechny podminky uvedené v zadávací dokumentaciı jejích lohácha nabídce pojistitele.
6. Pojistná Smlouva byla vypracována ve 4 stejnopisech
ı pojistník obdrží 1 Stejnopis
ı pojistitel si ponechá 3 Stejnopisy

7. Tato pojistná smlouva obsahuje 16 stran a níže uvedené přílohy.
Její součástí jsou pojistné podmínky pojistitele uvedené v článku I této pojistné smlouvv a dokumentInformace pro zájemce o pojištěni. V případěl že je jakékoli ustanovení uvedené v Informacích prozájemce o pojištěni v rozporu s ustanovením pojistné smlouvyl má přednost pfislu'šne ustanovenípojistné smlouvy.
Výčet pñloh:

příloha 1 - výpis z obchodního rejstfiku a výpis ze živnostenského rejstříku
příloha 2.1.01 - přehled staveb na lokalitách Palivového kombinátu Ústíı státního podniku

I příloha 2.1.02 - přehled budov a staveb pojištěných na novou cenu
ı pñloha 2.4.01 - pojištěni elektronických zařízení

fimF'EHmve PoıısrcNNA. As..
ııııııııııııııııııı

.ÍIÉHM 'NElıHı-HCE Iı-I_IIIH()L1F)

In - AGENTURA SEVERNÍCECHY za p0115t1te e
III IIIIIIIIIIIIIIII III

Q:Íflg- BC- KTÍFÍÍ ' H »o ľř?-1-'-.›*"**“-' NAMESTIDH eBENESE 580125
Oddělení externího obchodu 450°' ČI'ăEREC' Ing, 15:10:33)?t Fiejberkflvá

vedoucí refierđť'u oddělení externího Obchodu
pOjł'šIěnÍ ÍlOSpOCÍCŽřSÁíýC/Z ľř'ZíÄ' [gndgrwrz'fef'

pojišfčm' hospodářských rizik
PALIV ' KOMBINÁT ÚSTÍ

V Chlumci dne /í/KÍŘG/ě

llllll lllll



H-

PŘÍLOHA 1 K POJISTNÉ sMLouvÉ 772 100820 1

mnm „WE I veřejných ,E „nků eıekfløniøky podepsal "KRAJSKÝ soUD v úsTí NAD LABEM [ıč 002157081" dne 5.9.2016 v 10:08:46.
EPvm:4ovflrcı.ıevTırı=treD :Gyü

Výpis
Z Obchodního rejstříku, vedeného

Krajským Soudem v Ústí nad Labem
oddíl AXVIII, vložka 433

_Daüı zápisu: 1. ledna 1991
Spisová značka: AXVIII 433 vedená u Krajského Soudu v Ústí nad Labem
chodní firma: Palivový kombinát Ústí, státní podnik _ _ _ _ _ __
Sídlo: Hrbovická 2, Hrbovice, 403 39 Chlumec _
Identifikační číslo: 000 07 536
Hávní forma: Státní podnik
Předmět podnikání:

distribuce elektřiny
výroba tepelné energie

_ rozvod tepelné energie
revize a Zkoušky vyhrazených technických Zařízení Zdvihacích při hornické

_ činnosti a činnosti prováděné hornickým Způsobem
revize a Zkoušky vyhrazených technických Zařízení tlakových při hornické
činnosti a činnosti prováděné hornickým Způsobem
Zednictví _
výkon Zeměměřičských činností
hornická činnost ve smyslu ust. § 2 písmene a), b), c), d), e), f), g), h) ai) Zákona
č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní báňské Správě, ve
znění pozdějších předpisů:
a) vyhledávání a průzkum ložisek vyhrazených nerostůl
b) otvírkaı příprava a dobývání výhradních ložisek,
c) Zřizování, Zajišťování a likvidace důlních děl a lomů,
d) úprava a Zušlechťování nerostů prováděné v souvislosti s jejich dobýváním,
e) Zřizování a provozování odvalů, výsypek a odkališt' při činnostech uvedených
v písmenech a) až d),
f) Zvláštní Zásahy do zemské kůry,
g) zajišťování a likvidace starých důlních děl,
h) báňská Záchranná služba,

4 i) důlně měřičská činnost
činnost prováděná hornickým Způsobem ve Smyslu ust. § 3 písmene a), c), d), e)
f), h), a i) Zákona č. 61/1988 Sb., o hornické činnosti, výbušninách a o státní
báňské Správě, ve Znění pozdějších předpisů:
a) dobývání ložisek nevyhrazených nerostů, včetně úpravy a Zušlecht'ování
nerostů prováděných v souvislosti S jejich dobýváním,
c) práce k Zajištění stability podzemních prostorů (podzemní Sanační práce),
d) práce na Zpřístupňování jeskyní a práce na jejich udržování v bezpečném
Stavu,
e) Zemní práce prováděné Za použití strojů a výbušnin, pokud se na jedné
lokalitě přemist'uje více než 100 000 m3 horniny, s výjimkou Zakládání Staveb,
f) vrtání vrtů s délkou nad 30 m pro jiné účely než k činnostem uvedeným v § 2 a
§ 3,
h) práce na Zpřístupnění starých důlních děl /2al nebo trvale opuštěných důlních
děl a práce na jejich udržování v bezpečném stavu,
i) podzemní práce spočívající v hloubení důlních jam a studni, v ražení štol a
tunelů, jakož i ve vytváření podzemních prostorů o objemu větším než 300 m3
horniny __ _ _ _ _
výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského Zákona

.__- __ı__

Údaje platné ke dni: 5. Září 2016 06:13 114



nad" Axvııı, vıøžka 43,1, ,_

_ poskytování Služeb v Oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci _ \
teohnioko-organizační činnost v Oblasti požární ochrany
provádění staveb. jejich Změn a odstraňování
poskytování zdravotních Služeb: Zdravotnická dopravní Služba _

Předmět činnosti:
vypořádání restitučních nároků
Sanace Zbytkových jam podle plánů likvidace a jejich doplňků Schválených Státní
báňskou správoL_1_ČR _ _
zahlazování následků hornické činnosti
vedení Správy finančních prostředků na dávkyl jejichž poskytnutí vyplývá Z
obecně Závazných právních předpisů a Zvláštních předpisů pro oblast hornictví,
pro bývalé Zaměstnance v hornictví a to i Za jiné hornické organizace a
Zařizováníjejioh výplaty _ _ _ _
Správa majetku iloužícího k Zajištění energetické bezpečnosti Státu

Statutární orgán:
První zástupce:

Ing. PETRA ŠILHÁNOVÁ, dat. nar. 3. října 1969
Alejni 2409/2, 415 01 Teplice
personálně-ekonomický náměstek

Ředitel státního
podniku:

lng. PETR LENC, dat. nar. 4. června 1968
Masarykova 638/245, Klíše, 400 01 Ústí nad Labem
Den vzniku funkce: 1. března 2001 _ _

Způsob jednání: Ředitel státního podniku řídí činnosti podniku a rozhoduje o všech jeho
Záležitostech samostatně, pokud nejsou zákonem vyhrazeny do působnosti
Zakladatele. První Zástupce ředitele Státního podniku zastupuje ředitele v době
jeho nepřítomnosti v plném rozsahu.

šzorčí rada:
Člen dozorčí rady:

lng. JIŘÍ KOLIBAl dat. nar. 2. května 1958
nám. Osvobození 3686/6, 695 01 Hodonín
Den vzniku členství: 15. července 2014

Člen dozorčí rady:
Ing. MILAN ADÁMEK, dat. nar. 9. června 1956
Svojsíkova 1583/21, Poruba, 708 00 Ostrava
Den vzniku členství: 30. dubna 2013

Člen dozorčí rady:
lng. IGOR NĚMEC, dat. nar. 12. září 1958
Lhota Za Červeným Kostelcem 215, 549 41 Červený Kostelec
Den vzniku členstvi:_13. října 2013

Počet členů: _ 3
Zakladatel:

Česká republika - organizační Složka Státu Ministerstvo průmyslu a Obchodu
Praha 1 - Staré Město, _Na Františku 32, PSČ 11015

Minimální výše
kmenového jmění: _ __ _
Kmenové jmění: _1 091 931 250,- Kč
Určený majetek:

250 000 000,- Kč

758 589 585,98 KČ
Östatni Skutečnosti:

Údaje platné ke dni: 5. září 2016 06:13 2l4



Oddíl AXVIII, vložka 433

Údaje o Zřízení:
Rozhodnutím č.144/1990 ministra hospodářství ČSFR Ze dne
17.12.1990 č.j. 1642/401 byl Založen tento Státní podnik.
Na státní podnik přecházejí ke dni 1.ledna 1991 nemovitosti,
věci movité, finanční prostředky a majetková práva a Závazky,
které držel, užíval a hospodařil S nimi dosavadní Státní podnik
Severočeské hnědouhelné dolyl Most, odštěpný závod Palivový
kombinát, Ústí nad Labem v rozsahu stanoveném rozhodnutím
zakladatele o vyčlenění majetku, práv a povinnosti
č.j.1700/401/1990 Ze dn_e 17.prosince 1990.
Na Státní podnik a jeho pracovníky přecházejí ostatni práva a
povinnosti Z právních Skutečnostil pokud tyto nastaly s účinky
opravňujícími nebo Zavazujícími státní podnik Severočeské
hnědouhelné dolyı Most, odštěpný Závod Palivový kombinát, Ústí
nad Labem nebo jeho pracovníky k 31.prosinci 1990 a k tomuto dni
Zcela nebo Zčásti trvají a týkají se odštěpného závodu Palivový
kombinát, Ústí nad Labem. _ ___ _
Vyjímá Se ke dni 1.května 1992 Ze Státního podniku Palivový
kombinát, Ústí nad Labem, část jeho privatizovaného majetku
uvedenou v privatizačním projektu Zpracovaném vedením Závodu
Tlaková plynárna Ústí nad Labem, který byl Schválen
ministerstvem pro správu národního majetku a jeho privatizací
České republiky dne 10.břeZna 1992, č.j. 40/507/42/92, vedeném
pod č.18? a týká Se privatizovaných nemovitosti, věci movitých,
finančních prostředků a majetkových práv a Závazků, včetně práv
a Závazků vyplývajících Z pracovně právních vztahů, které držel,
užíval a hospodařil s nimi dosavadní státní podnik ke dni vynětí
a jsou obsaženy v zápisu o předání a převzetí.
Převádí Se ke dni 1.května 1992 uvedená vyčlenéná část
privatizovaného majetku Státního podniku Palivový kombinát, Ústí
nad Labem, na Fond národního majetku České republiky se všemi
právy a závazky.
Ze Státního podniku Se nevyjímá majetek podniku, který tvoří,
nebo S nímž jsou spojena práva průmyslového nebo jiného
vlastnictví a který Se převádí Smlouvou.
Upravuje se Zakládací listina Státního podniku Palivový
kombinát, Ústí nad Labem, vydanou rozhodnutím č.144/1990
ministra hospodářství ČSFR ze dne 17.prosince 1990, č.j.
1642/401, doplněným rozhodnutími č.15 ministra pro hospodářskou
politiku a rozvoj České republiky Ze dne 23.února 1991, č.j.
151/411191-32 a č.81 ze dne 10.dubna 1991, č.j. 151 815/91-32
takto:
v části l.
Odst.c) základní předmět činnosti:
vypouští se text bodů 2.,3.,4. a 6.
odst.d)
Původní text se vypouští a nahrazuje novým:
d) státnímu podniku se ponechávají na Základě rozhodnutí
Zakladatele ke dni 1.května 1992 nemovitosti, věci movité,
finanční prostředky a majetková práva a Závazkyl které držel,
užíval a hospodařil s nimi S výjimkou majetku práv a Závazků,
které přecházejí na Fond národního majetku České republiky
v ro_Zsahu Stanoveném privatizačním projektem

Údaje platné ke dni: 5. Září 2016 06:13 3/4
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odst.e) "nk
Původní text se vypouští a nahrazuje novým:
e) základní jmění státního podniku se stanoví ke dni 1.5.1992 ve
výši určené v souladu s ustanovením § 13 odst.2 písm.e) zákona 0
Státním podniku a to na Základě Zahajovací rozvahy. která bude
Sestavena nejpozději do 31.5.1992.
Na Základě Rozhodnutí Ministra průmyslu a obchodu č.j. 150/2004 Ze dne
1.11.2004 došlo v souladu s ustanovením § 6, 7 a 8 Zákona č. 77/1997 Sb.l
o státním podniku ve Znění pozdějších předpisů a na základě Záměru
Schváleného Usnesení vlády ze dne 12. listopadu 2003 č. 1128 o Programu
dokončení restrukturalizace uhelného hornictví, ke dni 1.1.2005 ke sloučení
státního podniku Východočeské uhelné dolyl státní podnik se sídlem Trutnov,
Železničářská 506, PSČ 541 00, IČO 00007463 S Palivovým kombinátem Ústí,
státní podnik, se Sídlem Ústí nad Labem, IČO 00007536 a ke dni 1.1.2005 tak
došlo k přechodu veškerého jmění podniku Východočeské uhelné doly, státní
podnik, který byl Rozhodnutím č. 150/2004 zrušen, na Palivový kombinát Ústí,
Státní podnik. Spolu s převáděným majetkem přecházejí na Palivový kombinát
Ústí, státní podnik práva, Závazky a pohledávky z hospodářskoprávníchl
občanskoprávních, pracovněprávních vztahů, které Se vztahují k tomuto
převáděnému majetku.
Na Základě Rozhodnutí Ministra průmyslu a obchodu č.j. 42957/07/11100/01000
Ze dne 20.11.2007 došlo v souladu S ustanovením § 6, 7 a 8 zákona č. 77/1997
Sb., o státním podniku ve znění pozdějších předpisů a na Základě záměru
schváleného Usnesením vlády Ze dne 27. června 2007 č. 713, ke dni 1.1.2008
ke sloučení státních podniků Doly a úpravny Komořany, státní podnik, IČ 000 07
510, se sídlem Most, Václava Řezáče 315, PSČ 434 67, Doly Nástup Tušimice,
Státní podnik. ıč 000 07 544, Se Sídlem Kadaň, Tušimice čp. 16, PSČ 432 01
a Palivový kombinát Vřesová, státní podnik, IČ 000 07 714, Se sídlem Sokolov,
ul. `Jednoty 1628, PSČ 356 01 s Palivovým kombinátem Ústí, státní podnik, se
sídlem Ústí nad Labem, IČO 000 07 536 a ke dni 1.1.2008 tak došlo k přechodu
veškerého jmění podniků Doly a úpravny Komořany, státní podnik, Doly Nástup
Tušimice, Státní podnik a Palivový kombinát Vřesová, státní podnik, které byly
Rozhodnutím č. 42957/07/11100/01000 Zrušeny, na Palivový kombinát Ústí,
státní podnik. Spolu s převáděným majetkem přecházejí na Palivový kombinát
Ústí, státní podnik práva, závazky a pohledávky Z hospodářskoprávních,
obchodněprávních, občanskoprávních, pracovněprávních vztahů, které se
vztahují k tomuto převáděnému majetku._ _
Rozhodnutím ministra průmyslu a obchodu č. 402/1997 ze dne 22.12.1997 byla
vydána upravená zakládací listina Státního podniku v souladu s § 20 odst. 1
zákona č. 77/1997 Sb., 0 Státním podniku, ve znění pozdějších předpisů.

Údaje platné Ke dni: 5. září 2016 06:13 4/4



Výpis z veřejné části Zivnostenského rejstříku
Platnost k 05.09.2016 10:10:55

Obchodní firma: Palivový kombinát Ústí, státní podnik
Sídlo: Hrbovická 2, 403 39, Chlumec - Hrbovice
Identifikační číslo osoby: 00007536
Statutární Orgán nebojeho členové.“

Jméno a příjmení: Ing. Petr Lenc (5)
Jméno a příjmení: Ing. Petra Šilhánová (6)

ŽívnOStenskě Oprávnění č. I
Předmět podnikání: Zednictví
Druh živnosti: Ohlašovací řemeslná
Vznik Oprávnění: 01.06.2005
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Ivo Hanuš (1)

ZivnOStenske' Oprávnění č.2
Předmět podnikání: Výkon zemčměřických činnosti
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik Oprávnění: 19.05.2006
Doba piatnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Dana Petrová (2)

Zz'vnOStenské Oprávnění č. 3
Předmět podnikání: Výroba, obchod a služby neuvedené v přflohách 1 až 3 živnostenského zákona
Obory činnosti: Nakládání s odpady (vyjma nebezpečných)

Velkoobchod a maloobchod
Ubytovací služby
Pronájem a půjčování věcí movitých
Poradenská a konzultační činnost, zpracování odborných studií a posudků
Poskytování technických služeb

Druh živnosti: Ohlašovací volná
Vznik Oprávnění: 22.06.1992
Doba platnosti Oprávnění: na dobu neurčitou

Živnostenské Oprávnění č.4
Předmět podnikání: Provádění staveb, jejich změn a odstraňování
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik Oprávnění: 06.12.2012
Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Jan Vondruška (3)

Zt'vnOStenskě Oprávnění č.5
Předmět podnikání: Technicko-organizační činnost v oblasti požární ochrany
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik oprávnění: 06.12.2012

_ 1 _
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Doba platnosti oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Ing. Peter Kováč (4)

Živnostenské Oprávnění č. 6
Předmět podnikání: Poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při pra'ei
Druh živnosti: Ohlašovací vázaná
Vznik oprávnění: 06.12.2012
Doba platnosti Oprávnění: na dobu neurčitou
Odpovědný zástupce:

Jméno a příjmení: Ing. Peter Kováč (4)

Adresa místa, kde lze vypořádatpřípadné závazkypo ukončení činnosti v provozovně (§ 31 odst. 16 živnostenského
zákona)
1. Místo pro vypořádání závazků: Hrbovická 2, 403 39, Chlumec - HrbOvíce

Umístění: Středisko Kladenské doly, Libušín 673
Adresa: 273 06, Libušín
Identifikační číslo provozovny: 1005433941
Ukončení činnosti v provozovně: 28.08.2014
Adresa: Žeıezničářská 506, 541 01, Tnıınnv - Střední Předměstí
Identifikační číslo provozovny: 1005433950
Ukončení činnosti v provozovně: 28.08.2014
Adresa; 400 76, Ústí nad Labem - všeheřiee
Identifikační číslo provozovny: 1005433933
Ukončení činnosti v provozovně: 28.08.2014

Seznam zúčastněných osob
Jméno a příjmení:
Datum narození:

Občanství:

Ivo Hanuš (1)
06.12.1964
Česká republika

Jméno a příjmení:
Datum narození:

Občanství:

Dana Petrová (2)
04.05.1962
česká repnhıika

Jméno a příjmení:
Datum narození:

Občanství:

Jan Vondruška (3)
10.05.1978
Česká republika

Jméno a příjmení:
Datum narození:

Občanství:

Ing. Peter Kováč (4)
06.02.1958
Česká republika

Jméno a příjmení:
Datum narození:

Ing. Petr Lenc (5)
04.06.1968

Jméno a příjmení:
Datum narození:

lng. Petra Šilhánová (6)
03.10.1969
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Úřad příslušný podle §71 Odst.2 živnostenského Zákona: Magistrát města Ústí nad Labem

Ministerstvo průmyslu a obchodu Osvědčuje, že údaje uvedené v tomto výpisejsou k datu platnosti výpisu Zapsány
v živnostenském rejstříku.
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PŘÍLOHA 2.1.01 K POJISTNÉ SMLOuvĚ 772 100820 1
'III'II'Přehled stgveb pro rozgıreni pojištěni proti živelným událostem

na lokalitách Palivového kombina'tu Usti. 5.9.

sTAvBA LOKALITA KOLAuDAcE cENA FINANCOVÁNÍ
v z kolaudační Souhlas ze dne 24.2.2009,

:Xeăťdenıbh Ch b v . vydaný Krajským úřadem Ústeckého kraje - 18 500 pKÚ 5o :nS e o a arOV-Lce Odbor životního prostředí a zemědělství, tis, Kč ' 'p'
P°t° a pod č.1“. 3309/ZPZ/2008/2008/A-001.
Převedení Vody kolaudační rozhodnutí Ze dne 19.9.2005,
Z jezera Ch b ., . vydané Magistrátem města Ústí nad Labem - 29 928 pKÚChabařøvice a amvlce Odbor životního prostředí, ˇ tìs_ Kč ' S'p'

Potrubní povolení k užívání stavby vodního díla ze dne
... d..- PVN KOH 3.12.2009, vydané Krajský úřadem Usteckého 99 285 MFsrufa ec z kraje, Odbor životního prostředí a zemědělství t15_ Kč° Jezera M°5t pod č. j. 3131/ZP/Z/2009/A 022.

Potrubní přivaděč kolaudační Souhlas Ze dne 2.6.2009, vydaný 84 586z jámy MR 1 KOH Magistrátem města Mostu - stavení úřad,
t, K., MF

do jezera Most pOd Zn. SU 1522/2009-231-NÍCl-K-2062. 15' C

povolení k užívání stavby vodního díla Ze dne
Břehová linie KOH 3.12.2009, vydané Krajským úřadem Ústeckého 83 797 MFjezera M051: kraje - Odbor životního prostředí a Zemědělství, tis. Kč

pod čj. 3131/ZP/Z/2009/A 022.

. v . souhlas se změnou v užívání stavby Ze dne
sędltnenfaęm VUD 12.5.2009 vydaný Odborem ŽP MÚ v Trutnově 16.5 9455 PKÚ, S pnadrz Hruzak tis. Kcpod č.1. 2008/15463/ŽP/BO)



Komentář

Převedení Modlanského potoka
Předmětem Stavby je Otevřené koryto v délce 3 607,96 m a šířce 1 m, se Sklonem Svahů 1 : 1,1 těsněné fólií
oboustranně chráněnou geotextilíí, S opevněním pohozem dna a Svahů štěrkem frakce 63 - 125 mm o mocnosti
250 mm na délku svahů 1,0 m.
Převedení vod Z 'eZera Chabařovice do řek Bílin
Propojení jezera Chabařovice S řekou Bílinou je s ohledem na Schválenou kótu hladiny 145,3 m. rı. m. vodorovné
vcelkové délce propojení 1 116,68 m, Ztoho Zatrubnění část je v délce 809,94 m a otevřené koryto je v délce
306,74 m. Zatrubněná Část je řešena korugovaným potrubím PE-HD „RAUVIA PE" DN 1200. Otevřené koryto je
líchobéžníkového tvaru o šířce dna 1 m a Sklonu Svahů 1 : 1,5, zpevnění koryta je RENO MATRACEMI. Součástí
Stavby je „VýpuStný objekt Zjezera", 8 ks betonových šachet na potrubí, protlak pod dráhou ČD v délce 96 m,
„Uzavírací objekt trubní trasy" S vřetenovým šoupětem PRA DN 1200, „Regulační objekt proti Zpětnému vzdutí"
S automaticky uzavíratelným šoupětem a „Monitorovací objekt" na břehu řeky Bíliny. Zatrubněná Část vede v Zemi
v hloubce od 1 m do 10 m. Protlak pod dráhou ČSD vede pod zemí, další objekty jsou na povrchu.
Potrubní přivaděč z PVN do jezera Most
Jedná Se o akci Zajišt'ující užitkovou vodu pro vznik Jezera Most v místě zbytkové jámy bývalého povrchového lomu
Ležáky - Most. Zatrubněný přivaděč v délce 4929 m je v katastrálním území Třebušice napojen na průmyslový
vodovod Nechraníce (PVN) a překonává s využitím protlaků významné inženýrské Sítě a řeku Bílinu. Stavba obsahuje
rozdělovací. regulační šachtu a uklidňovací objekt umožňující dodávku vody až do maximálního množství 1,2 m3/s'1.
Potrubní Část přivaděče je ukončena regulační šachtou a uklídňovacím objektem pro utlumení kinetické energie
vody, dále je voda vedena pomocí přívodního kanálu až do Stávající vodní retence ve zbytkové jámě lomu Ležáky-
MoSt. Napojení na dvě potrubí DN 1200 Z PVN bylo provedeno v rozdělovací šachtě a odtud pokračuje trubní
přivaděč DN 800 uložený v zemi. Vzhledem k možnému výskytu bludných proudů a případné nestabilítě terénu jsou
použitým materiálem trouby Z PE-HD. Trasa přivaděče je vedena od napojení na PVN ve Směru Západ - východ podél
nádrže Matylda. U jejího bezpečnostního přelívu Se trasa Stáčí na Sever a protlakem kříží Silnicí 1/13 a železniční
trat' Most - Chomutov. Dále jde trasa po levém břehu odpadu z nádrže Matylda, pokračuje prostorem bývalých

pasových dopravníků až do koncové regulační šachty. Na přivaděčí jsou kalníkové a vzdušníkové šachty v Závislosti
na lomech nivelety. Na konci přivaděče z PVN je regulační šachta S uzávěry DN 800 pro regulací průtoku - klapka Se
Servopohonem a plunžrový uzávěr.
Za regulační šachtou následuje uklidňovací nádrž k utlumení Zbytkové energie vytékající vody. Odtud vytéká voda do
otevřeného přívodního kanálu, jehož délka se Zkracuje Stoupající hladinou jezera. Otevřené koryto přívodního kanálu
je opevněno kamenným pohozem a kamennýmí matracemi.
Pro nepřekročení hladiny jezera v plánovaném rozsahu, je vybudována čerpací Stanice nadbilančních vod, která by
nadbytečné vody z mimořádných atmosférických Srážek přečerpala Samostatným trubním výtlakem zpět do řeky
Bíliny. Celá Stavba je uložena v Zemi.
Potrubní přivaděč Z jámy MR 1 do jezera Most
Stavba trubního přivaděče DN 400 z čerpací stanice MR 1 dolu Kohinoor byla realizována jako Sekundární zdroj vody
pro dotování jezera Most. Přivaděč je uložen v zemi v nezámrzné hloubce a je rozdělen na tři dílčí částí: Výtlačný
řad, gravitační řad větev „A“ a potrubní řad větev „B". Vzhledem k tomu, že výtlačný řad vedoucí od místa čerpání po
rozdělovací šachtu v délce 1790 m je Situován do prostoru Růžodolské výsypky, je jako materiál potrubí použit PE
HD. Gravítační trubní řad tvoñ větev „AII v délce 1307 m podchází plavící popílkové potrubí, přípojku pitné vody
a nadzemní elektrické vedeni a je Zaústěno do otevřeného příkopu. Otevřený příkop. jež bude pˇrivádět vodu do
stávající retence ve zbytkové jámě lomu Most - Ležáky je vystrojen lomovým kamenem a obdobně se jeho délka,
jako v pfipadě přivaděče z PVN, postupně Zkracuje v důsledku Stoupání hladiny jezera. Trasa potrubí větve „B“
v délce 1467,5 m vede Z rozdělovací šachty až po výpust do Stávající retenční nádrže pod skládkou K4 Sever, která
dále ústí do Mračného potoka. I tato větev je uložena v zemi a potrubí je navrženo Ze sklolaminátu. Na obě potrubí
jsou osazeny odvzdušňovací a zavzdušňovací armatury.
Břehová linie jezera Most
Stavba Zajišt'uje ochranu břehové linie před negativními účinky vln, kdy na ploše provozní hladiny byly projekčně
Zpracovány druhově odlišné typy kamenného opevnění. ledná se tak o rozhodující Stabilizační a protiabrazní
opatření bránící výraznému poškození břehové části budoucího jezera. S ohledem na budoucí funkce a využití
břehové Části jsou voleny formy opevnění, Od kamenného záhozu až po vlnolamy a roZrážeČe z lomového kamene.
Nezbytnou Součástí je štěrková obSlužná komunikace o šířce 4 m a celkové délce 9 815 m, která byla vybudována na
kótě cca 200 m n.m. Nadmořská výška Spodní hrany opevnění není jednotná, koresponduje Stvarem Stávajícího
terénu. Celé opevnění je od Základové Spáry odděleno geotextilií. Od kóty 195 m n.m. je až ke kamennému opevnění
proveden biologický nástřik - hydroosev, který je před pñpadným odplavením ochráněn perforovanou geotextilií.
Sedímentačni nádrž Hrůzák
Sedímentačni nádrž Hrůzák - Radvanice v údolní nivě potoka lívky pod obcí Radvanice byl určen k zachycování
Splavenin z povrchu přeložené a rekultivované haldy Kateřina, než Se podañ na haldě zcela obnovit porosty trav,
křovin a dřevin. Tato nádrž je obtoková, kdy koryto potoka ]ívky obtéká nádrž uměle Zbudovaným kanálem
S opevněním. Nádrž byla vroce 2009 rozhodnutím odboru ŽP vTrutnově překlasífikována Zčistě sedimentační
nádrže na Stavbu zařazenou do IV. kategorie Z hlediska TBD, S možností chovu ryb a pro rekreační účely. Nádrž
taktéž Slouží pro dílčí ochranu před povodněmi voblaStí dolních Radvanic. Max. objem ovladatelného objemu
nádrže je 17 300 m3. Součástí Sedímentačni nádrže je Sypaná hráz o délce 105 m, výpuStní objekt, obtokové koryto
potoka ]ívky a pñjezdová komunikace.
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Palivový kombínát Ústí, státní podnik

Pořadové Inventární Pojistná částka_., .„ Název položky ,cıslo cıslo nova cena
1 HOOOOOı voDNÍ JÄMA ELEKTR. 1 563 604 Kč
2 H000102 TRAFOSTANICE A ROZVODNY NZH 7 030 087 Kč
3 H000131 REGUL. STANICE PLYNU 401 320 Kč
4 H000132 SPRÁVNÍ BUDOVA 211 331 612 Kč
5 H000136 PLYNOVÄ KOTELNA 91 335 628 Kč
6 H000143 DÍLNY STAVEB. DVORA 64 522 077 Kč
7 H000146 CIST.STAN.SPL.VOD - stavba 13 721 726 Kč
8 H000151 zÄvODNÍ JÍDELNA A KUCHYNĚ 96 495 358 Kč
9 H000155 HYDROFOROVA STANICE 14 247 248 Kč

10 H000157 KALOVA ČERPACÍ STANICE 671 358 Kč
11 H000255 PODNIKOVA SPISOVNA 88 956 703 Kč
12 H403447 Budova rozvodny Kohínoor II 3 266 516 Kč
13 H403503 Bud.čp.2332 - pohotov- a dýmníce 22 778 116 Kč
14 H403504 Budova č.p. 2206 Most 1 535 008 Kč
15 H403505 Garáže u HBZS - pñstavba 397 022 Kč
16 H403506 Sklad tlakových lahví CO 2 243 046 Kč
17 H403507 Zkušebna tlakových nádob l 780 158 Kč
18 H403508 Garáž 43 016 Kč
19 H403509 Garáž 43 016 Kč
20 H403510 Garáž 43 016 Kč
21 H403511 Garáž 43 016 Kč
22 H403512 Garáž 43 016 Kč
23 H403513 Garáž 43 016 Kč
24 H403514 Garáž 43 013 Kč
25 H403515 Garáž 43 013 Kč
26 H403516 Garáž 43 013 Kč
27 H403517 Garáž 43 013 Kč
28 H403520 Budova kompenzace 1 427 810 Kč
29 H403597 Budova hlavní rozvodny 35 kV 25 462 039 Kč
30 H403602 TRAFOSTANICE A MENIRNA-LOM 46 435 913 Kč
31 H403623 TRANSFORMOVNA NA ST.ZÄVODĚ 4 823 987 Kč
32 H403625 Transformovna 110 kV 33 475 249 Kč
33 H403626 Rozvodna 35/6 kVl dozor díSpeč. 61 216 810 Kč
34 H403760 Zdravotní Středisko 22 365 840 Kč
35 H403761 ZÁVODNÍ KUCHYNĚ A ]ÍDELNA 43 796 268 Kč
36 H403786 Transformovna 8 724 415 Kč
37 H403803 CENTRALSTREDRIDICI 61 522 069 Kč
38 H501422 Vodovodní řád Libušín 3 682 490 Kč
39 H600839 NOVA TRAFOSTANICE S ROZVODNOU 1 849 728 Kč
40 H800118 Hlavní objekt OBZS ODOLOV 36 049 229 Kč
41 H800119 Garáže OBZS 6 935 554 Kč

CELKEM 978 474 139 Kč



Příloha č. 4.01

Seznam přenosných elektronických zařízení - notebooků

Číslo Název (typ) Rok pořízení Pojistná částka
1 PC Notebook 2008 73 281 Kč
2 NB ASUS 2004 39 990 Kč
3 NOTEBOOK IBM TP 2005 21 490 Kč
4 PC Notebook ASUS 2008 39 999 Kč
5 NOTEBOOK TP T61p 2008 39 990 Kč
6 NOTEBOOK ASUS M7OVM 2008 36 467 Kč
7 NOTEBOOK TP T510 2010 35 466 Kč
8 DEII Inspiron Duo - NOTEBOOK 2011 11 551 Kč
9 NOTEBOOK TP T530 2013 32 290 Kč

10 NOTEBOOK 2013 34 702 Kč
11 NOTEBOOK 2013 22 370 Kč
12 NOTEBOOK HP 2013 35 000 Kč
13 DOKOVACÍ STANICE HP 2013 2 500 KČ
14 DOKOVACÍ STANICE HP 2013 2 600 Kč
15 NOTEBOOK 2014 16 990 Kč
16 NOTEBOOK 2014 21 231 Kč
17 NOTEBOOK 2015 39 488 Kč
18 NOTEBOOK 2015 20 619 Kč
19 DOKOVACÍ STANICE 2015 3 272 Kč
20 NOTEBOOK 2015 20 653 Kč
21 NOTEBOOK + TAŠKA DICOTA 38 040 Kč
22 NOTEBOOK + BATOH 24 803 Kč
23 NOTEBOOK 2013 15 100 Kč
24 NOTEBOOK + TUNER TV 2013 31 122 KČ
25 NOTEBOOK 2014 17 180 Kč
26 NOTEBOOK 2015 20 653 Kč
27 DOKOVACÍ STANICE 2015 3 066 Kč
28 PC Notebook 2010 38 555 Kč
29 PC Notebook IP Y560 2010 21 234 Kč
30 NOTEBOOK HP 2014 17 939 Kč
31 NOTEBOOK 2015 20 561 Kč
32 NOTEBOOK TP T500 2008 37 159 Kč
33 NOTEBOOK 2010 38 555 Kč
34 NOTEBOOK HP ELITE 2012 32 903 Kč
35 NOTEBOOK 2013 22 400 Kč

CELKEM 929 219 Kč

Seznam elektronických zařízení

Číslo Název (typ) Rok pořízení Pojistná částka
1 KOPÍROVACI STROJ 2009 80 000 Kč
2 KOPÍROVACI STROJ - BAREVNÝ 2009 119 000 Kč
3 KOPÍROVACI STROJ 2009 94 900 Kč
4 KOPÍROVACI STROJ 2010 94 900 Kč
5 SERVER IBM EXPRESS 2010 87 025 Kč
6 HP PrOCurVe SWITCH 2015 200 000 Kč
7 HP PrOCurve SWITCH 2015 200 000 Kč
8 HP STORAGE WORKS 2015 200 000 Kč
9 SERVER IBM EXPRESS 2009 96 200 Kč



10 KOPíROVAcí STROJ 2010 64 666 Kč
11 KAMEROVÝ SYSTEM 2010 83 220 Kč
12 STROJ SKARTOVACÍ 2011 79 172 Kč
13 DISKOVÉ POLE 2011 12 260 Kč
14 JEDNOTKA KLIMATIZACNÍ 2012 154 540 Kč
15 KOPÍROVACÍSTROJ 2012 67 000 Kč
16 KOPÍROVACÍ STROJ 2012 67 000 Kč
17 KOPÍROVACÍ STROJ 2013 75 000 Kč
18 SERVER EXPRESS x3500 M4 2015 159 954 Kč
19 SERVER EXPRESS x3500 M4 2015 159 954 Kč
20 KOPÍROVACÍ STROJ 2013 74 229 Kč
21 KOPíROVAcí STROJ 2013 74 229 Kč
22 MZDOVÝ SERVER IBM 2013 279 000 Kč
23 Kopírovací Stroj Minolta 2007 64 296 Kč
24 KOPÍROVACÍ STROJ 2015 59 490 Kč
25 KOPíROVAcí STROJ 2008 44 241 Kč
26 KOPÍROVACÍ STROJ 2008 91 468 Kč
27 GPS MobileMapper 2009 89 000 Kč
28 TISKÁRNA vč. SOANNERU 2010 279 900 Kč
29 KOPÍROVACÍ STROJ 2012 67 000 Kč
30 Kopírovací Stroj 2015 59 900 Kč
31 PLOTTER HP DJ 2004 4 384 Kč
32 KOPÍROVACÍ STROJ 2007 78 873 Kč
33 KAMEROVÝ SYSTEM 2009 63 100 Kč
34 Kopírovací Stroj 2013 328 600 Kč
35 Kopírovací Stroj 2014 72 058 Kč
36 Přístroj detekční 2007 59 540 Kč
37 Videokamera Vč. pouzdra 2008 96 008 Kč
38 Eìtroj kopírovací 2015 114 000 Kč
39 Přístroj detekční 2015 63 520 Kč
40 Přístroj detekční 2015 63 520 Kč
41 ANALYZÁTOR DŰLNÍCH PLYNL'I 2011 61 700 Kč
42 Přístroj detekční 2012 65 036 Kč
43 KOPÍROVACÍ STROJ 2007 70 000 Kč
44 KOPÍROVACÍ STROJ - BAREVNÝ 2009 119 000 Kč
45 GPS MobileMapper 2010 73 899 Kč
46 NetApp FAS 2015 2 454 590 Kč
47 TISKARNA HP DESIGnJET 42 2001 39 499 Kč
48 VAZAC PRO KROUŽKVAZBU 2004 7 500 Kč
49 3COM SS III SWITCH 2005 20 250 Kč
50 KOPÍROVACÍ STROJ 2006 39 995 Kč
51 SKENER EPSON 2000 32 970 Kč
52 DIGITÁLNÍ FOTOAPARÁT 2006 9 667 Kč
53 DIGITÁLNÍ FOTOAPARÁT CANON 2006 14 243 Kč
54 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2006 38 075 Kč
55 3COM BASELINE SWITCH 2007 21 100 Kč
56 DIGITÁLNÍ FOTOAPARÁT 2007 10 842 Kč
57 SKENER HP SCANJET 2008 10 110 Kč
58 SKARTOVACÍ STROJ 2008 19 490 Kč
59 3COM BASELINE SWITCH 2008 12 680 Kč
60 scOM BASELINE SWITCH 2008 12 680 Kč
61 LCD PROJEKTOR NEC 2008 35 930 Kč
62 CABLEIQ ADVANCED KIT 2008 38 720 Kč
63 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2008 12 273 Kč
64 SKENER HP SCANJET 2008 20 644 Kč
65 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2008 12 712 Kč
66 APC SMART-UPS 2008 19 540 Kč
67 APC SMART-UPS 2008 19 540 Kč
68 APC SMART-UPS 2008 19 540 Kč



69 APC SMART-UPS 2008 19 540 Kč
70 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2009 10 517 Kč
71 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2009 10 517 Kč
72 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2009 13 061 Kč
73 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2009 13 061 Kč
74 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2009 11 338 Kč
75 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2009 11 338 Kč
76 APC SMART-UPS xL 2009 37 780 Kč
77 SWITCH HP PROCURVE 2009 31 940 Kč
78 SWITCH HP PROCURVE 2009 31 940 Kč
79 SWITCH HP PROCURVE 2009 31 940 Kč
80 SWITCH HP PROCURVE 2009 31 940 Kč
81 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2009 11 510 Kč
82 APC SMART-UPS RT 2009 36 845 Kč
83 BRÁNA GSM BLUE GATE 2010 13 750 Kč
84 BRÁNA GSM BLUE GATE 2010 13 750 Kč
85 ACCESS POINT+NAPÁJ.ZDROJ 2010 6 992 Kč
86 ACCESS POINT+NAPÁJ.ZDROJ 2010 6 992 Kč
87 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2010 12 960 Kč
88 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2010 12 960 Kč
89 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2010 12 960 Kč
90 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2010 12 960 Kč
91 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2010 12 960 Kč
92 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2010 11 401 Kč
93 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2010 11 401 Kč
94 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2010 11 401 Kč
95 SWITCH HP PROCURVE 2010 35 792 Kč
96 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2010 12 960 Kč
97 SWITCH HP PROCURVE 2010 38 756 Kč
98 APC SMART-UPS xL MODULAR 2010 39 990 Kč
99 APC SMART-UPS xL MODULAR 2010 16 353 Kč

100 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2010 11 550 Kč
101 SERVER FSC PRIMERGY ECONEL 2010 21 955 Kč
102 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2010 11 550 Kč
103 TISKÁRNA ŠTÍTKÚ vč. KUFŘÍKU 2010 2 500 Kč
104 KROUżKOvY vAZAC 2011 5 700 Kč
105 vAZAC KROUŽKOVÝ 2011 16 072 Kč
106 SWITCH HP PROCURVE 2011 35 211 Kč
107 SWITCH HP PROCURVE 2011 35 211 Kč
108 SWITCH HP PROCURVE 2011 35 211 Kč
109 SWITCH HP PROCURVE 2011 35 211 Kč
110 DIGITÁLNÍ FOTOAPARÁT 2011 4 858 Kč
111 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2011 10 892 Kč
112 MONITOR 24" LED 2011 4 346 Kč
113 MONITOR 19" LCD 2011 2 918 Kč
114 MONITOR 22“ LED 2011 2 998 Kč
115 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2011 12 442 Kč
116 FOTOAPARÁT 2011 5158 Kč
117 MONITOR 22" LED 2011 2 989 Kč
118 MONITOR 23" LED 2011 3 378 Kč
119 MONITOR 23" LED 2011 3 378 Kč
120 MONITOR 19'ı LCD 2011 2 918 Kč
121 MONITOR 19" LCD 2011 2 918 Kč
122 MONITOR 19" LCD 2011 2 918 Kč
123 MONITOR 24" LED 2011 4 115 Kč
124 MONITOR 24" LED 2011 4 115 Kč
125 POCÍTAC OFFICEPRO 2011 20 720 Kč
126 MONITOR 23" LED 2011 3 874 Kč
127 MONITOR 23" LED 2011 3 874 Kč



128 POCiTAC OFFICEPRO 2011 22 070 Kč
129 SWITCH HP PROCURVE 2011 36 990 Kč
130 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2011 10 252 Kč
131 MONITOR 23" LED 2011 3 874 Kč
132 MONITOR 23'l LED 2011 3 874 Kč
133 POCÍTAC OFFICEPRO 2011 22 070 Kč
134 MONITOR 24" LED 2011 3 838 Kč
135 MONITOR 24" LED 2011 3 838 Kč
138 MONITOR 19'I LED 2011 3 276 Kč
137 MONITOR 19" LED 2011 3 276 Kč
138 SKARTOvACi STROJ 2011 5167 Kč
139 TıSKÁRNA-SKENER-KOPÍRKA 2011 39 420 Kč
140 SWITCH HP PROCURVE 2011 34 900 Kč
141 SWITCH HP PROCURVE 2011 34 900 Kč
142 POCÍTAC OFFICEPRO 2011 18 319 Kč
143 POCÍTAC OFFICEPRO 2011 18 319 Kč
144 POđTAC OFFICEPRO 2011 19 215 Kč
145 POCÍTAC OFFICEPRO 2011 19 215 Kč
148 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2011 39 149 Kč
147 MONITOR 23“ LED 2011 3 790 Kč
148 POČÍTAC OFFICEPRO 2011 24 747 Kč
149 MONITOR 19'I LED 2012 3 087 Kč
150 TISKÄRNA HP COLOR LASERJET 2012 10 500 Kč
151 POCiTAC OFFICEPRO 2012 24 372 Kč
152 SKARTOvACi STROJ 2012 7 990 Kč
153 vAZAC ELEKTRICKÝ 2012 9 990 Kč
154 MONITOR 24" LED 2012 4 074 Kč
155 POCÍTAC OFFICEPRO 2012 28 532 Kč
158 MONITOR 24'I LED 2012 3 833 Kč
157 MONITOR 24“ LED 2012 3 833 Kč
158 POCÍTAC OFFICEPRO 2012 21 790 Kč
159 POCITAC OFFICEPRO 2012 21 790 Kč
160 'vAZAC 2012 9123 Kč
161 POCiTAC INTEGRA 2012 37 432 Kč
162 MONITOR 27" LED 2012 9 772 Kč
163 TISKARNA HP LASERJET 2012 8 664 Kč
164 POČÍTAC HP PRO 7320 2012 17 133 Kč
165 TISKARNA LASEROvA 2012 9 000 Kč
166 TISKARNA LASEROVA 2012 9 000 Kč
167 MONITOR 24“ LED 2012 3 708 Kč
168 MONITOR 19" LCD 2012 4 020 Kč
169 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2012 18 861 Kč
170 MONITOR 24'l LED 2012 3 987 Kč
171 TISKARNA HP LASERJET PRO 2012 9 199 Kč
172 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2012 20 861 Kč
173 NETGEAR WIFI N900 2012 4 008 Kč
174 SYNOLOGY+RACK STATION 2012 34 520 Kč
175 MONITOR 24'I LED 2012 3 774 Kč
176 TISKARNA HP LASERJET 2012 8 942 Kč
177 MONITOR 24" LCD 2012 3 522 Kč
178 POCiTAC AC OFFICEPRO 2012 22 420 Kč
179 POCWAC AC OFFICEPRO 2012 21 810 Kč
180 APC SMART - UPS 2012 7 187 Kč
181 SWITCH HP PROCURVE 2012 29 950 Kč
182 SWITCH HP PROCURVE 2012 29 950 Kč
183 MONITOR 24'l LCD 2012 4 248 Kč
184 POCiTAC AC OFFICEPRO 2012 29 810 Kč
185 DOKOvACI STANICE PRO NTB 2013 4 495 Kč
186 TISKARNA HP LASERJET 2013 8 678 Kč



187 MONITOR 24" LCD 2013 3 923 Kč
188 MONITOR 24“ LCD 2013 3 923 Kč
189 MONITOR 24“ LCD 2013 3 923 Kč
190 MONITOR 24'l LCD 2013 3 923 Kč
191 MONITOR 24'l LCD 2013 3 923 Kč
192 MONITOR 24“ LCD 2013 3 922 Kč
193 POČÍTAČ AC INTEGRA 2013 31 770 Kč
194 MONITOR 24" LED 2013 3 883 Kč
195 MONITOR 24" LED 2013 3 883 Kč
196 POČÍTAČ AC OFFICEPRO 2013 24 250 Kč
197 POČÍTAČ AC OFFICEPRO 2013 21 202 Kč
198 POČÍTAČl AC OFFICEPRO 2013 20 352 Kč
199 POCiTAC AC OFFICEPRO 2013 21 180 Kč
200 MONITOR 24" LED 2013 4 189 Kč
201 MONITOR 24" LED 2013 4 169 Kč
202 MONITOR 24ıı LED 2013 4 169 Kč
203 MONITOR 24" LED 2013 4 169 Kč
204 MONITOR 24“ LED 2013 4 169 Kč
205 MONITOR 30" LCD 2013 24 300 Kč
206 POCITAC AC INTEGRA 2013 33 610 Kč
207 POČÍTAČ AC OFFICEPRO 2013 20 970 Kč
208 POCITAC AC OFFICEPRO 2013 28 860 Kč
209 POČÍTAì: AC OFFICEPRO 2013 24 993 Kč
210 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2013 24 993 Kč
211 POČÍTAČ AC OFFICEPRO 2013 20 760 Kč
212 POCiTAC AC OFFICEPRO 2013 20 760 Kč
213 MONITOR 24" LED 2013 3 628 Kč
214 MONITOR 19" LED 2013 3 512 Kč
215 POČÍTAČ AC OFFICEPRO 2013 21 710 Kč
216 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2013 21 710 Kč
217 POČÍTAC AC OFFICEPRO 2013 20 640 Kč
218 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2013 20 640 Kč
219 POCiTAC DELL 2013 21 446 Kč
220 POCÍTAC DELL 2013 14 556 Kč
221 POCÍTAČ DELL 2013 21 446 Kč
222 POCITAC AC OFFICEPRO 2013 21 780 Kč
223 POČÍTAC AC OFFICEPRO 2013 21 780 Kč
224 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2013 21 990 Kč
225 POČÍTAČ AC OFFICEPRO 2013 21 990 Kč
226 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2013 26 930 Kč
227 MONITOR 24" LCD 2013 5 100 Kč
228 POČÍTAČ AC OFFICEPRO 2013 25 840 Kč
229 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2013 25 840 Kč
230 MONITOR 27" LCD 2013 10 900 Kč
231 TISKÁRNA HP LASER JET 2013 31 383 Kč
232 POČÍTAČ AC OFFICEPRO 2014 25 250 Kč
233 POCÍTAČ AC OFFICEPRO 2014 25 250 Kč
234 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2014 22 030 Kč
235 POČÍTAČ AC OFFICEPRO 2014 25 240 Kč
236 MONITOR 24“ LED 2014 3 812 Kč
237 MONITOR 24'l LED 2014 3 812 Kč
238 MONITOR 24" LED 2014 3 812 Kč
239 MONITOR 24'l LED 2014 3 812 Kč
240 MONITOR 24" LED 2014 3 813 Kč
241 MONITOR 24" LED 2014 3 813 Kč
242 MONITOR 24" LED 2014 3 813 Kč
243 MONITOR 24" LED 2014 3 813 Kč
244 POCiTAC 2014 22 470 Kč
245 TISKARNA HP LASERJET 2014 8 500 Kč



246 POČÍTAČ HP ENVY 2014 22 996 Kč
247 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2014 21 962 Kč
248 MONITOR 27" LCD 2014 12 388 Kč
249 MONITOR 24" LED 2014 3 800 Kč
250 MONITOR 24'I LCD 2014 4 200 Kč
251 MONITOR 24" LCD 2014 4 200 Kč
252 MONITOR 24" LCD 2014 4 200 Kč
253 POCiTAC AC OFFICEPRO 2014 26 082 Kč
254 TISKARNA HP LASERJET 2014 8 471 Kč
255 TISKARNA HP LASERJET 2014 8 471 Kč
256 POCÍTAČ AC OFFICEPRO 2014 21 812 Kč
257 POČÍTAC AC OFFICEPRO 2014 21 812 Kč
258 TISKARNA COLOR LASERJET 2014 8 346 Kč
259 MONITOR 24" LED 2014 3 801 Kč
260 POCITAC AC OFFICEPRO 2014 25 432 Kč
261 POCiTAC AC OFFICEPRO 2014 22 162 Kč
262 POČÍTAC AC OFFICEPRO 2014 22 162 Kč
263 POCiTAC DELL 2014 13 676 Kč
264 MONITOR 24'l LED 2014 3 833 Kč
265 MONITOR 24'I LED 2014 3 833 Kč
266 MONITOR 24'ı LED 2014 3 833 Kč
267 POCITAC AC OFFICEPRO 2014 25 472 Kč
268 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2014 25 472 Kč
269 MONITOR 19Il LCD-LED 2014 3 225 Kč
270 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2014 26 452 Kč
271 POCiTAC 2014 26 452 Kč
272 TISKARNA COLOR LASERJET 2014 8 346 Kč
273 TISKARNA COLOR LASERJET 2014 8 346 Kč
274 APC SMART- UPS 2014 21 000 Kč
275 APC SMART- UPS 2014 21 000 Kč
276 SWITCH CISCO WS 2014 35 454 Kč
277 SWITCH CISCO WS 2014 35 455 Kč
278 TISKARNA HP LASERJET 2014 39 400 Kč
279 MONITOR 28'I LED 2014 11 506 Kč
280 MONITOR 28“ LED 2014 11 507 Kč
281 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2014 9 256 Kč
282 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2014 22 342 Kč
283 POCiTAC AC OFFICEPRO 2014 22 342 Kč
284 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2014 33 512 Kč
285 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2014 22 562 Kč
286 MONITOR 24'l LED 2015 3 999 Kč
287 MONITOR 24'ı LED 2015 3 999 Kč
288 MONITOR 24“ LED 2015 3 999 Kč
289 TISKARNA COLOR LASERJET 2015 8 346 Kč
290 POCÍTAČ AC OFFICEPRO 2015 33 512 Kč
291 POČÍTAČ AC OFFICEPRO 2015 25 962 Kč
292 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2015 25 962 Kč
293 TISKARNA COLOR LASERJET 2015 8 860 Kč
294 MONITOR 24'l LED 2015 3 795 Kč
295 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2015 32 752 Kč
296 POCiTAC AC OFFICEPRO 2015 26 632 Kč
297 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2015 26 632 Kč
298 MONITOR 24" LED 2015 3 800 Kč
299 MONITOR 24" LED 2015 3 637 Kč
300 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2015 8 450 Kč
301 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2015 28 942 Kč
302 MONITOR 27" LED 2015 5 485 Kč
303 MONITOR 27" LED 2015 5 485 Kč
304 MONITOR 27'I LED 2015 5 485 Kč



305 POCiTAC AC OFFICEPRO 2015 26 380 Kč
306 POČÍTAC AC OFFICEPRO 2015 26 380 Kč
307 POCITAC AC OFFICEPRO 2015 26 380 Kč
308 APC SMART - UPS 2015 34 500 Kč
309 APC SMART - UPS 2015 34 500 Kč
310 SWITCH 2015 34 990 Kč
311 SWITCH 2015 34 990 Kč
312 MONITOR 24" LED 2015 3 240 Kč
313 MONITOR 24" LED 2015 3 240 Kč
314 MONITOR 24“ LED 2015 3 240 Kč
315 MONITOR 24" LED 2015 3 240 Kč
316 MONITOR 24“ LED 2015 3 240 Kč
317 TISKÁRNA HP LASERJET 2015 8 550 Kč
318 TISKARNA HP LASERJET 2015 8 550 Kč
319 MONITOR 24“ LED 2015 3 240 Kč
320 MONITOR 24" LED 2015 3 240 Kč
321 MONITOR 24" LED 2015 3 240 Kč
322 vENKOVNÍ KAMERA 2015 33 540 Kč
323 TISKÁRNA HP LASERJET 2015 8 684 Kč
324 APC SMART - UPS 2015 18 500 Kč
325 APC SMART - UPS 2015 18 500 Kč
326 MONITOR 24" LED 2015 3 786 Kč
327 MONITOR 24“ LED 2015 3 786 Kč
328 MONITOR 24“ LED 2015 3 774 Kč
329 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2015 26 042 Kč
330 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2015 26 042 Kč
331 TISKÁRNA LASERJET 2015 6 420 Kč
332 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2015 25 452 Kč
333 POCITAC AC OFFICEPRO 2015 25 452 Kč
334 APC SMART - UPS 2015 8 000 Kč
335 POČFTAC AC OFFICEPRO 2015 25 042 Kč
336 MONITOR 24" LED 2015 3 879 Kč
337 TISKÁRNA CLJ PRO 2015 9 518 Kč
338 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2007 22 801 Kč
339 MONITOR 22" LCD 2011 3 299 Kč
340 TISKARNA HP COLOR LASER JET 2013 29 614 Kč
341 MONITOR 24" LED 2014 3 800 Kč
342 MONITOR 24'l LED 2014 3 800 Kč
343 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2014 25 170 Kč
344 POCíTAC AC OFFICEPRO 2014 25 170 Kč
345 SKARTOVACÍ STROJ 2014 7 498 Kč
346 NOTEBOOK 2015 20 084 Kč
347 TıSKÄRNA HP LASERJET 2015 8 550 Kč
348 SWITCH 4226 T(3COM SS III) 2004 17 690 Kč
349 FRANKOVACÍ STROJ 2004 37 905 Kč
350 SWITCH 4226 TISCOM SS III) 2004 14 510 Kč
351 FOTOAPARAT DIGIT. CANON 2004 19 454 Kč
352 TISKÄRNA HP DJ 130nr/A1 2005 39 990 Kč
353 3COM BASELINE SWITCH 2007 6 760 Kč
354 KAMEROVÝ MONIT.SYSTEM 2008 11 200 Kč
355 TISKARNA HP LASERJET 2008 23 864 Kč
356 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2008 12 145 Kč
357 TISKÁRNA HP COLOR LASERJET 2009 14 029 Kč
358 MONITOR HP L2445vv 2009 7 845 Kč
359 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2011 10 870 Kč
360 MONITOR 23" LED 2011 3 378 Kč
361 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2011 8 150 Kč
362 POCÍTAC OFFICEPRO 5000 2011 17 450 Kč
363 MONITOR 19" LCD 2011 2 918 Kč



364 POCÍTAC OFFICEPRO 2011 17 450 Kč
365 MONITOR 19" LCD 2011 2 834 Kč
366 POCÍTAC OFFICEPRO 2011 25 610 Kč
367 TISKARNA HP LASERJET 2012 8 308 Kč
368 POCÍTAC OFFICEPRO 2012 20 780 Kč
369 MONITOR 19" LED 2012 3 500 Kč
370 TISKARNA HP LASERJET PRO 2013 8 600 Kč
371 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2014 8 380 Kč
372 POCÍTAC DELL 2014 14 285 Kč
373 MONITOR 19" LED 2014 3 528 Kč
374 POCÍTAC DELL 2014 14 285 Kč
375 POCÍTAC HAL3000 2014 21 926 Kč
376 TISKARNA COLOR LASERJET 2014 8 346 Kč
377 TISKARNA COLOR LASERJET 2014 8 346 Kč
378 POCÍTAC DELL 2014 20 357 Kč
379 SWITCH 2015 11 600 Kč
380 SWITCH 2015 11 600 Kč
381 MONITOR ASUS LED 2015 25 042 Kč
382 MONITOR 24" LED 2015 3 879 Kč
383 UPS 750×L 2004 12 970 Kč
384 APC SMART-UPS 2005 12 710 Kč
385 FOTOAPARAT 2007 8 815 Kč
386 MĚŘÍCÍ PŘÍSTROJ 2009 11 739 Kč
387 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2010 13 851 Kč
388 SWITCH HP PROCURVE 2010 7 684 Kč
389 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2011 6 433 Kč
390 POCÍTAC OFFICEPRO 2011 21 803 Kč
391 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2011 13 260 Kč
392 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2011 27 286 Kč
393 POCÍTAC OFFICEPRO 2012 20 998 Kč
394 POCÍTAC INTEGRA 2012 28152 Kč
395 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2012 20 440 Kč
396 MONITOR 24" LED 2012 3 775 Kč
397 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2012 20 320 Kč
398 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2012 20 320 Kč
399 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2013 24 270 Kč
400 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2013 19 990 Kč
401 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2013 19 990 Kč
402 MONITOR 24“ LED 2013 3 880 Kč
403 MONITOR 24“ LED 2013 3 880 Kč
404 MONITOR 24“ LED 2013 3 880 Kč
405 TISKARNA HP LASERJET PRO 2013 5 583 Kč
406 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2013 21 780 Kč
407 TISKARNA HP LASERJET PRO 2013 5 332 Kč
408 TISKARNA HP LASERJET PRO 2013 5 332 Kč
409 SKENER HP SCANJET 2013 10 740 Kč
410 TISKARNA HP LASERJET PRO 2013 5 413 Kč
411 MONITOR 24" LED 2013 3 669 Kč
412 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2013 30 630 Kč
413 MONITOR 24“ LED 2013 8 413 Kč
414 SKENER 2013 6 320 Kč
415 MEŘIC IZOLACNICH ODPORLˇI 2013 17 540 Kč
416 TISKARNA HP LASERJET 2014 5 174 Kč
417 MONITOR 27" LED 2014 6 000 Kč
418 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2014 21 710 Kč
419 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2014 21 710 Kč
420 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2014 21 710 Kč
421 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2014 26 082 Kč
422 PROJEKTOR 2014 17 655 Kč



423 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2014 5 248 Kč
424 MONITOR 24" LED 2014 3 800 Kč
425 MONITOR 24" LED 2014 3 834 Kč
426 PočíTAč Ac oFFıcEPRo 2014 33 982 Kč
427 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2014 4 958 Kč
428 PočíTflTč Ac oFFIcEPRo 2015 27 472 Kč
429 MONITOR 24" LED 2015 3 379 Kč
430 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2015 4 958 Kč
431 MONITOR 24" LED 2015 3 757 Kč
432 PočiTAč Ac oFFıcEPRo 2015 25 152 Kč
433 MONITOR 24" LED 2015 3 850 Kč
434 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2015 5 123 Kč
435 Měřicí přístroj vč. kufříku 2005 19 700 Kč
436 3Com SuperStack 3 Swith 4225G 2004 16 190 Kč
437 Tiskárna-držák papíru s řezač. 2005 22 000 Kč
438 Tiskárna HP DESKJET 130NR 2005 39 500 Kč
439 Radiostanice Motorola 2005 8 750 Kč
440 Radiostanice Motorola 2005 8 750 Kč
441 Radiostanice Motorola 2005 8 750 Kč
442 Radiostanice Motorola 2005 8 750 Kč
443 Radiostanice Motorola 2005 10 760 Kč
444 Zdroj UPS APC Back 1000VA 2005 7 200 Kč
445 Tiskárna HP COLOR LASERJET 2006 18 888 Kč
446 Radiostanice MOTOROLA 2006 8 400 Kč
447 Radiostanice MOTOROLA 2006 8 400 Kč
448 Radiostanice MOTOROLA 2006 8 400 Kč
449 Radiostanice MOTOROLA 2006 8 400 Kč
450 Radiostanice MOTOROLA 2006 8 400 Kč
451 Zdroj Záložní UPS 2006 9 510 Kč
452 Projektor BENQ 2007 39 832 Kč
453 Fotoaparát digitální 2008 22 450 Kč
454 Radiostanice ICOM 2009 11 800 Kč
455 Radiostanice ICOM 2009 11 800 Kč
456 Radiostanice ICOM 2009 11 800 Kč
457 Radiostanice ICOM 2009 11 800 Kč
458 Fotoaparát digitální CANON 2010 4 790 Kč
459 Počítač potápěčský 2011 5 886 Kč
460 Disc station synology 2011 12 653 Kč
461 Fotoaparát digitální 2011 5 834 Kč
462 TISKARNA LASERJET PRO 2013 6 157 Kč
463 USB lR-ADAPTÉR 2013 2 800 Kč
464 POČÍTAČ AC OFFICEPRO 2013 26 470 Kč
465 MONITOR 24" LED 2013 3 826 Kč
466 MONITOR 24" LED 2014 4 232 Kč
467 MONITOR 24" LED 2014 4 232 Kč
468 MONITOR 24" LED 2014 4 232 Kč
469 MONITOR 24" LED 2014 4 232 Kč
470 MONITOR 24" LED 2014 4 232 Kč
471 MONITOR 24" LED 2014 4 232 Kč
472 POCÍTAČ AC OFFICEPRO 2014 27 042 Kč
473 POČÍTAČ AC OFFICEPRO 2014 27 042 Kč
474 PočiTAč Ac oFFIcEPRO 2014 36 962 Kč
475 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2015 4 958 Kč
476 MONITOR 24" LED 2015 4 257 Kč
477 MONITOR 24" LED 2015 4 337 Kč
478 POČÍTAČ AC OFFICEPRO 2015 29 522 Kč
479 SWITCH 2015 19 850 Kč
480 DOKOVACÍ STANICE 2015 2 900 Kč
481 TISKARNA HP COLOR LASERJET 2015 32 128 Kč



482 RADIOVÝ vYSíLAC 2007 10 000 Kč
483 PROJEKTOR DLP BENQ 2008 32 439 Kč
484 FOTOAPARAT CANON 2008 4 950 Kč
485 SWITCH HP PROCURVE 2010 34 424 Kč
488 MONITOR 22“ LCD 2011 3 426 Kč
487 POCÍTAC OFFICEPRO 7000 2011 25 831 Kč
488 SKARTOVACÍ STROJ 2011 13 041 Kč
489 POCÍTAC OFFICEPRO 7000 2011 24 734 Kč
490 MONITOR 22" LCD 2011 3 428 Kč
491 MONITOR 24" LCD 2011 6 298 Kč
492 POCÍTAC INTEGRA 2011 33 589 Kč
493 DISC STATION SYNOLOGY 2011 17 299 Kč
494 APC SMART UPS 2012 7 111 Kč
495 MONITOR 22'I LED 2012 3 819 Kč
498 MONITOR 24'l LED 2012 3 791 Kč
497 DOKOVACÍ STANICE PRO NTB 2012 4 457 Kč
498 DOKOVACÍ STANICE HP 2012 8 425 Kč
499 SKARTOVACKA 2012 12 000 Kč
500 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2012 25 520 Kč
501 MONITOR 23" LED 2013 4 050 Kč
502 MONITOR 22" LED 2013 3 595 Kč
503 DOKOVACT STANICE PRO NTB 2013 4 990 Kč
504 MONITOR 24" LED 2013 3 880 Kč
505 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2013 28 281 Kč
508 TISKARNA HP LASERJET PRO 2013 8 800 Kč
507 MONITOR 24" LED 2015 3 788 Kč
508 MONITOR 24“ LED 2015 3 788 Kč
509 MONITOR 24" LED 2015 3 788 Kč
510 MONITOR 24" LED 2015 3 788 Kč
511 TISKÁRNA CLJ PRO COLOR 2015 7 223 Kč
512 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2015 24 972 Kč
513 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2015 24 972 Kč
514 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2015 25 472 Kč
515 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2015 25 472 Kč
518 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2015 26 192 Kč
517 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2015 28 192 Kč
518 TISKARNA SAMSUNG 2015 3 223 Kč
519 MONITOR 23,8" 2015 3 400 Kč
520 MONITOR 23,8" 2015 3 400 Kč
521 MONITOR 23,6" 2015 3 400 Kč
522 MONITOR 23,8" 2015 3 400 Kč
523 MONITOR 23,8" 2015 3 400 Kč
524 ZALOZNi ZDROJ 2015 2 300 Kč
525 ZALOZNÍ ZDROJ 2015 2 300 Kč
528 ZÁLOŽNÍ ZDROJ 2015 2 300 Kč
527 ZALOZNÍ ZDROJ 2015 2 300 Kč
528 ZALOZNI ZDROJ 2015 2 300 Kč
529 ZÄLOZNÍ ZDROJ 2015 10 708 Kč
530 SKENER 2015 7 800 Kč
531 D-LINK DOS-3120 2015 28 938 Kč
532 MONITOR 24“ LED 2015 4 584 Kč
533 POCÍTAC AC OFFICEPRO 2015 29 492 Kč
534 MODEM VDSL 2015 1 487 Kč
535 MONITOR 27“LED 2015 5 850 Kč
538 MONITOR 27"LED 2015 5 850 Kč
537 TISKARNA EPSON 2015 7 744 Kč
538 HP ProCurve Switch 2810 2007 53 259 Kč
539 HP ProCurve Switch 2810 2007 53 259 Kč
540 HP PrOCurve Switch 2810 2007 28 839 Kč



541 APC Symmetra LX 4kVa 2006 130 000 Kč
542 APC Symmetra LX Battery module 2006 8 000 Kč
543 Nabíjecí Zdroj pro baterie rozvodna T1 2005 229 000 Kč
544 Měřiče INMAT 66 3ks 210 000 Kč
545 řídící Systém ČERPÄNÍ EMER1 2008 800 000 Kč

CELKEM 15 742 687 Kč



Áà _
Kooperatıva
vıENNA INSURANCE GROUP P - 520/lĹı-

DoDATKovÉ PoıIsTNÉ PopMíNKY
PRO PoıIsTENI HosPoDARsKYcH RIZIK

Zvláštních pojistných podmínek.

Doložka D2106 - Zásoby a jejich uložení - Vymezení podmínek (1401)
1. Zásoby musi být uskladněny s ohledem na jejich rozměry, povahu a Odolnost proti fyzikálním a chemickým vlivům tako-

vým Způsobem, aby možnost jejich poškození byla minimalizována. Zásoby musi být uskladněny tak, aby byly chráněny
před povětrnostními vlivy (zastřešení), bylo možné průběžně kontrolovat jejich stav a bylo možné je přemístit v pñpadě
ohrožení živelní událostí.

2. Zásoby s omezenou dobou skladovatelnosti jsou předmětem pojištěni pouze po dobu minimální trvanlivosti stanovené
jejich výrobcem. Škoda vzniklá na zásobách po uplynutí doby minimální trvanlivosti pojistnou událostí není.

Doložka D2112 - Fotovoltaická elektrárna (1609)

Z pojištění dle ZPP P-150/14 nevzniká právo na plnění Za škody všeho druhu vzniklé na fotovoltaické elektrárně, a to i pokud
jde o pñslušenství a stavební součástí budovy nebo ostatní stavby.

Doložka DZ113 - Atmosférické srážky - Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
1. Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se pojištění vztahuje i na poškození nebo Zničení pojištěné budovy nebo ostatni stavby

nebo pojištěné věci v nich uložené vodou z přívalového deště, která vnikne do pojištěné budovy nebo ostatní stavby a po-
škodí nebo Zničí pojištěné věci.

2. Odchylně od čl. 2 ZPP P-150/14 se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo ostatní stavby
nebo pojištěné věci V nich uložené působením vody vzniklé táním sněhové nebo ledové vrstvy, která vnikne do pojištěné
budovy nebo ostatní stavby a poškodí nebo Zničí pojištěné věci.

3. Pojištění se vztahuje i na poškození nebo Zničení pojištěné budovy nebo ostatni stavby nebo pojištěné věci v nich ulože-
né, kdy v důsledku sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešt'ové vody neodtéká roztátý sníh nebo led nebo svod dešt'ové
vody nestačí odebírat vodu z pñvalového deště, přičemž vnější plášť ani Zastřešení pojištěné budovy nejeví známky poru-
chy, poškození nebo zhoršení své funkčnosti.

4. Pojištění se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí vody Z přívalového deště do pojištěné budovy nebo
ostatní stavby nedostatečně uzavřenými okny, venkovními dveřmi nebo neuzavřenými vnějšími stavebními otvory.

5. Pojištění se dále nevztahuje na poškození nebo Zničení budovy nebo ostatní stavby nebo věci normálními atmosférickými
srážkami, s nimiž je třeba podle ročního obdobi a místních poměrů počítat.

6. Nárok na pojistné plnění nevzniká, jestliže pojištěná budova nebo ostatni stavba nebo pojištěná věc byla poškozena nebo
Zničena působením vlhkosti, hub nebo plísní v přimé souvislosti s vniknutím nebo prosáknutim vody Z pñvalověho deště
do pojištěné budovy nebo ostatní stavby.

7. Pro účely pojištění dle této doložky se za přívalový déšt' považuje déšt' velké intenzity a obvykle krátkého trvání a malého
plošného rozsahu, který způsobuje prudké rozvodnění malých toků a značné Zatížení kanalizačních sítí. V pñpadě škodné
události je pro posouzení, zda se jednalo o přívalový déšt' rozhodující údaj Českého hydrometeorologického úřadu.

8. Pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedeným v pojistné smlouvě.

Doložka D2114 - Nepñmý úder blesku - Rozšíření rozsahu pojištění (1404)
1. Ujednává se, že odchylně od ZPP P-150/14 se pojištění vztahuje i na poškození nebo Zničení elektrických a elektronických

strojů, pHstrojů a zařízení (včetně elektroinstalace na budovách nebo ostatnich stavbách) přepětím, Zkratem nebo indukcí
v pñčinné souvislosti s úderem blesku, při bouřkách, při Spínání v napájecích sítích nebo při výboji statické elektřiny.

2. Pojištění se sjednává se spoluúčasti a maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedenými v pojistné smlouvě.

Doložka 002101 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí
(netýká se finančních prostředků a cenných předmětů) (1606)
1. Tato doložka stanoví požadované Způsoby Zabezpečení pojištěných věcí proti krádeži s překonánim překážky v návaznosti

na ujednání ZPP P-200/14 a stanoví odpovidající maximální limity pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost.
Obecně požadavky na způsoby zabezpečení pojištěných věcí
2. Pojištěný je povinen Zajistit, aby v době pojistné události byly v Závislosti na požadovaném způsobu uložení a Zabezpečení

pojištěných věcí v konkrétním případě:
a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, Světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenči, i uzamčeny,
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,
d) ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněny,
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e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTSI dñve EZS) funkční a ve stavu střeženíI
f) Schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny.
Pokud jsou klíče od dveří a vstupů uloženy V místě pojištěníı ve kterém jsou uloženy pojištěné věcil musí být tyto klíče
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schráncel nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo
vyšší Zabezpečení ve srovnání s uzavřenými prostoryl jejichž klíče jsou v něm uloženy. Musí být řádně uzavřen a uzamčen
nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V Opačném případě musí být tyto klíče
uloženy mimo místo pojištěníl ve kterém jsou pojištěné věcí uloženy.
Klíče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) vtomtéž místě pojištěníI ve kterém jsou pojištěné věci uloženy.
Další požadavky na uložení a Zabezpečení pojištěných věcí podle jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým
límítům pojistného plnění jsou uvedeny v následujících tabulkách 1. až 4.
Nedílnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce D02105.
Za pojištěné věci se považují pojištěné Zásobyı vlastní movité zařízení a vybaveníl cizí předměty užívanéI cizí předměty pře-
vzatél věci uměleckél historické nebo sběratelské hodnoty a dokumentace.
Bylo-li odcizeno mobilní elektronické Zañzení Z motorového vozidla. vzniká pojíštěnému právo na plnění pouze v pfipaděı
pokud jsou současně splněny následující podmínky:
a)
b)

c)

motorové vozidlol z něhož bylo zařízení odcizenoı bylo uzamčeno. mělo uzavřená okna a mělo pevnou střechul
odcizené Zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo Zvnějšku viditelné.
nebo bylo umístěno v uzamčené příruční schránce vozidla,
škoda vznikla prokazatelně v době 0d 6.00 do 22.00 hod; ustanovení tohoto písmene neplatí,
pokud bylo motorové vozidlo odstaveno v uzamčené garáži nebo na hlídaném parkovišti.

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „A".
Tabulka č. 1 Další požadavky na způsoby Zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky

Kód
Limit pojistného Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
Plnění V KČ prvek zabezpečení I kvalita prvku zabezpečení

A1 do 20 000 dále nespecifikováno
A2 do 50 000 dveře běžné

zámek dveří - dozický nebo
- bezpečnostní vísací nebo
- Zámek S bezpečnostní cylindríckou vložkou

A3 do 100 000 dveře plné
zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- Zámek S bezpečnostní cylindríckou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta nebo
- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí dveří
Ałı do 300 000 dveře plné

Zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo
- zámek S bezpečnostní cylindríckou vložkou a současně otevíratelná funkční mñž nebo
funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených části oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2
A5 do 500 000 dveře plné

Zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo
- min. tñbodový rozvorový uzávěr dveří Ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo
- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta

prosklené plochy v rozsahu A4
nebo
dveře plné
zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) S plášt'ovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu

na akustický hlásič
A6 do 1 000 000 dveře plné

Zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně pñdavný bezpečnostní zámek nebo
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveñ ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí okenI dveří a jiných technických otvorů S plochou větší než 600 cmz:
- funkční mříží nebo funkční roletou nebo
- bezpečnostním zasklením v kategorii odolnosti min. P3A

PZTS (EZS) - PZTS (dříve EZS) S plášt'OvOu a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu
/ ostraha na akustický hlásič nebo

- trvale Střežen jednočlennou fyzickou ostrahou
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K r d
Limit pojistného Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

o .Plněm V KČ prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení
A7 do 3 000 000 dveře bezpečnostní

Zámek dveří - vícebodový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo
- bezpečnostní uzamykací systém a souča sně bezpečnostní min. třibodovy' rozvorovy' zámek
(plati jen pro bezpečnostní dveře přestaveně Z plných dvem nebo
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveñ ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem
(platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené Z plných dveří)

prosklené plochy v rozsahu A6
PZTS (EZS) - PZTS (dříve EZS) min. ve Stupni Zabezpečení 3 s plášt'ovou a prostorovou ochranou
/ ostraha s vyvedením poplachového signálu do PPC (dříve PCO) nebo do mista s nepřetržitou službou

nebo
- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem

A8 do 10 000 000 dveře v rozsahu A7
Zámek dveří v rozsahu A7
prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken.dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2:

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo
- bezpečnostním zasklením v kategorii odolnosti min. P4A

PZTS (EZS) - PZTS (dříve EZS) min. ve stupni Zabezpečení 3 s plášt'ovou a prostorovou ochranou
/ ostraha s vyvedením poplachového Signálu do PPC (dříve PCO) nebo

- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou
A9 nad 10 000 000 Individuálně ujednaný Způsob zabezpečení.

V případě, že v pojistné smlouvě není individuální Způsob Zabezpečení ujednán, platí požadavky na Způsob
Zabezpečení pro limit pojistného plnění do 10 OOO 000 Kč.

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „B".
Tabulka č. 2 Další požadavky na způsoby Zabezpečení proti krádeži S překonáním překážky

, Limit pojistného Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
Kod .PlnënÍ V KČ prvek Zabezpečení I kvalita prvku zabezpečení
Bl do 20 000 dále nespecifikováno
B2 do 50 000 dveře běžné

zámek dveří - dozický nebo
- bezpečnostní visací nebo
- Zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

BB do 100 000 dveře plné
Zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- Zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta nebo
- dva bezpečnostní visaci zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí okenl dveří a jiných technických otvorů S plochou větší než 600 cm2
BIO do 300 000 dveře plné

Zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém a Současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta
prosklené plochy v rozsahu B3

B5 do 500 000 dveře plné
Zámek dveří - bezpečnostní uzamykací Systém a Současně přídavný bezpečnostní zámek

a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo
- bezpečnostní min. třibodový rozvorový zámek a Současně otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta nebo
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem
a současně otevíratelná funkční mñž nebo funkční roleta

prosklené plochy v rozsahu B3
nebo
dveře plné
Zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém a Současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu

na akustický hlásič
B6 nad 500 000 Individuálně ujednaný Způsob Zabezpečení.

V případěl že v pojistné smlouvě není individuální Způsob Zabezpečení ujednánl platí požadavky na Způsob
zabezpečení pro limit pojistného plnění do 500 000 Kč.

Pojištěné věci uložené v uzavřeném prostoru typu „Cu
Tabulka č. 3 Další požadavky na Způsoby Zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky

K ł d
Limit pojistného Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru I

O n'l-"Jl-"ířm V KČ prvek Zabezpečení l kvalita prvku zabezpečení I
cı dn 20 000 dále nespecifikováno I
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K , d
Limit pojistného Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

o .. ,Plfleľ“ V KČ prvek zabezpečení kvalita prvku Zabezpečení
C2 do 50 000 dveře běžné

zámek dveří - dozický nebo
- bezpečnostní visací nebo
- Zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

C3 do 100 000 dveře plné
zámek dveH - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- Zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta nebo
- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy zabezpečení prosklených části dveří
C4 do 300 000 dveře plné

Zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo
- Zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a Současně otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklenýcl'ı částí oken, dveñ a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášt'ovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu

na akustický hlásíč
C5 do 500 000 dveře plné

Zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně pñdavný bezpečnostní zámek nebo
- bezpečnostní min. tñbodový rozvorový zámek nebo
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo
- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelná funkční mñž nebo funkční roleta

prosklené plochy v rozsahu l
PZTS (EZS) PZTS (dñve EZS) s plášt'ovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového Signálu do PPC

(dříve PCO) nebo do místa s nepřetržitou službou
C6 nad 500 000 Indíviduálně ujednaný Způsob Zabezpečení.

V případě, že v pojistné smlouvě není individuální Způsob Zabezpečení ujednánı platí požadavky na Způsob
Zabezpečení pro limit pojistného plnění do 500 000 Kč.

Vlastní věci uložené mimo uzavřený prostor na oploceném prostranství
Pojištění se vztahuje na škody vzniklé krádeží S překonáním překážky na věcech. u kterých je obvyklé vzhledem k jejich vlastnos-
tem a charakteru (hmotnost, objem, druh materiálu apod.) uložení na Oploceném prostranství. Pojištění se nevztahuje na škody
vzniklé na cenných předmětech, věcech umělecké, historické nebo sběratelská hodnoty, dokumentaci, finančních prostředcích,
ručním nářadí, výpočetní technice, elektronických Zařízeních (pokud nejsou součástí nebo příslušenstvím jiné věci) apod.
Tabulka č. 4 Další požadavky na Způsoby Zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky

Kód
Limit pojistného Požadovaný minimální způsob zabezpečení oploceného prostranství
[Il-"Ě"í V KČ prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení

D1 do 50 000 oplocení výška 160 cm
Zámek vstupů - zámek dozický nebo

- zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo
- bezpečnostní visací zámek

D2 do 300 000 oplocení výška 180 Cm
zámek vstupů - zámek S bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

- bezpečnostní visací zámek
ostraha v mimopracovni době střežené volně pobíhajícím hlídacím psem

D3 do 500 000 oplocení výška 180 cm
zámek vstupů - zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo

- bezpečnostní visací zámek
ostraha - v mimopracovni době trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo

- v mimopracovni době oplocené prostranství osvětlené a střežené volně pobíhajícím
hlídacím psem

D4 do 2 000 000 oplocení Výška 180 cm
Zámek vstupů - bezpečnostní uzamykací systém nebo

- bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmene visacího Zámku
ostraha - v mimopracovni době osvětlené, trvale střežené jednočlennou fyzickou ostrahou nebo
/PZTS (EZS) - v mimopracovni době chráněné PZTS (dñve EZS) s obvodovou (perímetrickou) ochranou,

jejíž poplachový signálje vyveden do PPC (dñve PCO)
DS do 5 000 000 oplocení výška 180 cm, po celém obvodě s vrcholovou ochranou (ostnatý drát apod.)

Zámek vstupů - bezpečnostní uzamykací systém nebo
- bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmene visacího Zámku

ostraha
/PZTS (EZS)

- v mimopracovni době Osvětlené, trvale střežené dvoučlennou fyzickou ostrahou nebo
- chráněné PZTS (dříve EZS) min. ve stupni zabezpečení 3 s obvodovou (perimetrickou)
ochranou, jejíž poplachový signál je vyveden do PPC (dříve PCO) a prostranství je monitorováno
systémem CCTV se Záznamem
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Kód
Limit poiisinëho Požadovaný minimální způsob zabezpečení oploceného prostranství
Plnění V KČ prvek zabezpečení l kvalita prvku zabezpečení

D6 nad 5 000 000 Individuálně ujednaný způsob Zabezpečení.
V případě, že v pojistné smlouvě není individuální způsob Zabezpečení ujednán, platí požadavky na Způsob
Zabezpečení pro limit pojistného plnění do 5 mil. Kč.

Doložka 002102 - Předepsané způsoby zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů (1606)
1. Tato doložka stanoví požadované způsoby Zabezpečení pojištěných věcí proti krádeži s překonáním překážky v návaznosti

na ujednání ZPP P-200/14 a stanoví odpovídající maximální limity pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost.
Obecné požadavky na způsoby zabezpečení pojištěných věcí
2.

6.

Pojištěný je povinen Zajistit, aby v době pojistné události byly v Závislosti na požadovaném Způsobu uložení a Zabezpečení
pojištěných věcí v konkrétním pñpadě:
a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, Světlíky aj., zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné Zvenčí, i uzamčenyl
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny,
d) ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněny,
e) poplachový zabezpečovací a tísňový systém (PZTS, dříve EZS) funkční a ve stavu střežení,
f) schránky a trezory řádně uzavřeny a uzamčeny.
Pokud jsou klíče od dveñ a vstupů uloženy v místě pojištění, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci, musí být tyto klíče
uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shodné nebo
vyšší Zabezpečení ve srovnání s uzavřenými prostory, jejichž klíče jsou v něm uloženy. Musí být řádně uzavřen a uzamčen
nebo trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrátnice). V opačném pñpadě musí být tyto klíče
uloženy mimo místo pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci uloženy.
Klíče od trezorů a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištění, ve kterém jsou pojištěné věci uloženy.
Další požadavky na uložení a Zabezpečení pojištěných věcí podle jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým
limitům pojistného plnění jsou uvedeny v následujících tabulkách 1. a 2.
Nedílnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce 002105.

Finanční prostředky a cenné předměty uložené v uzavřeném prostoru typu „A".
Tabulka č. 1 Další požadavky na Způsoby zabezpečení proti krádeži s překonáním překážky

Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
Kód

prvek zabezpečení I kvalita prvku zabezpečení
A1 dále nespecifikováno
A2 dveře běžné

Zámek dveří - dozícký nebo
- bezpečnostní visací nebo
- Zámek s bezpečnostní cylíndrickou vložkou

A3 dveře plné
Zámek dveří - zámek s bezpečnostní cylíndrickou vložkou a bezpečnostním kováním nebo

- Zámek s bezpečnostní cylíndrickou vložkou a současně Otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta nebo
- dva bezpečnostní visací zámky

prosklené plochy Zabezpečení prosklených částí dveří
A4 dveře plné

Zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém nebo
- Zámek s bezpečnostní cylíndrickou vložkou a souča sně otevíratelné funkční mříž nebo funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveñ a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2
A5 dveře plně

Zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně pñdavný bezpečnostní zámek nebo
- bezpečnostní min. tñbodový rozvorový zámek nebo
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo
- bezpečnostní uzamykací systém a současně otevíratelné funkční mříž nebo funkční roleta

prosklené plochy v rozsahu Alı
nebo
dveře plné
Zámek dveří bezpečnostní uzamykací systém
PZTS (EZS) PZTS (dříve EZS) s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na akustický hlásič

A6 dveře plné
Zámek dveří - bezpečnostní uzamykací systém a současně p'řídavný bezpečnostní zámek nebo

- bezpečnostní min. tñbodový rozvorový zámek nebo
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cmz'
- funkční mříží nebo funkční roletou nebo
- bezpečnostním zasklením v kategorii odolností min. P3A

PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) S plášt'ovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na akustický hlásič nebo
- trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou
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Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
Kód . . -prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení
A7 dveře bezpečnostní

zámek dveří - vícebodový uzávěr dveñ ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem nebo
- bezpečnostní uzamykací systém a Současně bezpečnostní min. tříbodový roZvorový zámek
(platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené Z plných dveří) nebo
- min. tříbodový roZvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem
(platí jen pro bezpečnostní dveře přestavené Z plných dveří)

prosklené plochy v rozsahu A6
PZTS (EZS)/ostraha - PZTS (dříve EZS) min. ve stupni Zabezpečení 3 s plášt'ovou a prostorovou ochranou S vyvedením poplachového

signálu na PPC (dříve PCO) nebo do místa s nepřetržitou službou nebo
- trvale Střežen jednočlennou fyzickou ostrahou doprovázenou služebním psem

A8 dveře v rozsahu A7
zámek dveří v rozsahu A7
prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2:

- funkční mříží nebo funkční roletou nebo
- bezpečnostním zasklením v kategorii odolnosti min. Pe

PZTS (EZS)/nstraha - PZTS (dříve EZS) min. ve stupni Zabezpečení 3 S plášt'ovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového
Signálu na PPC (dříve PCO) nebo
- trvale střežen dvoučlennou fyzickou ostrahou

Tabulka č. 2 Další požadavky na způsoby Zabezpečení proti krádeži S překonáním překážky

Kód Limit pojistného Požadovaný minimální Způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
plnění v Kč a uložení finančních prostředků a cenných předmětů

E1 do 5 000 Zabezpečení v rozsahu kódu A3
E2 do 20 000 Zabezpečení v rozsahu kódu A3 a Současně uložení ve schránce
E3 do 50 000 - Zabezpečení v rozsahu kódu A3 a současně uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BT 0

nebo
- zabezpečení v rozsahu kódu Alı a současně uložení ve schránce

E4 do 100 000 - Zabezpečení v rozsahu kódu A3 a Současně uložení v trezoru min. BT I
nebo

- Zabezpečení v rozsahu kódu A4 a Současně uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BT 0
ES do 300 000 - zabezpečení v rozsahu kódu A4 a Současně uložení v trezoru min. BT II

nebo
- zabezpečení v rozsahu kódu A5 a Současně uložení v trezoru min. BT I

E6 do 500 000 - Zabezpečení v rozsahu kódu A5 a současně uložení v trezoru min. BT II
nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A6 a současně uložení v trezoru min. BT I
E7 do 1 000 000 - Zabezpečení v rozsahu kódu A6 a Současně uložení v trezoru min. BT II

nebo
- Zabezpečení v rozsahu kódu A7 a současně uložení v trezoru min. BT I

E8 do 5 000 000 - Zabezpečení v rozsahu kódu A? a Současně uložení v trezoru min. BT III
nebo

- zabezpečení v rozsahu kódu A8 a současně uložení v trezoru min. BT II
E9 nad 5 000 000 Individuálně ujednaný Způsob Zabezpečení.

V případěl že v pojistné Smlouvě není individuální Způsob Zabezpečení ujednánl platí požadavky na Způsob
Zabezpečení pro limit pojistného plnění do 5 000 OOO Kč.

Doložka 002104 - Loupež přepravovaných peněz nebo cenín
Předepsané Způsoby Zabezpečení peněz a cenin přepravovaných Osobou provádějící přepravu (1401)
1. Tato doložka Stanoví požadované způsoby Zabezpečení proti odcizení peněz nebo cenín, které přepravuje pojištěný nebo

Osoba jím pověřenáI loupeží v návaznosti na ujednání ZPP P-200/14 a odpovídající limity pojistného plnění.
2. Pojištěný je povinen Zabezpečit přepravované peníze a ostatní ceniny tak, aby toto Zabezpečení minimálně odpovídalo

ujednáním této doložky.
3. Další požadavky na Způsob Zabezpečení peněz a cenín přepravovaných pověřenou osobou jsou uvedeny dále v tabulce č. 1.
1+. Nedílnou Součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce DOZlOS.
Tabulka č. 1 Další požadavky na Způsoby Zabezpečení proti loupeží přepravovaných peněz nebo cenín

Limit plnění Požadovaný minimální Způsob zabezpečeníKód . . v ..(Kč) a uložení peněz a cenín pri přeprave
61 do 100 000 Přeprava musí být prováděna jednou pověřenou osobou. vybavenou obranným prostředkem.

Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku.
Gz do 200 000 Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenýmí osobami (jedna Z osob může být osobou doprovázející),

alespoň jedna Z nich musí být vybavena obranným prostředkem.
Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku.

G3 do 500 000 Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna Z osob může být osobou doprovázejíCI'.)
uzavřeným osobním automobilem. ]edna Z osob automobil řídí a druhá musí být vybavena obranným prostředkem.
Ridič přepravního vozidla nesmí během vykládky a nakládky na veřejně přístupném místě vozidlo opustit.
Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku.
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Limit plnění Požadovaný minimální způsob ZabezpečeníKód .. . . .(Kč) a ulozeni peněz a cenín při přepravě
GI, dn 2 000 000 Přeprava musí být prováděna dvěma pověřenými osobami (jedna z osob může být osobou doprovázejíc'i)

uzavřeným osobním automobilem. ]edna z osob automobil řídí a druhá musí být ozbrojena krátkou kulovou zbraní.
Řidič přepravniho vozidla nesmí během vykládky a nakládky na veřejně přístupném místě opustit automobiL
Přepravní automobil musí být vybaven funkční radiostanicí nebo jiným funkčním spojovacím prostředkem.
Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy uloženy v bezpečnostním kufříku.

G5 nad 2 000 000 Individuálně ujednaný způsob Zabezpečení.
V pñpadě, že v pojistné smlouvě není individuální Způsob zabezpečení ujednán, platí požadavky na Způsob
Zabezpečení pro limit pojistného plnění do 2 mil Kč.

Doložka DOZIOS - Předepsané způsoby zabezpečení- Výklad pojmů (1401)
Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů Zabezpečení tučně Zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů.
Toto platí, pokud jinde není ujednáno jinak. Výklad pojmů je nedílnou součástí těchto doložek.
U prvků mechanických Zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 8. a části odst. 10. je požadováno, aby jejich bezpečnost-
ní úroveň byla ověřena certifikátem shody, vydaným certifikačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro akreditaci
(dále jen „ČIA") nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem na Základě zkoušek provedených akreditovanou Zkušební
laboratoří. Bezpečnostní úroveň výrobku je dána jeho Zařazením do příslušné bezpečnostní trídy (dále jen „BT") podle ČSN EN
1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Odpovídající je též zařazení výrobku do Pyramidy bezpečnosti (dále jen „PB',') po-
kud je k dispozici. Pokud není uvedeno jinak, požaduje pojistitel výrobky zařazené min. do BT 3.
Nebude-li bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel za
výrobky Odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují minimálně požadavky uvedené
v Odst. 1. až 8. a části odst. 10.
V pñpadě elektronického Ovládání vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u pñslušného limitu plnění
pro mechanické zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li vyžadován.
1. Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profilem chránícím vložku před jejím pře-

konáním tzv. vyhmatáním.
2. Bezpečnostní dveře jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým uzávěrem ovládaným bezpečnost-

ním uzamykacím systémem, odolné proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci Zesílenou výztuhami, plechem nebo
mříží. Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tfibodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního
kñdla min. do tñ stran) Ovládaným bezpečnostním pñdavným zámkem, zábranami proti vysazení a vyražení nebo je je-
jich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem. Za bezpečnostní dveře
jsou považována i vrata (Vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovené z plného plechu o min. tloušt'-
ce 3 mm s rámem z ocelového profilu o min. tloušťce 5 mrn, která jsou odolná proti vysazení a vyražení, s min. tříbodo-
vým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukñdlých vrat musí být instalovány
ochrany Zástrčí proti jejich vyháčkování (např. visacím Zámkem, příčnou Závorou apod).

3. Bezpečnostní kování je kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomerıím a vytržením. Vnější štít bezpečnostního
kování nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrícká vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm.

1+. Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu finančních prostředků a cenných před-
mětů, je profesionálně Zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a je vybaven bezpečnostními doplňky
(např. siréna, dýmovnice, barvicí moduly).

5. Bezpečnostní min. tñbodový rozvorový zámek je samostatný bezpečnostním přídavným zámkem ovládaný systém
uzamykající dveřní křídlo min. do tří Stran a musí být připevněn Z vnitřní strany dveří.

6. Bezpečnostní pñdavný zámek je doplňkový Zámek s bezpečnostní cylindrickou Vložkou a štítem, který zabraňuje rozlo-
mení a odvrtání vložky, např. vrchní pñdavný bezpečnostní Zámek, dveřní Závora. Pñdavný Zámek uzamyká dveře v jiném
místě než hlavní zadlabací Zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveñ musí být instalován ta-
kový pñdavný Zámek, který nelze Z vnitřní strany Ovládat bezklíčovým způsobem.

7. Bezpečnostní visací zámek je visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím
mechanismem odolným proti vyhmatání. Petlice i oka, jimiž procházejí třmeny visacích Zámků, musí vykazovat mechanic-
kou odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná O uzamčení řetězu nebo lana,
platí tato podmínka i pro ně. Petlice a oka musí být z vnější pñstupové strany upevněny nerozebiratelným spojem.
]e-li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací zámek
konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso Zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku),
nebo je instalován speciální ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku.

8. Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (Zadlabací) zámek, bezpečnostní cylindric-
ká vložka a bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i proti odvr-
tání. Za bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na odolnost
proti překonání uvedené v tomto odstavci.

9. Dozickým zámkem se rozumí Zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvořen min. čtyřmi stavítky, která jsou
ovládána jednostranně ozubeným klíčem.

10. Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, Zhotovené z materiálu odolného proti
vloupání (dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimální tloušt'ce łı-O mm nebo dveře BT 2 podle ČSN EN 1627 ne-
bo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Dveře, které nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. Sololitové s výplní
z papírové voštiny, dveře s výplní Zhotovenou Z palubek), musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošné
plechem o min. tloušt'ce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou montáží další mechanicky odolné vrstvy)l instalací mří-
že apod. ]e-li výplň kovová, musí být Zhotovena Z ocelového plechu min. tloušťky 1 mm.
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Prosklené dveře v pñpadě požadavku pojistitele na Zabezpečení jejich prosklených částí musí být Zabezpečeny ve Smyslu
odst. 30.
Dvoukñdlé dveře musí být zajištěny tak, aby Obě kñdla měla Stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokñdlé, a Současně
musí být Zabezpečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zástrčí na neotvíraném křídle dvefi, které jsou Za-
jištěny např. šroubem s maticí nebo visacím Zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, insta-
lace příčné závory, instalace vzpěry neotvíraného kfidla apod).
Dveřní rámy (Zárubně) musí být Spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou Zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny
zábranami proti vysazení.
Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace" - „EZS";
dále jen „PZTS'I *) se rozumí systém, který Splňuje následující podmínky:
a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně Stupně Zabezpečení 2 podle ČSN EN 50131-1, není-li požadován

stupeň zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akreditovaným
ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem.

b) Projekt o montáž PZTS must být provedeny dle ČSN EN 50131-1 e čSN cLC/TS 50131-7 v poslednich platných znênteh
firmou, která má ktěmto činnostem pñslušná oprávnění“. pokud není Znám stupeň Zabezpečení PZTS podle normy,
může být uznán za vyhovující i PZTS, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila odborná osoba určená
pojistitelem. V případě napadení Zabezpečeného prostoru nebo Samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem
vyvolán poplach.

c) Pokud je výstupní signál Z PZTS vyveden na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv. inteligentního hlásiče
S vlastním Zálohováním. ]e-li umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutelný, min. 3 m vysoko,
chráněný před klimatickými Vlivy, současně však dobře Slyšitelný. Pñvodní vodiče musí být chráněny před napadnutím
(instalace pod fasádou, chránička apod).

Pojištěný je dále povinen trvale Zabezpečít, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v Souladu s návodem
k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelným Způsobem
komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou Servisní organizací.
Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat PZTS za nefunkční.
'9 Vsoučasných normách jsou užívány angl. Zkratky „IASII pro poplachový Zabezpečovací Systém, „I&HAS" pro poplachový
Zabezpečovací a tísnˇový systém, příp. „HASu pro poplachový tísňový systém.
Funkčnim oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i v místech, kde pro-
chází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 X 6 cm a S pñpadnou vrcholovou ochranou
podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (Sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí Zabraňovat volnému
vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.
Fyzickou ostrahou je osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky Zdatná, psychicky odolná, která
není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a tech-
nického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a dále
funkčním telefonem nebo jiným obdobným Spojením umožňujícím přivolat pomoc a současně rádiovým prostředkem pro
vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činností, kterou je nutné vykonávat, a s činností
při hrozícím nebo již uskutečněném odcizení a při ohlášení poplachového signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné
pochůzky střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné Záznamy. Střeží-li ostraha prostor, ve kterém jsou
umístěny finanční prostředky a cenné předměty, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor umístěn,
popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru.
Hlídacím psem se rozumí pes nebo fena (dále jen „pes") vybraný Ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák,
boxer, dobrman, velký knírač, rottweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem připomínající (tzn. bez prokázaného
původu). Dále je požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku větší než 45 cm (vyloučení psů malých plemen, víz
Národní Zkušební řád ČMKU).
Krátkou kulovou zbraní se pro účely pojištěni rozumí krátká kulová Zbraň kategorie B nebo kategorie A dle § 1+ Zákona
č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (Zákon o střelných zbraních a Střelivu).
Místem S nepřetržitou službou se rozumí pracoviště S vyvedeným poplachovým Sígnálem PZTS (světelný, akustický) Ze
střeženého prostoru. Na pracovišti musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovaného
poplachového signálu musí neprodleně provést nebo Zabezpečít Zásah proti narušiteli.
Obranným prostředkem je zařízení, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným Způsobem a rná pachatele odradit od
útoku nebo ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér).
Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál, místo pojištění) celístvě ohraničené funkčním oplocením
či pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají min. stejnou výšku jako požadované oplocení.
Za věci uložené na oploceném prostranství se považují i věci uložené ve skladovacích halách, jejich plášť je tvořen z leh-
kých konstrukcí, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášt' montovaný z plechů tloušt'ky
do 0,6 mm, pláště plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotextilních materiálů apod).
Osobou doprovázející se rozumí osoba starší 18 let, plně Svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky Zdatná, psychicky
odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik bezpeč-
nostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným prostředkem
nebo ozbrojená podle požadavku pojistitele.
Pevnou bariérou Se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadovanou min.
výšku s pfipadnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukot-
vení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.
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Poplachové přijímací centrum (dñve pult centralizované Ochrany - „PCO", dále jen „PPC“ **) je trvale obsluhované dohle-
dové pracoviště, které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiové sítě, GSM či ISDN Sítě nebo jiného obdobného přenosu
přijímá informace týkající se stavů jednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušení Zabezpečených prostor, zob-
razuje, vyhodnocuje a archivuje tyto informace. Musí být trvale provozováno policií nebo koncesovanou soukromou bez-
pečnostní službou, mající pro tuto činnost oprávnění, která Zajišťuje zásah v místě střeženého objektu s dobou dojezdu
do 10 minut od přijetí poplachového Signálu přenosovým zařízením PPC. Doba mezi přijímanými hlášeními kontrolních
zpráv konkrétního PZTS střežíciho objekt pojištění nesmí překročit 3 minuty, případné překročení této doby musí být
kvalifikováno jako ztráta Spojení S PZTS. V případě Ztráty Spojení PPC s PZTS musí být v PPC prokazatelným způsobem
vyvolán poplach S následným zásahem v místě střeženého objektu.
"O V současných normách je pro poplachové přijímací centrum užívána angl. zkratka „ARC"_
Schránkou Se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž ro-
Zumí pñruční pokladna nebo bezpečnostní Schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či ke
Zdi a které lze demontovat jen po jejich odemčení.
Služebním psem se rozumí pes určený a vycvíčený ke Strážní a ochranné Službě. Služební pes musi absolvovat pñslušné
zkoušky minimálně v rozsahu Zkoušky Základního minima (ZMT) dle Zkušebního řádu Speciálního kynologického Svazu
„TART“ [httprfl'zwwwvycflkggaľzl nebo jiné Zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. O vykonání těchto zkoušek musí
být vedena písemná evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného certifikátu.
Systém CCTV (kamerový systém) je systém Skládající se z kamerových jednotek, paměti, monitorovacích Zañzení a pˇri-
družených Zařízení pro přenos a ovládací účely. Umožňuje dlouhodobého Snímání obrazu, který je na pfislušných médiích
Stabilně Zaznamenáván a uchováván po stanovenou Sjednanou dobu.
Tísňový prostředek (např. tlačítko, lišta, kobereček apod.) je Zařízení PZTS, jehož aktivaci je generován tísňový poplachový
Signál nebo Zpráva (např. v případě napadení).
Trezorem se rozumí speciální úschovné objekty, jejichž odolnost proti vloupání je vyjádřena bezpečnostní tHdou danou
certifikátem shody S platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem S ní souvisejících, který vydal certifikační orgán akredito-
vaný ČIA nebo obdobný Zahraniční certifikační orgán. Za trezor Se nepovažuje ohnivzdorná skñň.
Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze odnést
pouze po jeho otevření nebo po vybourání Ze zdi či podlahy. Trezor musi být ukotven či Zazděn v Souladu s pokyny výrobce.
Za uzamykací mechanismus Se považuje mechanický klíčový Zámek, mechanický kódový Zámek, elektronický klíčový Zámek
nebo elektronický kódový zámek.
Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo Zámkem a nesmí být Zhotovena Z látky,
silonu a obdobných měkkých materiálů.
Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserií (kromě prosklených částí). Plátěné
či výměnné střechy se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.
Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá
sám a po právu. Prvky Zabezpečujicí uzavřený prostor musí být provedeny tak, že Z vnější pñstupové Strany je nelze de-
montovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je Z vnější přístupové Strany překo-
nat bez destruktivních metod. Podle charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce příslušného
uzavřeného prostoru (plášť tvořený stěnami, podlahou, Stropem, střechou, vstupními dveřmi, okny atd), Se uzavřený pro-
stor stavby nebo místnosti Z hlediska odolnosti proti násilnému vniknutí rozlišuje na:
a) Typ A, uzavřený prostor běžný - Stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo

Soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny Z plných cihel nebo Z prostého
betonu či železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo tvořeny Z jiného materiálu, avšak Z hlediska mechanické odolnosti
proti násilnému vniknutí ekvivalentního. Ekvivalentní možnost představují též Stavební konstrukce, jejichž mechanic-
ká odolnost je doložena certifikátem Shody s požadavky na BT 3 dle ČSN EN 1627 nebo předchozí ČSN P ENV 1627
(např. bezpečnostní sádrokarton). Stropy a podlahy musí vykazovat Shodné vlastnosti.

b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor S ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem Zhotoveným
Z ocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo Z jiných ekvivalentních
materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násilnému překonání - např. lehké sendvičové panely). ]de např. o obyt-
né, kancelářské nebo Stavební buňky, kiosky, maringotky apod. Do tohoto typu uzavřeného prostoru patří též výrobní
a Skladové haly, které jsou opláštěny lehkými Sendvičovými panely (většinou S vrstvami: vnější plech tloušťky 0,6 mm,
tepelná izolace cca 20 mm, vnitřní plech tloušťky 0,4 mm).

c) Typ C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo
Soubor místností. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cihlového Zdiva nebo menší než 75 mm
u Zdiva z betonu či železobetonu. ]edná se Zejména o vestavby uvnitř budov či hal (pHčky Z pórobetonu, dutých cihel,
Sádrokartonu, dřeva apod). Stropy a podlahy musí vykazovat Shodné vlastnosti.

d) Speciální uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoñ řádně uzavřená a uzamčená místnost. Stěny
tohoto prostoru maji min. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny Z plných cihel nebo - Z hlediska mechanické odolnosti -
Z jiného ekvivalentního materiálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti.

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla.
Zabezpečením prosklených částí oken, dveñ a jiných technických otvorů S plochou větší než 600 cm2 Se rozumí, že jaká-
koli okna, prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny apod. s plochou větší
než 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný po-
žární žebñk, okno do nechráněného prostoru apod), jsou Zabezpečeny některým z dále uvedených Způsobů:

ˇIˇła) Funkční mrizi, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou Z plného materiálu, min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů mñžo-
vých ok max. 20x20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce Ĺı400 cm2, tedy např. 25x15 cm).
Mñž musi být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (Svařením, snýtováním), Z vnější
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Strany musí být pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena (Zazděna, zabetonována, přípevněna) ve zdi nebo neoteví-
ratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mrn. V případě od-
nímatelné mñže musí být mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostními visacími Zámky (viz odst. 7.) MHŽ opatřená dveřními
Závěsy nebo mñž navíjecí musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem (viz odst. 8.) nebo dvěma
bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 7) nebo je navíjecí mñž vybavena mechanismem (např. u elektricky ovládané),
který zabraňuje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednutí. Mñž a její pñslušenství lze Z vnější strany demontovat
pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod).
Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mñž považovat pouze takovou mříž, která
má mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN
1527 nebo dle předchozí čsN P ENV 1627.
Výše uvedené požadavky platí i pro mñže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveñ).

b) Funkční roletou z vlnítého plechu nebo Z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém certi-
fikátem, jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Požadavky
na uzamčení rolety jsou shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a její pñslušenství lze z vnější strany demontovat
pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod).

c) Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími mechanismy včetně Zabezpečení proti vyháčkování.
Ukotvení Závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebíratelné Z vnější strany, zhoto-
veno z mechanicky pevné, tvrdé konstrukce. Okenící lze překonat Z vnější strany pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč,
pilka, rozbrušovačka apod).

d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostní fólii,
sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. P2A podle
čSN EN 356.
]edná-li se o provedení s dodatečnou instalaci bezpečnostní fólie, musí být instalována na skle s min. tloušt'kou dle
certifikátu shody této fólie S požadavky na konkrétní kategorii odolnosti dle ČSN EN 356 (bývá min. 4 mm a více). Po
montáži fólie na sklo musí zasklení vykazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. P2A dle ČSN
EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat firma, která má k této činnosti oprávnění. Fólie musí být nalepena na
vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj.
Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena Zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným
zahraničním certifikačním orgánem a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce).

e) Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbití skla (akustický detektor). Není-li u příslušného limitu plnění poža-
dována současně i instalace PZTS, musí být instalován PZTS min. s vývodem poplachového signálu na akustický hlásič
umístěný min. 3 m nad okolním terénem. PZTS musi splňovat požadavky uvedené výše v odst. 11.

Doložka D02108 - Předepsané způsoby zabezpečení mobilních strojů (1606)
1. Tato doložka stanoví požadované způsoby zabezpečení pojištěných mobilních strojů proti krádeži s překonáním překážky

v návaznosti na ujednání ZPP P-200/14 a stanoví odpovídající maximální limity pojistného plnění pro jednu a každou po-
jistnou událost.
Pojištěný je povinen zajistit, aby v době škodné události nastalé na pojištěném mobilním stroji
uloženém v uzavřeném prostoru byly splněny následující podmínky:
a) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, Světlíky aj., zevnitř uzavřeny, pokud jsou otevíratelné zvenčí, uzamčeny,

dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny, Ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší Zevnitř zne-
průchodněny,

b) klíče od dveH a vstupů a klíče od spinacích skříněk mobilních strojů případně další zabezpečující prvky umožňující
oprávněným osobám manipulace s těmito mobilními stroji (osobní čipy apod.) byly uloženy (uschovány) na jiném bez-
pečném místě (ne volně nebo viditelně) v uzamčené schránce nebo tyto klíče měla oprávněná osoba u sebe nebo při sobě,

c) V pñpadě ztráty nebo odcizení klíče od dveñ a vstupů nebo případného dalšího zabezpečovacího prvku uzavřeného
prostoru byla provedena výměna Zámku nebo přestaveni pñslušného prvku Zabezpečení.

Pojištěný je dále povinen zajistit, aby v době škodné události nastalé na pojíštěném mobilním stroji
uloženém v oploceném prostranství byly splněny následující podmínky:
a) klíče od dveñ a vstupů a klíče od spinacích skñněk mobilních strojů případně další zabezpečující prvky umožňující

oprávněným osobám manipulace s těmito mobilními stroji (osobni čipy apod.) byly uloženy (uschovány) na jiném bez-
pečném místě (ne volně nebo viditelně) v uzamčené schránce nebo tyto klíče měla oprávněná osoba u sebe nebo pří sobě,

b) V pñpadě ztráty nebo odcizení klíče od dveñ a vstupů nebo případného dalšího Zabezpečovacího prvku oploceného
prostranství byla provedena výměna Zámku nebo přestaveni příslušného prvku Zabezpečení.

Pojištěný je dále povinen zajistit, aby v době škodné události na pojištěném mobilním stroji
uloženém mimo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství byly Splněny následující podmínky:
a) klíče od dveñ pojištěných mobilních strojů a klíče od Spínacích skříněk mobilních strojů pñpadně další zabezpečující

prvky umožňující oprávněným osobám manipulace s těmito mobilními stroji (osobní čipy apod.) byly uloženy (uscho-
vány) na jiném bezpečném místě (ne volně nebo viditelně) v uzamčené schránce nebo tyto klíče měla oprávněná osoba
u sebe nebo při sobě.

Mobilní stroje musí být řádně uzavřeny a uzamčeny, Zabezpečeny proti samovolnému pohybu
a všechny instalované bezpečnostní systémy v aktivním stavu.
Pro mobilní stroj s hodnotou vyšší než 10 mil. Kč je dalším požadavkem na zabezpečení instalovaný a funkční satelitní
vyhledávací systém.
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7. Za krádež části mobilního Stroje Se považuje takový případ, při kterém pachatel prokazatelně překonal překážky chránící
pojištěnou věc před odcizením takI že Se zmocnil pojištěné věci překonáním jejího konstrukčního upevnění (tzn. destrukční
narušení Spoje nebo demontáž za použití Speciálního nástroje nebo nářadí). Konstrukčním upevněním Se rozumí rozebíra-
telné nebo nerozebíratelné pevné Spojení části nebo součástí pojištěného Stroje.

8. Požadavky na další Zabezpečení pojištěných mobilních strojů jsou uvedeny dále v tabulkách č. 1-5.
9. Nedílnou součástí této doložky je výklad pojmů uvedený v doložce D02105.
Další požadavky na způsoby zabezpečení mobilních strojů (kromě pñpojných strojů) proti krádeží s překonáním překážky
Tab. č. 1 Mobilní Stroje S provozní hmotností do 1 000 kg

Umístění
Požadovaný minimální způsob zabezpečení
Prvek zabezpečení Kvalita prvku zabezpečení

_ , dveře I plné _
progžzľäılíı A'

I Zámek S bezpečnostní cylindríckou vložkou
B nebo c Zámek vstupů nebo

I bezpečnostní vísací zámek
oplocení I výška oplocení 180 cm

I zámek S bezpečnostní cylindrickou vložkou
oploceně Zámek vstupů nebo

prostranství I bezpečnostní visací zámek

Zabezpečení stroje
I Stroje připevněny řetězem nebo lanem k předmětům pevně Spojeným se zemí nebo dalšímu Stroji

O hmotností nad 1 000 kgl uzamčení provedeno bezpečnostním visacím zámkem

Na mobilní Stroje S provozní hmotností do 1 OOO kg uložené mimo uzavřený prostor nebo oploceně prostranství
Se pojistné nebezpečí pro pñpad odcizení nevztahuje.
Tab. č. 2 Mobilní stroje S provozní hmotností od 1 000 kg

Požadovaný minimální způsob zabezpečení
Umístění

Prvek zabezpečení Kvalita pn/ku zabezpečení
ˇ , dveře l I plné

uzavren -ˇ
prostor typy" A

I Zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou
B nebo c

' zámek vstupů nebo
I bezpečnostní visací zámek _

oplocení I výška oplocení 180 cm
OPIOCEHÉ I zámek S bezpečnostní cylindrickou vložkou

prostranství zámek vstupů nebo
I _bezpečnostní visací zámek
I Stroje zabezpečeny vybavením ínstalovaným výrobcem a Zároveň mechanickým Zabezpečením blokují-

cím řadící pákuI převodovku. ovládání funkcí motoru. řízení nainstalovaným autorizovanou firmou
nebo

_ I Stroje Zabezpečeny vybavením ínstalovaným výrobcem a Zároveň vybaveny imobilizérem blokujícím
"11210 , alespoň dva okruhy funkce motoru a pracujícím na bází identifikace osobním čipem obsluhy

uzav Ínv b Č n, nainstalovaným autorizovanou firmou

prst;J
or za

etzrpe
e i nebo

le o , 5 Dle I stroje zabezpečeny Satelitním vyhledávacím Systémemop ocene _ nebo
prostranství I Stroje Zabezpečeny vybavením ínstalovaným výrobcem a zároveň mimo pracovní dobu Střežené

min. jednočlennou fyzickou ostrahou
za uzamčení mobilního Stroje Se však nepovažuje jeho uzamčení prostřednictvím zámkuı
který lze odemknout univerzálním klíčemI tj. klíčemı kterým lze odemknout více než jeden Stroj

Další požadavky na způsoby zabezpečení pñpojných mobilních strojů proti krádeží s překonáním překážky
Příppjné mobilní Stroje musí být vybaveny zámky tažných ok přívěsů a tažných Čepů návěsů Splňujícími min. BT 3
dle CSN EN 1627 nebo dle předchozí CSN P ENV 1627.

Tab. č. 3 Pñpojné mobilní Stroje
Požadovaný minimální způsob zabezpečení

umutěm
Prvek zabezpečení Kvalita prvku zabezpečení

__ _ dveře_ I plné
progíìrąìıı A' ł u

I Zámek S bezpečnostní cylindrickou vložkou
B nebo c zamek vstupu nebo

I bezpečnostní visací zámek _
oplocení I výška oplocení 180 cm _

I Zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou
Zámek vstupů nebo

oploceně I bezpečnostní visací zámek
Pľ°5tľan5tVÍ

Zabezpečení
I pñpojné mobilní stroje připevněny řetězem nebo lanem k předmětům pevně spojeným Se zemí nebo

přípojného
dalšímu Stroji o hmotnosti nad 1 000 kg, uzamčení provedeno bezpečnostním visacím zámkem

mobilního Stroje nebo
I přípojné mbilní Stroje přitlačeny k Zemi pohyblivým ramenem Stroje
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, , Požadovaný minimální způsob zabezpečení
Umístění , _Prvek zabezpečení Kvalita prvku zabezpečení

mimo uzavřený .. . I přípojné mobilni Stroje připevněny řetězem nebo lanem k předmětům pevně Spojeným Se Zemi neboZabezpeceni .„ .. . .. . .. , . , .prostor nebo .H O.ného dalsimu Stroji o hmotnosti nad 1 000 kg, uzamceni provedeno bezpečnostním vısacim zamkem

Oplocené moblilnlíhb Stro'e ') nebo
prostranství l I přípojné mobilni stroje přitlačeny k Zemi pohyblivým ramenem Stroje

*) Na přípojné mobilní Stroje s provozní hmotnosti do 1 000 kg uložené mimo uzavřený prostor nebo Oplocené prostranství se
pojistné nebezpečí pro případ odcizení nevztahuje.
Další požadavky na způsoby zabezpečení pñslušenství a výbavy mobilních strojů proti krádeží s překonáním překážky
Tab. č. łı Příslušenství a výbava mobilních strojů uložena v uzavřeném prostoru

Požadovaný minimální způsob zabezpečení

uložení
Limit pojistného plnění pro

příslušenství a výbavu stroje Prvek zabezpečení Kvalita prvku Zabezpečení
(Kč)

dveře I plně
uzavřený do 500 000 I o

I zámek s bezpečnostní cylindríckou vložkou
prostor typu A, zamek vstupu nebo

B nebo C ' I bezpečnostní visací zámek
od 500 000 | individuálně ujednaný způsob zabezpečení

Tab. č. 5 Pñslušenstvi a výbava mobilních Strojů uložena v oploceném prostranství,
mimo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství (tzv. volné prostranství)

Požadovaný minimální způsob zabezpečení
Uložení

Prvek zabezpečení Kvalita prvku Zabezpečení
oplocení I Výška oplocení 180 cm

I Zámek S bezpečnostní cylindríckou vložkou
Zámek vstupů nebo

oplocené I bezpečnostní vísací zámek
Pľmitľi'm"Wí ., . I příslušenství a výbava stroje připevněna řetězem nebo lanem k předmětům pevně spojeným se ZemiZabezpeceni .. . .. . .. . . . k

přislušenství
nebo stroji o hmotnosti nad 1 000 kg, uzamceni provedeno bezpecnostnım visa zam em

a výbavy stroje nebo
I příslušenství a v_ýbava stroje přitlač_ena k zemi pohyblivým ramenem Stroje

mimo uzavřený I přislušenství a výbava stroje připevněna řetězem nebo lanem k předmětům pevně Spojeným Se zemi
prostor nebo Šälšřšgšrfżpvıł nebo dalšímu stroji o hmotnosti nad 1 000 kg, uzamčeni provedeno bezpečnostním visacím zámkem

oplocené , _ .) nebo
prostranství a Wbaw Stroje I přislušenství a výbava stroje přitlačena k Zemi pohyblivým ramenem stroje

*) Na pñslušenstvi a výbavu S hmotnosti do l 000 kg uloženou mimo uzavřený prostor nebo oplocené prostranství
se pojistné nebezpečí pro případ odcizení nevztahuje.

Doložka DODP102 - Pojištění obecné odpovědností za újmu a pojištění odpovědnosti za újmu
způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání- Základní rozsah pojištěni (1401)
Činnosti nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 jsou činnosti nebo vztahy vyplývající z takového předmětu podnikání,
předmětu činnosti nebo účelu činnosti (dále jen „předmět podnikáni') pojištěného, který je uveden v listině přiložené k po-
jistné smlouvě (např. živnostenský list, koncesní listina, výpis Z obchodního rejstñku apod).
Pokud některý Z předmětů podnikání pojištěného Zahrnuje vice oborů, podskupin apod. (dále jen „obory činnosti') - např. obory
činnosti živnosti volné, považuji se u něj Za předmět podnikání pouze ty obory Činnosti, které jsou výslovně uvedeny v pojist-
né smlouvě (vč. jejich příloh, přiložených listin); nejsou-li obory činnosti v pojistné Smlouvě výslovně uvedeny, považuji se u něj
za předmět podnikání pouze ty obory činnosti, které má pojištěný Zapsány/uvedeny v příslušném předmět podnikání evidují-
cim rejstfiku, registru nebo jiném informačním systému veřejné správy či obdobné veřejné evidenci ke dni Sjednáni pojištěni.
Ve Smyslu čl. 1 Odst. 8) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje také na povinnost nahradit újmu Způsobenou v souvislosti s čin-
nosti nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 vadou výrobku a vadou vykonané práce, která Se projeví po jejím předání.

Doložka DODP103 - Cizí věci převzaté - Rozšíření rozsahu pojištěni (1606)
Pojištění Se vztahuje i na povinnost nahradit újmu Způsobenou na movité věci nebo Zviřeti, které pojištěný převzal
v souvislosti s činnosti nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14 Za účelem provedení objednané činnosti.
Toto připojištění se vztahuje i na povinnost nahradit újmu na motorových vozidlech, která pojištěný převzal Za tim účelem,
aby na nich provedl objednanou činnost/ splnil Závazek (např. provedl jejich Opravu).
Toto připojištění Se však nevztahuje na povinnost nahradit újmu na motorových vozidlech, která pojištěný převzal Za tím účelem,
aby s jejich pomoci provedl objednanou činnost/Splnil Závazek (tj. na motorových vozidlech, která maji sloužit jako prostředek
k provedeni objednané činnosti/splnění Závazku).

Doložka DODP104 - Cizí věci užívané - Rozšíření rozsahu pojištěni (1401)
Pojištění se vztahuje i na povinnost nahradit újmu Způsobenou na movité věci nebo Zviřeti, které pojištěný oprávněně užívá
v Souvislosti S činnosti nebo vztahem podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14, s výjimkou újmy Způsobené na uživaném motorovém
vozidle.
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Doložka DODP105 - Náklady zdravotní pojišťovny a regresy dávek nemocenského pojištěni
Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
Pojištění Se vztahuje i na povinnost poskytnout:
i) náhradu nákladů na hrazené Služby vynaložené Zdravotní pojišťovnou,
ii) regresní náhradu orgánu nemocenského pojištění v Souvislosti se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištění,
pokud taková povinnost vznikla v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci Z povolání, které utrpěl Zaměstnanec pojištěného
v Souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného podle čl. 1 odst. 1) ZPP P-600/14.
Tyto náhrady Se pro účely pojištění posuzují obdobně jako náhrada újmy a platí pro ně přiměřeně podmínky pojištění
odpovědnosti za újmu.

Doložka DODP110 - Peněžitá náhrada nemajetkové újmy - ochrana osobnosti- Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. j) a odst. 3) písm. e) a nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 se pojištěni vztahuje též na povinnost po-
jištěného poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy v jiných případech, než jsou uvedeny v čl. 1 odst. 2) ZPP P-600/14,
uloženou mu pravomocným rozhodnutím soudu z důvodu neoprávněného Zásahu pojištěného do práva na ochranu osobnosti
Člověka nebo právní osobnosti právnické osoby, k němuž došlo v Souvislosti S činností nebo vztahem pojištěného podle čl. 1
odst. 1) ZPP P-600/14.
Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících Z příslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek vzta-
hujících se k pojištění odpovědnosti Za újmu sjednanému pojistnou smlouvou Se toto pojištění dále nevztahuje na povinnost
k peněžité náhradě nemajetkové újmy způsobené:
a) urážkou, pomluvou,
b) Sexuálním obtěžováním nebo Zneužíváním,
c) porušením práv Z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent. práv Z ochranných známek a prů-

myslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označení původu, práv autorských a práv S nimi Souvisejících),
d) při výkonu veřejné moci.

Doložka DODP111 - Čisté finanční škody - k pojištění obecné odpovědnosti za újmu
Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
Nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 Se pojištění obecné odpovědnosti Za újmu vztahuje i na právním předpisem stanovenou povin-
nost pojištěného nahradít čistou finanční škodu, tj. újmu na jmění, kterou je možno vyjádřit v penězích a která vznikla jinak,
nežjako:
a) škoda způsobená na věcí jejím poškozením, Zničením nebo Ztrátou,
b) škoda Způsobená usmrcením, Ztrátou nebo Zraněním Zvířete,
c) následná finanční škoda vzniklá jako přímý důsledek újmy na životě nebo Zdraví člověka, věci nebo Zvířeti.
Mimo výluk a omezeni pojistného plnění vyplývajících z příslušných ustanovení pojistné Smlouvy a pojistných podmínek vzta-
hujících se k pojištění odpovědnosti Za újmu Sjednanému pojistnou smlouvou se toto pojištění dále nevztahuje na povinnost
nahradit čistou finanční škodu Způsobenou:
a) vadou výrobku,
b) vadou vykonané práce, která Se projeví po jejím předání,
c) vadou poskytnuté odborně Služby (např. Zprostředkování obchodu nebo Služeb, vedení účetnictví, projektová činnost

ve výstavbě),
d) znečištěním životního prostředí,
e) nenáhlým, pozvolným, postupným nebo průběžným působením nebezpečných/odpadních látek, teploty, vlhkosti, hluku,

pachu, dýmu, Záření, otřesů nebo podobných imiSí/emiSí/vlivů na okolí,
f) pojištěným v Souvislosti s výkonem funkce Statutárního orgánu nebo člena Statutárního nebo kontrolního orgánu

právnické osoby,
g) Schodkem na finančních hodnotách, jejichž úschovu nebo Správu pojištěný vykonává,
h) zpronevěrou,
i) v Souvislosti S jakoukoli finanční/platební transakci (včetně obchodování S cennými papíry či dražby cenných papírů),
j) v souvislosti s poskytováním (včetně neposkytnutí) rad, doporučení, pokynů, odhadů, předpovědí apod. a/nebo Se Zastu-

pováním či Zprostředkováním, které se týká jakéhokoli investování nebo financování a/nebo které Se týká hodnot/ cen
nemovitostí/objektů/prostorů nebo elektřiny, plynu, vody, tepla, tepelné energie, pohonných hmot a/nebo obdobných
komodit nebo budoucích Změn jejich hodnot/cen nebo budoucích Změn Stavu a okolí nemovitostí/objektů/prostorů,
v Souvislosti S nedostatečným, neuspokojivým nebo nižším než očekávaným nebo odhadovaným čí garantovaným výnosem
jakékoli investice nebo Se Změnou tržní hodnoty/ceny jakékoli investice nebo komodity,

k) při chybném vedení vlastního účetnictví nebo provedením chybné platby v účetnictví pojištěného,
l) na pohledávce pojištěného,
m) výkonem funkce Správce konkursní podstaty, insolvenčního správce nebo likvidátora,
n) výkonem exekuční činnosti,
o) nesplněním nebo prodlením Se Splněním smluvní povinnosti,
p) nedodržením smluvně Stanovených nákladů nebo jiných parametrů zadaných objednatelem,
q) nedodržením rozpočtu /předběžného odhadu / kalkulace,
r) vadou typového projektu Za druhou nebo další škodu'ı pro účely tohoto pojištění se typovým projektem rozumí projekt,

který je pojištěným opakovaně používán v nezměněné podobě,
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s) jakýmkoli porušením práv Z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent, práv z ochranných

známek a průmyslových vzorů, práv na ochranu názvu právnické osoby a označení původu, práv autorských a práv s nimi
souvisejících),

t) porušením povinnosti mlčenlivosti,
u) jakoukoli činností související se zpracováním a poskytováním dat a informací, službami databank, správou sítí,

racionalizací nebo automatizaci,
v) poskytováním softwaru nebo hardwaru,
W) v souvislosti s výstavbou nebo údržbou přehrad,
x) na podzemních Sítích nebo zañzeních, pokud správnost Zakreslení Situace jednotlivých podzemních sítí nebo zaHzení

nebyla prokazatelně odsouhlasena jejich správci,
y) při zastoupení před soudy při výkonu specializovaného právního poradenství podle zvláštních předpisů, jestliže byly na

základě Smlouvy mezi pojištěným a jeho klientem vykonány pouze úkony právní služby v souvislosti se zastoupením před
soudy,

z) vědomou nedbalosti; pro účely tohoto pojištění se škodou způsobenou vědomou nedbalosti rozumí škoda, která byla Způ-
sobena konáním nebo opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit škodlivý následek, ale bez přiměřených důvodů
spoléhal, že jej nezpůsobí.

Bez ohledu na jakákoli jiná ujednání (např. dle doložky DODP106 - Kñžová odpovědnost), s výjimkou výslovně v pojistné smlouvě
ujednaného odchylného ujednání právě od tohoto ujednání této doložky, neuhradí pojistitel z tohoto pojištění škodu, jejíž ná-
hradu je pojištěný povinen poskytnout subjektům uvedeným v čl. 2 odst. 4) písm. a) až c) ZPP P-600/14.

Doložka DODP113 - Znečištění životního prostředí- Rozšíření rozsahu pojištění (1401)
Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. t) ZPP P-600/14 Se pojištění vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojiště-
ného nahradit újmu způsobenou znečištěním životního prostředí, a to bez ohledu na to, zda újmu způsobila nebo nezpůsobila
náhlá a nahodilá porucha ochranného Zařízení.
Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. s) ZPP P-600/14 se toto pojištění vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost po-
jištěného nahradit újmu Způsobenou v souvislosti s nakládáním S nebezpečnými chemickými látkami nebo pHpravky nebo ne-
bezpečnými odpady.
Škodnou událostí se pro účely tohoto pojištění rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo zcela neovladatelná, časově
a prostorově ohraničená událost (Skutečnost), která vznikla v Souvislosti S činností nebo vztahem pojištěného specifikovanými
pojistnou Smlouvou, a která by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.
Nastalo-li následkem škodné události znečištění životního prostředí, poskytne pojistitel nad rámec čl. 1 ZPP P-600/14 pojistné
plnění i v rozsahu přiměřených, účelně vynaložených nákladů (s použitím metod známých v době, kdy Se Začalo s opatřeními)
na zamezení, odstranění a/nebo neutralizování jakéhokoliv úniku nebo šíření nebezpečné látky, ke kterému došlo nebo dochází
následkem škodné události, pokud z něj bezprostředně hrozí vznik újmy na životě, zdraví nebo majetku fyzických nebo právnic-
kých osob odlišných od pojištěného, na kterou Se vztahuje pojištění odpovědnosti za újmu Sjednané pojistnou smlouvou.
Odchylně od čl. 5 odst. 2) až 1+) ZPP P-600/14 je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění z tohoto pojištění
za předpokladu, že jsou současně Splněny následující podmínky:
a) škodná událost nastala v době trvání tohoto pojištění,
b) první projev první újmy vzniklé v důsledku této škodné události nastal v době trvání tohoto pojištěni,
c) pojištěný Zjistil, že došlo k této škodné události, do 72 hodin od jejího vzniku,
d) první újma způsobená Znečištěním životního prostředí nastala do 72 hodin Od vzniku této škodné události,
e) pojištěný oznámil pojistiteli neprodleně, nejpozději však do 30 dnů od vzniku této škodné události:

i) vynaložení nákladů na zamezení, odstranění a/nebo neutralizování jakéhokoliv úniku nebo šíření nebezpečné látky,
ke kterému došlo nebo dochází následkem této škodné události, nebo

ii) nárok na náhradu újmy uplatněný poškozeným proti pojištěnému,
f) pojištěný uplatnil nárok na plnění proti pojistiteli do 30 dnů po oznámení ve Smyslu písm. e), nebude-li mezi pojistitelem

a pojištěným dohodnuto jinak.
Mimo výluk a omezení pojistného plnění vyplývajících z pñslušných ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek vzta-
hujících Se k pojištění odpovědnosti za újmu sjednanému pojistnou Smlouvou Se toto pojištění dále nevztahuje na povinnost
pojištěného nahradit újmu způsobenou:
a) poškozením, Zničením nebo ztrátou majetku, který je součástí pñrodního nebo kulturního dědictví;

Změnou, poškozením nebo zničením charakteristických prvků krajiny; vyhynutím živočišného nebo rostlinného druhu,
b) změnou, poškozením nebo zničením přirozeného stavu nebo vlastností Složek životního prostředí (např. ovzduší, povrcho-

vých a podzemních vod, hornin, půdy, fauny a flory, ekosystémů), které nejsou ve vlastnictví žádné fyzické ani právnické
osoby,

c) na planě rostoucích rostlinách a volně žijících živočiších,
d) nenáhlým, pozvolným nebo postupným působením nebezpečných látek nebo běžným vlivem provozu na okolí

(např. déletrvajícím ukládáním kalů a sedimentů vzniklých po zpracování odpadních vod),
e) znečištěním životního prostředí Z doby před vznikem škodné události (Staré Zátěže),
f) v důsledku porušení obecně závazných norem a opatření vydaných k tomu oprávněnými orgány, pokud toto porušení bylo

nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohlo být známo pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo jeho členu nebo kompe-
tentním řídícím pracovníkům pojištěného před vznikem škodné události,

g) v důsledku špatného technického stavu, nedostatečně nebo vadně provedené údržby, pokud tyto skutečnosti byly nebo
s přihlédnutím ke všem okolnostem mohly být známy pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo jeho členu nebo kompetent-
ním řídícím pracovníkům pojištěného před vznikem škodné události,
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h) v důsledku používání technologického zañzení na nakládání s odpady či ochranného Zařízení
po skončení doby jeho použitelnosti deklarované výrobcem nebo jiným k tomu oprávněným subjektem,

i) tak, že nemohla být zjištěna v doběl kdy nastala škodná událost, nebot' to tehdejší stav vědeckých a technických Znalostí
neumožňoval,

j) tak, že její úhrady lze dosáhnout Z jiného pojištění pojištěného, a to v rozsahu plnění z tohoto jiného pojištění,
k) v důsledku závažné havárie ve smyslu platných právních předpisů.
Pro vyloučení všech pochybností se ujednává, že toto pojištění se nevztahuje na jakoukoli odpovědnost, povinnost a/nebo ná-
klady vyplývající ze Z. č. 167/2008 Sb., o předcházení ekologické újmě a o její nápravě a o změně některých zákonů, a/nebo
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/35/ES o odpovědnosti Za životní prostředí v souvislosti s prevencí a nápravou
škod na životním prostředí a/nebo obdobných platných právních předpisů.

Doložka DODP130 - Věci zaměstnanců - Rozšíření rozsahu pojištění (1603)
Pojištění obecné odpovědnosti za újmu se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu vzniklou Zaměstnanci pojištěného
na movité věci při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s ním.

Doložka pro pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou přerušením, omezením nebo kolísáním dodávek
elektřiny, plynu, vody nebo tepla - Rozšíření rozsahu pojištění
Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. r) ZPP P-600/14 se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou
přerušením, omezením nebo kolísáním dodávek elektřiny, plynu, vody nebo tepla Za předpokladu, že toto přerušení, omezení nebo
kolísání dodávek nebylo Způsobeno
a) opomenutím pojištěného adekvátně udržovat ve vyhovujících podmínkách, opravovat nebo renovovat Zařízení nebo

provozy sloužící k výrobě nebo přenosu elektřiny, plynu, vody nebo teplal
b) neschopnosti pojištěného svojí výrobní nebo přenosovou kapacitou uspokojit poptávku.

Doložka ooBıoı - Elektronická rizika - výluka (1401)
Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, Ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a výdaje
preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepñmo plynoucí nebo Způsobené, at' plně nebo částečně:
a) užíváním, zneužítím, selháním fungování internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé Sítě, internetové stránky,

internetové adresy nebo podobného zañzení či služby,
b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném Zařízení,
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informaci,
e) jakýmkoli porušením, zničením, Zkreslením, Zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou Ztrátou či poškozením dat,

programového Vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,
f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokoli

počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu,
včetně výpadku činností na straně pojištěného,

g) jakýmkoli porušením, at' úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné Známky, autorského práva,
patentu apod).

Výše uvedené výluky Se však neuplatní, vznikne-li z výše uvedených příčin následné poškození nebo zničení pojištěné věci ně-
kterým Z pojistných nebezpečí: požární nebezpečí, náraz nebo pád, kouř, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobiti, sesuv
(tj. sesouvání půdy, Zñcení skal nebo Zemin, sesouvání nebo zříceni lavin), Zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza nebo vodo-
vodní nebezpečí, je-li předmět pojištění proti takovému pojistnému nebezpečí v pojistné Smlouvě pojištěn.

Doložka DOBIOB - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1401)
1. Aerodynamickým třeskem Se rozumí hlukem doprovázená ničívá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročení

hranice rychlosti Zvuku.
2. Agregovaná pojistná částka je údaj, který vyjadřuje pojistnou hodnotu Souboru pojišt'ovaných věcí

a sjednává se v pHpadě pojištění souboru věcí.
3. Celkovou pojistnou částku tvoñ součet pojistných částek jednotlivých věcí

a sjednává se v pñpadě pojištění výčtu jednotlivých věcí a součtu jejich hodnot.
4. Za cenné předměty se považují:

a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty Z nich vyrobené,
b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jeden kus (hodiny, plnicí pera, brýle apod.);

Za cenné předměty se nepovažuje elektronika.
5. Za finanční prostředky se považují:

a) penizeI tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní Známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů,

dálniční Známky, stravenky apod.,
c) platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové knížky.

6. Cizí předměty převzaté jsou movité předměty, které pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzal při poskytování služby
na Základě smlouvy, objednávky nebo Zakázkového listu.

7. Data jsou strojně nebo elektronicky Zpracovatelné informace.
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Dodavatelem Se rozumí jakýkoli dodavatel, výrobce, prodejce, Zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo suro-
vin, a to jak Specifikovaný či nespecifikovaný, který má vůči pojistníkovi (pojištěnému) závazky vyplývající ze sjednaného
smluvního vztahu.
Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích, napfiklad havárie nebo Srážka, která se stala nebo byla
započata na pozemní komunikaci a při níž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v pñmé souvis-
losti s provozem vozidla v pohybu.
Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě Osob nebo materiálu.
Elektronické zañzení je zañzení, které pro svou funkci využívá elektronické prvky.
Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právního předpisu vydávat písemné posudky
a Stanoviska.
Franšíza časová je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li provoz
zañzení přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je Zañzení běžně
v provozu.
Franšíza integrální se od plnění neodečítá, do její výše Se však pojistné plnění neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou
částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací.
Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše pojistného plnění. Do její výše se pojistné plnění neposky-
tuje. Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčasti) podílí na pojistném plnění. Může být vyjádřena pevnou částkou,
procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací.
Integrální časová franšíza je časový úsek Specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy,
je-li přerušení provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní. ]e-li však přerušení provozu pojištěného delší než
tento počet pracovních dní, nemá integrální časová franšíza vliv na výši pojistného plnění.
Za kapalinu z vodovodních zafiení se považuje voda, topná, klimatizační a hasicí média.
Kouř je směs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření.
Krádeží s překonáním překážky se rozumí krádež, u které jsou pñslušným orgánem veřejné moci nebo na základě
znaleckého posudku Zjištěny Stopy prokazující, že se pachatel zmocnil pojištěné věci některým dále uvedeným Způsobem:
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, Se dostal tak, že jej prokazatelně zpñstupnil nástroji, které nejsou určeny

k jeho řádnému otevírání,
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, Se prokazatelně Skryl a po jeho uzamčení Se věci Zmocnil,
c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož Se neoprávněné zmocnil

krádeži nebo loupeží.
Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.
Límitem pojistného plnění se rozumí dohodnutá horní hranice plnění. Sjednat lze:
a) maximální roční limit pojistného plnění pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném roce,
b) limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost.
Není-li Sjednán limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost, považuje se sjednaný maximální roční limit
pojistného plnění i za limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost.
Loupeží se rozumí zmocnění se věci za použití násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí proti pojištěnému,
jeho zaměstnanci nebo jiné Osobě jimi pověřené.
Maximální roční limit pojistného plnění (MRLP) je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událos-
tí vzniklých v jednom pojistném roce. ]e-li pojištění Sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok je MRLP horní hranicí
pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých za dobu trvání pojištění.
Mobilní elektronické zařízení je elektronické zañzení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je buď přenosné,
nebo pevně instalované ve vozidle.
Motorovými vozidly jsou osobní a nákladní motorová vozidla S pˇridělenou státní poznávací nebo registrační značkou,
jakož i návěsy a pñvěsy k těmto vozidlům S přidělenou Státní poznávací značkou nebo registrační Značkou.
Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladování tekutin nebo Sypkých hmot.
Nárazem nebo zñcením letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku, jeho části nebo nákladu
na pojištěnou věc.
Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu Z důvodu vzniku věcné škody.
Za názorný model se považuje funkční i nefunkční model Stroje nebo zařízení Sloužící k výuce nebo demonstraci funkce.
Výjimku tvoří názorné modely vyráběné sériově Specializovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odborných
kurzech.
Neoprávněným užíváním pojištěné věci Se rozumí neoprávněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat.
Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále prodá-
vána a není Servisně zajištěna.
Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže
není stanovena jejich cena.
Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající jednorázově při výpadku zařízení, které nepřetrvávají po celou
dobu ručení (např. náklady na přizpůsobení programů náhradnímu Zařízení, náklady na transport datových nosičů, náklady
na instalaci náhradního zañzení).
Nosiče dat jsou pamět'ová média na strojně zpracovatelné informace.
Odběratelem Se rozumí jakýkoli odběratel, specifikovaný či nespecifikovaný, vůči němuž má pojistník (pojištěný) závazky
vyplývající z písemně Sjednaného Smluvního vztahu.
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Ochranným zařízením se rozumí Zařízení Sloužící k ochraně před škodlivým působením par, teplot, plynů, záření apod. na
životní prostředí. Nahodilou poruchou ochranného zañzení Se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní závadou Zañzení,
jejímuž vzniku pojištěný nemohl Zabránit.
Oplocení je ostatní Stavba Sloužící k ohraničení daného prostoru. ]eho funkcí je bránit pohybu osob a věcí Z daného pro-
Storu ven a dovnitř nebo může mít pouze funkci okrasnou.
Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený Stárnutím, popř. užíváním. Výši opotřebení ovlivňuje
také ošetřování nebo udržování věci.
Loupeží přepravovaných peněz nebo cenin se rozumí pojištěni Sjednané pro případ odcizení peněz nebo cenin, které pře-
pravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená, loupeží.
Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již Za-
plavuje místo pojištění mimo koryto vodního toku. Povodní je i Stav, kdy voda Z určitého území nemůže dočasně přiroze-
ným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku Srážko-
vých vod.
Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo
byl pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání S omezeným
pHStupem vzduchu ani působení tepla při Zkratu v elektrickém vedení nebo el. zařízení, pokud se hoření vzniklé Zkratem
dále nerozšířilo.
Proporciona'lní vícenáklady jsou vícenáklady vznikající při výpadku zařízení, které přetrvávají po celou dobu ručení
(např. nájemné Za techniku či najaté prostory, Zvláštní mzdové náklady Za práci přesčas, o Svátcích a za zvláštní personál).
Prototyp je výrobek Zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti předpokládané projektem, který není určen k prodeji.
Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení Zkušebního provozu (je-li vyžadován) věc na místě pojištění
připravena k zahájení provozu nebo se na místě pojištění již v provozu nachází.
Přenosným elektronickým zaůením se rozumí takové zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je buď přenos-
né, nebo odnímatelně instalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefony, pagery,
kamery a fotoaparáty, navigační systémy (GPS) a mobilní komunikační zařízení S výjimkou notebooků a tabletů.
Pñmy'm úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda
vzniklá úderem blesku musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, v níž byla věc
v době pojistné události uložena. Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační Síti, k němuž do-
šlo v důsledku působení blesku na tato vedení.
Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při požáru a dále působení hasební látky použité při
Zásahu proti požáru.
Pñslušenstvím stroje jsou Zařízení a prostředky Spojené Se Strojem, které jsou po technické Stránce nezbytné pro činnost
stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují data.
Pñslušenstvím věci jsou věci, které patñ vlastníku věci hlavní a jsou jím určeny k tomu, aby Se S hlavní věcí trvale užívaly.
Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedený
manuálně Z původních dokumentů.
Za sdružený živel se považuje požární nebezpečí, náraz nebo pádı kouř, povodeň nebo Záplava, vichřice nebo krupobití,
Sesuv (tj. Sesouvání půdy, zřícení Skal nebo zemin, sesouvání nebo Zřícení lavin), Zemětřesení, tíha sněhu nebo námraza,
vodovodní nebezpečí.
Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu Směrem do Středu Země v důsledku působení přírodních Sil
nebo lidské činnosti.
Sesouváním nebo zřícením lavin Se rozumí jev, kdy Se masa Sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a ñtí Se do údolí.
Sesouváním půdy, zñcením skal nebo zemin Se rozumí pohyb hornin Z vyšších poloh Svahu do nižších, ke kterému dochází
působením přírodních Sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy Svahu. Sesouváním půdy není klesání Zem-
Ského povrchu do centra země v důsledku působení přírodních Sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy Se dále nepovažuje
pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, Sesycháním, podmáčením půdy bez po-
rušení rovnováhy Svahu.
Součástí věcí je všechno, co k ní podle její povahy patří a nemůže být odděleno bez toho, aniž se tím věc znehodnotí.
Strojní zañzení je Souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) Spojených Strojů a mechanismů určených
na plnění předepsaných funkcí.
Sublímitem pojistného plnění Se rozumí horní hranice plnění v rámci Sjednaného limitu pojistného plnění.
Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a Zaplaceným pojistným Za hodnocené období Specifikované v pojistné
Smlouvě vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.
Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé:
a) z ionizujícího zařízení nebo kontaminacemi radioaktivitou Z jakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu

anebo Ze spalování jaderného paliva,
b) Z radioaktivního, toxického, kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního Zařízení, reaktoru

nebo nukleární montáže nebo nukleárního komponentu,
c) z působení jakékoli Zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci,

radioaktivní Síly nebo materiály.
Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí Se rozumí škoda způsobená:
a) užíváním, Zneužitím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo Soukromé Sítě, internetové stránky,

internetové adresy nebo podobného zařízení či Služby,
b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové Stránce nebo podobném zañzení,



61.

62.

63.
64.

65.

66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.
73.

74.

75.

76.

77.

- 18 - PS 772 100820 l

c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,
e) jakýmkoli porušením, Zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou Či poškozením dat,

programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,
f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení

jakéhokoli počítače či počítačového Systému nebo jiného Zañzení Závislého na jakémkoli mikročipu nebo
vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného.

Taveninou se Stává jakákoli hmotná substance, která je při běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do
stavu tekutého (např. sklo, kovy, litina, ocel, čedič).
Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou
se považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje. Za škody Způsobené
tíhou Sněhu nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu.
Ukončením činnosti pojištěného Se rozumí zánik jeho oprávnění k podnikatelské činnosti.
Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má věc ve Své dispozici a může využívat její užité vlastnosti, a to i formou braní
jejích plodů a užitků (požívání věci).
Věci sloužící provozu pojištěného se rozumí věci, které mají hmotnou podstatu a které jsou užívány pojištěným k podnika-
telské činnosti, a dále věci, které mají hmotnou podstatu a které slouží pojištěnému k zajištění chodu provozu.
Za věci sloužící provozu pojištěného se však nepovažuji přístupové cesty (silnice, mosty, schodiště, výtahy, apod.)
nacházející se mimo místo pojištění.
Vichřicí Se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která Se pohybuje rychlostí 20,8 m/S a vyšší. Za škodu Způsobenou
vichřicí se dále považujíi škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.
Vodovodním zafiéním se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a Zařízení na ně připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně připojených.
Za vodovodní Zañzení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešt'ové Svody.
Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní
normou. Za výbavu Stroje se nepovažují data.
Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí
prudké vyrovnání tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve Spalovacím prostoru spalovacího mo-
toru a jiných Zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá.
Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součásti Zařízení výpočetní techniky, např. diskety, optické disky,
výměnné disky, magnetooptické disky, magnetické pásky.
Výrobkem se rozumí hmotná movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována nebo jinak získána a je určena k uvedeni
na trh Za účelem prodeje, nájmu nebo jiného použití, bez ohledu na stupeň jejího zpracování, a to i tehdy, je-li Součástí nebo
pñslušenstvím jiné movité nebo nemovité věci. Za výrobek se považuje také ovladatelná přírodní Síla, která je určena
k uvedení na trh, například elektřina.
Záplavou se rozumí vytvoření Souvislé vodní plochy, která po určitou dobu Stojí nebo proudí v místě pojištění.
Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez Svolení
pojištěného.
Zemětřesením Se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby Zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně
mezinárodní stupnice MSK - 64, udávající makroseismické účinky Zemětřesení, a to v místě pojištění (nikoli v epicentru).
Znečištěním životního prostředí Se rozumí poškození životního prostředí či jeho Složek (např. kontaminace půdy, hornin,
ovzduší, povrchových a podzemních vod, živých organismů - flóry a fauny). Za újmu způsobenou znečištěním životního pro-
Středí Se považuje i následná újma, která vznikla v příčinné Souvislosti Se Znečištěním životního prostředí (např. ůhyn ryb
a Zvířat v důsledku kontaminace vod, Zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminací se rozumí jakékoli
zamoření, znečištění či jiné Zhoršení jakosti, bonity, kvality jednotlivých Složek životního prostředí.
Znovuzřízením věci Se rozumí dosažení Stavu, v jakém Se věc nacházela před pojistnou událostí. Za odpovídající náklad se
považuje:
a) u Staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném

místě, včetně nákladů na zpracování projektové dokumentace,
b) u movitých věcí částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu

nové věci stejného druhu a kvality v daném místě'l určující je ta částka, která je Ze zjištěných částek nižší.
Ztrátou věci se rozumí Stav, kdy osoba oprávněná s věcí disponovat pozbyla nezávisle na své vůli možnost s ní disponovat.

Doložka DOBIOG - Bonif'ikace - Vymezení podmínek (1401)
1. Nárok na přiznání bonifikace ve výši uvedené v předmětné pojistné smlouvě vzniká při dosažení Stanoveného škodného

průběhu, jehož výše je uvedena v příslušném článku předmětné pojistné smlouvy, a to v hodnoceném období.
Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu škodného
průběhu nevyplacené) a Zaplaceným pojistným za hodnocené období Specifikované v předmětné pojistné smlouvě vyjád-
řený v procentech. 0d vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.
Na boniřikaci stanovenou v předmětné pojistné Smlouvě nemá pojistník nárok, pokud v předchozím hodnoceném období
byl škodný průběh z předmětné smlouvy vyšší než 55 % nebo pojištění z této pojistné smlouvy v dalším pojistném roce
nepokračuje.
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1+. Uplatnit nárok na bonifikaci lze do šesti měsíců po uplynutí hodnoceného období. Na Základě žádosti vyhodnotí pojistitel
škodny průběh za účelem Stanovení nároku na bonifikaciı nejdfive však tři měsíce po uplynutí hodnoceného období.

5. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období. Nárok na bonifˇikaci
nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím jednoho pojistného roku.

6. Pojistitel Započte bonif'ikaci ve prospěch neuhrazeného předpisu pojistného následujícího pojistného roku nebo na dluž-
nou splátku pojistného, pñpadně poukáže jednorázově bonif'ikaci pojistníkoví do tfi měsíců ode dnel kdy o ni pojistník
požádal, nejdříve však tři měsíce po uplynutí hodnoceného období.

7. V pñpadě, že pojistník po uzavření hodnoceného období uplatní nárok na plnění z pojistné události v takové výši, která
Zpětně ruší nárok na bonifikaci nebo mění výši bonifikace, Sníží pojistitel plnění Z pojistné události o částku odpovídající
přeplacené bonifikaci, nebo pojistník vrátí celou bonifikaci nebo část odpovídající přeplatku.

Doložka DOB107 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí
povodeň, záplava, vichřice, krupobiti (1401)
Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými pojistnymi nebezpečími povodeň nebo Záplava nastalé Z jedné příčiny během
72 hodin, vichřicí nebo krupobitím nastalé z jedné pñčiny během 48 hodin se považují za jednu pojistnou událost. Netýká se
pojištění přerušení nebo omezení provozu. V pñpadě Vzniku takové jedné pojistné události na více místech pojištění se od
celkové výše pojistného plnění Za pojistnou událost odečítá pouze ta Spoluúčast, která je nejvyšší Ze všech spoluúčasti sjedna-
ných a následně vypočtených pro jednotlivá místa pojištění postižená touto pojistnou událostí.
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čÁsT 1 sPolEčNÁ usTANovENí

Článek 1 Úvodní ustanovení

1) Pojištění se řídí pojistnou Smlouvou. pojistnými podmínkami uvedenými
v pojistné smlouvěI zákonem č. 89/2012 Sb.I občanským zákoníkem
(dále jen „občanský zákoník"). a dalšími příslušnými právními předpisy.

2) Tyto všeobecné pojistné podmínky se vztahují na pojištění majetkul
odpovědnosti, případně jiných hodnot pojistného zájmu.

3) Vedle těchto všeobecných pojistných podmínek mohou být podmínky
pojištění podrobněji upraveny v příslušných zvláštních či jiných pojistných
podmínkách (dále jen „zvláštní pojistné podmínky'Ů. V případěl že je jakékoli
ustanovení všeobecných pojistných podmínek v rozporu s ustanovením
zvláštních pojistných podmínekl má přednost příslušné ustanovení zvláštních
pojistných podmínek Nejsou-li ustanovení zvláštních a všeobecných pojistných
podmínek v rozporuI platí ustanovení všeobecných i zvláštních pojistných
podmínek zároveň.

1+) Tyto všeobecné pojistné podmínky i pñslušné Zvláštní pojistné podmínky
jsou součásti pojistné smlouvy a v pojistné smlouvě se od nich lze odchýlit
V pñpaděI že je jakékoli ustanovení pojistných podmínek v rozporu
s ustanovením pojistné smlouvyI má přednost příslušné ustanovení pojistné

P-lOO/14

Článek 16 Důsledky porušení povinností ............................... 6
Článek 17 Fonııa jednání .............................................. 7
Článek 18 Doručování ................................................ 7
Článek 19 Rozhodné právo a rozhodování sporů ......................... 7
Článek 20 Náklady pojistitele ......................................... 8

čÁsT 2. POJIŠTĚNÍ vĚcı NEBO ıINÉHo MAJETKU........................ a
Článek 21 Pojistná hodnotilI pojistná částka............................. B
článek 22 Pedpnjištêni ............................................... a
článek 23 Linie pniislnêhø plnêni ..................................... a
Článek 2Iı Pojištění souboru věcí ...................................... B

čílsT 3. zÁvĚnEčNÁ usTANovENí ..................................... e
Článek 25 Výklad pojmů ..... ......................................... 8

Smlouvy. Nejsou-li ustanovení pojistné smlouvy a pojistných podmínek
v rozporul platí ustanovení pojistné smlouvyi pojistných podmínek Zároveň.

5) Pojištění se sjednává jako pojištění škodové

6) le-li pojistníkem podnikatell ujednává seı že pro vztah založený touto
pojistnou smlouvou se nepoužijí ustanovení 5 1799 a 1800 občanského
zákoníku O smlouvách uzavíraných adhezním způsobem

článek z vznik á ırvánl pnjištêni

l) Pojištění se Sjednává na pojistnou dobul která je vymezena dnem počátku
pojištění a v případě pojištění na dobu určitou i dnem konce pojištění Pojištění
se sjednává na dobu neurčitou, není-li ujednáno jinak.

2) Pojištění vzniká v okamžiku určeném datem a časem. který je uvedený
ve smlouvě jako počátek pojištění. Není-li uveden přesný čas počátku pojištěníI
vzniká pojištění v 00:00 hodin dne uvedeného ve smlouvě jako počátek
pojištěníı nejdñve však uzavřením smlouvy. Není-li ve smlouvě počátek pojištění
vůbec uveden| vzniká pojištění v 00:00 hodin prvního dne následujícího
po uzavření smlouvy.



Článek 3 Změna pojištění

1) Pojistnou smlouvu IZe Změnit dohodou pojistníka a pojistitele
(např. dodatkem k pojistné smlouvě) Pro uzavření takové dohody platí Stejná
pravidla jako pro uzavření pojistné smlouvy. Okamžik účinnosti Změny pojistné
smlouvy je uveden v dohodě o její změně

2) V Souvislosti se změnou pojistné smlouvy nedochází ke Změně počátku
a konce pojistných období ani pojistného roku uvedených v pojistné smlouvě.
To platí i v případě, že dohodou o Změně pojistné smlouvy je sjednáno nové
pojištění. První pojistné období dodatkem Sjednaného pojištění však začíná
počátkem tohoto nového pojištění a končí uplynutím dne, který předchází
počátku dalšího pojistného období vyplývajícího ze smlouvy.

3) Pojistnou smlouvu lze postoupit třetí osobě pouze se souhlasem pojistitele.

4) V případě nezaplacení pojistného se pojištění nepřerušuje.

Článek Iı Zánik pojištění

1) Pojištění zaniká v případech stanovených v pojistné smlouvě, pojistných
podmínkách či v občanském Zákoníku. Pojištění Zaniká Zejména dnem:
a) uplynutí pojistné doby, jde-li o pojištění sjednané na dobu určitou;
b) Záníku pojistného Zájmu; pojistitel má však právo na pojistné až do doby,

kdy Se o zániku pojistného Zájmu pojistníka dozvěděl. Pojistník je povinen
Zánik pojistného Zájmu pojistiteli prokázat;

c) Záníku pojistného nebezpečí;
d) Záníku pojištěné právnické osoby bez právního nástupce;
e) smrti pojištěné fyzické osoby, není-li v čl. 5 uvedeno jinak Dochází-li

v důsledku smrti pojištěného ke Změně vlastnictví věci, k níž se vztahuje
sjednané pojištění, posoudí se Zánik, resp. Změna účastníků pojištění podle
ustanovení upravujících důsledky změny vlastnictví věci;

f) doručení oznámení nastalé Změny vlastnictví pojištěné věci pojistiteli,
není-li v čl. 5 uvedeno jinak. Pojistitel je oprávněn požadovat prokázání
Změny předložením dokladu prokazujícího Změnu vlastnictví věcí,
ke které se vztahuje sjednané pojištění (včetně dokladu o Zániku Společného
jmění manželů). nebo jiným Způsobem; bez předložení takového dokladu
Se považuje změna vlastnictví pojištěné věci za neoznámenou a pojištění
nadále trvá, pokud se pojistitel nedohodne S pojistníkem na jiném Způsobu
prokázání Změny vlastnictví pojištěné věci;

g) prohlášení konkursu na majetek pojistníka nebo Zamítnutím návrhu
na prohlášení konkursu pro nedostatek majetku, to neplatí pro povinné
pojištění.

2) Pojištění dále Zaniká v případě prodlení pojistníka s úhradou pojistného,
a to marným uplynutím dodatečné lhůty k Zaplacení dlužného pojistného
stanovené pojístitelem v upomínce pojistníkovi.

3) Pojistník i pojistitel mohou pojištění ukončit výpovědí:
a) k poslednímu dní každého pojistného období, jde-li o pojištění s běžným

pojistným; tato výpovědı musí být druhé straně doručena nejméně šest
týdnů před koncem pojistného období, v opačném případě pojištění
Zaniká až ke konci následujícího pojistného období, pro které je šest týdnů
dodrženo;

b) doručenou druhé straně do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy;
pojištění zanikne uplynutím osmidenní výpovědní doby;

c) doručenou druhé straně do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné
událostí pojistiteli; pojištění Za nikne uplynutím měsíční výpovědní doby.

4) Pojistitel dále může pojištění ukončit výpovědí bez výpovědní doby
v pñpadě, že pojistník či pojištěný poruší svou povinnost oznámit pojistiteli

zvýšení pojistného rizika; pojištění Zanikne dnem doručení výpovědí
pojistníkovi.

5) Pojistníki pojistitel mohou od pojistné smlouvy či dohody o její změně
odstoupit v pñpadech a Za podmínek uvedených v občanském zákoníku.

6) Pojistitel může od pojistné smlouvy či dohody o její Změně odstoupit
Zejména v případě, že pojistník či pojištěný úmyslně či z nedbalosti nezodpoví
pravdivě a úplně písemné dotazy pojistitele v Souvislosti s uzavíráním pojistné
smlouvy či dohody o její změně, pokud by pojistitel pˇri pravdivém a úplném
zodpovězení takových dotazů pojistnou smlouvu či dohodu o její Změně
neuzavřel. Odstoupením Se pojistná Smlouva Zrušuje od počátku a smluvní strany
jsou povinny Si vrátit vše, co již bylo ze smlouvy plněno

7) Pojistitel může od pojistné smlouvy či dohody o její změně odstoupit také
do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvěděl o rozhodnutí o úpadku pojištěného
nebo o způsobu řešení úpadku pojištěného Odstoupením se pojistná smlouva
Zrušuje s účinky do budoucna a pojištění zanikne dnem doručení odstoupení
pojistníkovi.

8) Pojištění Zaniká dnem doručení oznámení pojistitele o odmítnutí pojistného
plnění Pojistitel může pojistné plnění odmítnout, pokud je příčinou pojistné
událostí skutečnost, o které Se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události
a kterou nemohl dříve Zjistit vzhledem k tomu, že pojistník či pojištěný úmyslně
či z nedbalosti odpověděli nepravdivé či neúplné na písemné dotazy pojistitele
při uzavírání pojistné smlouvy či dohody o její změně, pokud by pojistitel
pojistnou Smlouvu či dohodu o její změně neuzavřel, popřípadě ji uzavřel
za jiných podmínek, kdyby o této skutečnosti věděl.

9) Zánik pojištění se řídí příslušnými ustanoveními občanského Zákoníku,
není-li v pojistných podmínkách nebo Smlouvě uvedeno jinak.

Článek 5 Změny účastníků pojištění, přechod práv a povinností

1) Ujednání o trvání pojištění podle tohoto článku jsou platná pouze v pñpadě,
že pojišténá věc či Soubor věcí Se nadále nachází v místě, ke kterému se sjednané
pojištění vztahuje.

2) Pokud Se Změní vlastník pojištěné věci a dosavadní vlastník věcí nebyl
pojistníkem, pojištění touto změnou nezaniká. Práva a povinnosti ze sjednaného
pojištění přecházejí z dosavadního vlastníka na nového vlastníka věci. To platí
iv případě, kdy se novým vlastníkem věcí Stane pojistník.

3) Zemře-li pojistník, pojištění zanikne až uplynutím posledního pojistného
období, za které je Zaplaceno pojistné, a to i pokud jde o pojistná období
S počátkem po Smrti pojistníka. Do pojištění vstupuje až do Zániku pojištění
na místo pojistníka jeho právní nástupce Není-li však Zaplaceno pojistné
za pojistné období, v němž pojistník Zemřel, Zanikne pojištění dnem smrti
pojistníka. Pro pojištění cizího pojistného nebezpečí Se však odchylně použije
článek 7 odst 5).

4) Není-li Smlouvou Sjednáno jíné pojištění odpovědnosti Za újmu než pojištění
odpovědností Za újmu vyplývající z vlastnictví věci, posoudí Se zánik a Změny
účastníků takového pojištění podle ustanovení týkajících se změny vlastnictví
věci uvedených v tomto článku.

Článek 6 Pojistný zájem

1) Pojistný zájem je oprávněná potřeba ochrany před následky pojistné
události. Pojistný zájem pojistníka je podmínkou vzniku a trvání pojištění.
Pojistník má vždy pojistný Zájem na vlastním majetku. Pojistník má pojistný



Zájem i na majetku jiné Osoby, pokud by mu bez jeho existence a uchování
hrozila přímá majetková ztráta. Dal-li pojištěný k pojištění Souhlas, má se Za to,
že pojistný Zájem pojístníka byl prokázán.

2) Pojistný zájem pojístníka může být založen Zejména, jde-li o pojištěni:
a) majetku, který pojístník oprávněně užívá nebo ho převzal za účelem

provedení objednané činnosti,
b) majetkuI který je ve vlastnictví osoby pojistníkovi blízké,
c) majetku právnické osoby členem jejího statutárního orgánu nebo tím,

kdo právnickou osobu podstatně ovlivňuje jako jeji člen nebo na Základě
dohody či jiné skutečnosti, a naopak pojištění majetku těchto osob danou
právnickou osobou,

d) majetku, který je ve vlastnictví Společníka nebo člena pojístníka nebo osoby
společníkovi (členovi) blízké,

e) majetku společnosti, ve které má pojístník majetkový podíl nebo ve které
má majetkový podíl stejný subjekt jako v pojistníkovi - právnické osobě,

Ť) majetku, který slouží k Zajištění pohledávky pojístníka,
g) majetku, který pojístník spravuje,
h) odpovědnosti osob uvedených v písm. b) až e),
i) odpovědnosti osoby, která může Způsobit újmu pojistníkovi (např. pojištění

odpovědnosti zaměstnance Zaměstnavatelé m).

3) Pojistil-li pojístník vědomě neexistující pojistný Zájem, ale pojistitel
o tom nevěděl, ani nemohl vědět, je smlouva neplatná. Pojistitelí však náleží
odměna odpovídající pojistnému až do doby, kdy se o neplatnosti dozvěděl.

4) Pojistník je povinen oznámit pojistiteli, že došlo kZániku pojistného zájmu.
Toto oznámení musí být učiněno v písemné formě a musí v něm být uvedeny
informace a k němu přiloženy dokumenty, Ze kterých bude Zánik pojistného
zájmu vyplývat.

Článek 7 Pojištění cizího pojistného nebezpečí

l) Pojistník může uzavřít smlouvu vztahující se na pojistné nebezpečí třetí
osoby (pojištěného), která je odlišná od pojístníka (dále jen „pojištění cizího
pojistného nebezpečím), pokud má na takovém pojištění pojistný zájem-

2) Pojistník je povinen seznámit pojištěného s obsahem smlouvy vztahující
se na pojistné nebezpečí pojištěného.

3) Není-li ve smlouvě uvedeno jinak, je pojištění cizího pojistného nebezpečí
sjednáno ve prospěch pojištěného, tj. právo na pojistné plnění má pojištěný,
a to i tehdy, je-li pojistitel povinen vyplatit pojistné plnění, na něž má nárok
pojištěný, osobě odlišné od pojištěného (např. v pojištění odpovědnosti za újmu).

4) Pouze je-li tak výslovně uvedeno ve Smlouvě, je pojištění cizího pojistného
nebezpečí sjednáno ve prospěch pojístníka či jiné třetí osoby. V takovém případě
mohou tyto osoby uplatnit právo na pojistné plnění, pouze pokud prokáží,
že seznámíly pojištěného S obsahem smlouvy a že pojištěný, vědom si, že právo
na pojistné plnění nenabude, souhlasí s tím, aby pojístník či jiná třetí osoba
pojistné plnění přijali.
Neprokáže-li pojístník tento souhlas pojištěného nejpozději do konce Sjednané
pojistné doby, Zaniká pojištění uplynutím této doby. Nastane-li pojistná událost,
aniž byl tento souhlas pojištěného udělen, nabývá právo na pojistné plnění
pojištěný.
le-li pojištěný, který není plně svéprávný, potomkem pojístníka, musí být souhlas
pojištěného s výplatou pojistného plnění pojistníkovi nahrazen Zvláštním
souhlasem. Zvláštní souhlas se nevyžaduje, pokud je pojístník Zákonným
Zástupcem pojištěného a nejde o pojištění majetku.

5) Dnem pojistníkovy smrti, nebo dnem jeho Zániku bez právního nástupce
vstupuje do pojištění na misto pojístníka pojištěný. Oznámí-li však pojistiteli
v písemné formě do 30 dnů ode dne pojistníkovy smrti nebo ode dne jeho
Zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, zaniká pojištěni dnem smrti nebo
dnem zániku pojístníka

Článek 8 Obecné výluky z pojištění

1) Pojištění se nevztahuje na jakékoliv události, které vznikly v důsledku:
a) válečných událostí, vzpoury, povstání nebo jiných hromadných násilných

nepokojů, stávky, výluky, teroristických aktů (tj. násilných jednání
motivovaných politicky, sociálně, ideologicky nebo nábožensky) včetně
chemické nebo biologické kontaminace,

b) zásahu státní moci nebo veřejné správy,
c) působení jaderné energie.

2) Z pojištění nevzniká právo na plnění Za újmu způsobenou úmyslně
pojištěným, pojistníkem, oprávněnou osobou nebo jinou osobou z podnětu
některého z nich.

3) Právo na pojistné plnění či jiné plnění Z pojištění nevznikne v případě,
že jeho poskytnutí by bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu
(včetně mezinárodních úmluv) upravujícími mezinárodní sankce za účelem
udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany Základnich
lidských práv a boje proti terorismu

łı) Pokud je ve Smlouvě ujednáno, že se pojištění odchylně od pojistných
podmínek vztahuje i na případ, který je z pojištění jinak vyloučen, nemá takové
ujednání vliv na platnost a účinnost ostatních výluk z pojištění ani jiných
ustanovení omezujících pojistné krytí.

5) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné
smlouvě, pñslušných Zvláštnich pojistných podmínkách nebo vyplývající
z právních předpisů.

Článek 9 Územní platnost pojištění

Podmínkou vzniku práva na plnění z pojištěni je, že újma ijejí příčina nastaly
na území České republiky, není-li ujednáno jinak

článek 10 Pniistnê

l) Pojistník je povinen řádně a včas platit pojistné

2) Pojistné se sjednává jako běžné, není-li v pojistné smlouvě uvedeno,
že se jedná o jednorázové pojistné

3) lednorázové pojistné Se sjednává za celou pojistnou dobu. Běžné pojistné
se Sjednává Za jednotlivá pojistná období, jejichž délka je uvedena v pojistné
smlouvě. Není-li ujednáno jinak, je pojistným obdobím 12 měsíců. První pojistné
období Začíná dnem počátku pojištění.

4) Není-li ujednáno jinak, je běžné pojistné splatné vždy první den příslušného
pojistného obdobi a jednorázové pojistné dnem počátku pojištění.

5) Pojistné se považuje Za zaplacené včas, je-lí nejpozději v den jeho splatnosti
připsáno na bankovní účet pojistitele nebojím určené osoby s variabilním
symbolem stanoveným pojistitelem, popñpadě uhrazeno v hotovosti pojistiteli
nebo zástupci pojistitele, který je pojistitelem zmocněn pojistné ínkasovat.



6) Pojistné Zaplacené pod variabilním symbolem určeným pojistitelem
se považuje za uhrazené pojistníkem či jinou osobou s jeho souhlasem.

7) Pojistitel má právo na pojistné Za dobu trvání pojištění, není-li dohodnuto
nebo občanským Zákoníkem stanoveno jinak.

8) Pojistitel může změnit výši pojistného jednostranně v případech stanovených
občanským Zákoníkem či uvedených v následujícím odstavci tohoto článku, nebo
dohodou s pojistníkem Za dohodu s pojistníkem o změně pojistného se považuje
také úprava pojistného na Základě podmínek uvedených ve Smlouvě, Ze kterých
je zřejmý Způsob Stanovení nové výše pojistného (např. systém bonus/ malus).

9) Pojistitel může jednostranně Změnit výši běžného pojistného na další
pojistné období, změní-li se podmínky rozhodné pro stanovení výše pojistného,
zejména:
a) obecně Závazné právní předpisy nebo ustálená soudní praxe (např. v oblasti

náhrady újmy). které mají vliv na stanovení výše pojistného nebo pojistného
plnění nebo na výši nákladů pojistitele (např. Změna daní či povinného
rozsahu pojistné ochrany),

b) faktory vedoucí ke zvyšování pojistného plnění, které nejsou Závislé na jeho
vůli (např. v důsledku Změny cen Zboží, náhradních dílů, služeb nebo
v důsledku změny četnosti škodných události),

c) obecně závazné právní předpisy, které ukládají pojistiteli dodatečné výdaje
(např. povinné odvody), k nimž v době uzavření Smlouvy nebyl pojistitel
povinen, nebo

d) není-li pojistné dostatečné kzajištěni trvalé Splnitelnosti závazků pojišťovny
podle zákona upravujícího pojišťovnictví.

10) Pokud pojistník se změnou výše pojistného podle přechozího odstavce
nesouhlasí, musí Svůj nesouhlas uplatnit písemně do jednoho měsíce ode dne,
kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvěděl. V takovém případě Zanikne
pojištění uplynutím pojistného období předcházejícího pojistnému obdobi,
ve kterém mělo dojít ke Změně výše pojistného, upozornil-li pojistitel pojistníka
na tento následek a nedojde-li k jiné dohodě mezi pojistníkem a pojistitelem
Pojištění však Z důvodu nesouhlasu pojistníka s novou výší pojistného
nezanikne, je-li pojistné pro nové pojistné období upravené podle tohoto článku
nižší než pojistné za předcházející pojistné obdobi. Pokud není v uvedené lhůtě
nesouhlas vyjádřen, pojištění nezaniká a pojistitel má právo na nově stanovené
pojistné.

11) Pojistitel má právo Ze Zaplaceného pojistného uhrazovat své pohledávky
Za pojistným v pořadí, v jakém po sobě vznikly. jiné své pohledávky Související
s pojištěním má pojistitel právo uhradit přednostně.

12) Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výši, je pojistitel
oprávněn požadovat úrok Z prodlení a náklady spojené s upomínáním
a vymáháním tohoto pojistného.

Článek 11 Plnění pojistitele

1) Pojistné plnění je omezeno horní hranicí, která je určena pojistnou částkou
nebo limitem pojistného plnění.

2) Pojistitel poskytne pojistné plnění, pokud osoba, která uplatňuje právo
na pojistné plnění, prokáže a šetření pojistitele potvrdí, že se jedná o nahodilou
událost krytou pojištěním, tj. existuje povinnost pojistitele plnit a je zjištěn
rozsah této povinnosti.

3) Oprávněnou osobou (tj. osobou, která má právo na pojistné plnění
Z pojištění) je pojištěný, není-li v pojistné smlouvě nebo v ostatních

ustanoveních pojistných podmínek vztahujících se ke sjednanému pojištěni
uvedeno jinak.

4) Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění dohodnutou spoluúčasti
Spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem
nebo jejich kombinací. Spoluúčast pojistitel odečte od celkové výše pojistného
plnění. Celkovou výší pojistného plnění se rozumi částka, v níž by bylo
stanoveno pojistné plnění před odečtením dohodnuté spoluúčasti. Pokud celková
výše pojistného plnění nepřesahuje dohodnutou spoluúčast, pojistitel pojistné
plnění neposkytne. V pojištění odpovědnosti za újmu Se náhrada újmy vyplácí
poškozenému po odečteni spoluúčasti od celkové výše pojistného plnění

5) Pojistné plnění se poskytuje v penězích. To platí i v případě, kdy je vypláceno
pojistné plnění Z pojištění odpovědnosti Za újmu a pojištěný je povinen
způsobenou újmu nahradit uvedením do předešlého stavu. Pojistné plnění
ijakákoliv jiná plnění z pojištění budou hrazena v tuzemské měně, pokud
Z právních předpisů, včetně mezinárodních dohod, kterými je Česká republika
vázána, nebo Z dohody s pojistníkem nevyplývá povinnost plnit v jiné měně
Pro účely stanovení výše plnění se pro přepočet měn použije kurz vyhlášený
Českou národní bankou ke dni vzniku pojistné události Pro účely výplaty
v cizí měně se použije kurz banky pojistitele platný ke dni výplaty plnění.
Pro vyloučení pochybností Se uvádí, že pojistitel nenese jakékoliv kurzové riziko
související s přepočtem měn.

6) Má-li oprávněná osoba, resp. poškozený subjekt při opravě nebo náhradě
Související s pojistnou událostí nárok na odpočet daně z přidané hodnoty
(dále jen „DPH"), poskytne pojistitel plnění ve výši vyčíslené bez DPH
V případech, kdy oprávněná osoba, resp. poškozený tento nárok nemá, poskytne
pojistitel plnění ve výši vyčíslené včetně DPH.

Článek 12 Šetření pojistitele

1) Pojistitel zahájí šetření bez Zbytečného odkladu po obdržení oznámení
o škodné události a pokračuje v něm tak, aby bylo Skončeno nejpozději do tři
měsíců po obdržení takového oznámení Nebude-li možné šetření v této lhůtě
ukončit, je pojistitel povinen sdělit osobě, která uplatnila právo na pojistné
plnění, důvody této skutečnosti.

2) Do doby šetření se nezapočítává doba, po kterou probíhá řízení před
orgánem veřejné moci (Zejména občanskoprávní nebo trestní soudní řízení,
přestupkové nebo jiné Správní řízení) nebo rozhodčí řízení, jehož výsledek
je rozhodný pro Stanovení povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění,
nebo řízení ve věci trestního oznámení pro podezření z pojistného podvodu,
které bylo podáno Z důvodu nepravdivých nebo Zamlčených údajů v Souvislosti
s oznámenou událostí. Po tuto dobu není pojistitel v prodlení s plněním své
povinnosti vyplatit pojistné plnění, popř. zálohu na pojistné plnění.

3) Pojistné plnění je Splatné do 15 dnů ode dne skončení šetření pojistitele
nutného ke zjištění existence a rozsahu jeho povinnosti plnit Šetření
je skončeno sdělenim jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistné
plnění.

łł) Pojistitel může v odůvodněných pñpadech doporučit Způsob opravy nebo
výměnu věci, ke které se vztahuje sjednané pojištěni. Pokud oprávněná osoba
přesto věc opravila nebo vyměnila jiným způsobem, je pojistitel povinen plnit
jen do výše, kterou by plnilI kdyby oprávněná osoba postupovala podle jeho
doporučení.

5) V pñpadě, že nelze ukončit šetření do tñ měsíců ode dne oznámení,
poskytne pojistitel na písemnou žádost osoby, která uplatnila právo na pojistné
plnění, přiměřenou zálohu na pojistné plnění. Při stanovení přiměřené výše



Zálohy pojistitel Zohlední zejména dosavadní výsledky šetření a výší prokázané
a doložené újmy. Pojistitel Zálohu neposkytne, je-li rozumný důvod její
poskytnutí odepřít, Zejména:
a) není-li Z výsledků dosavadního šetření jisté, Zda Se na škodnou událost bude

vztahovat pojištění nebo kdo je oprávněnou osobou,
bV porušil-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje právo

na pojistné plnění, povinnost související s uplatněním práva na pojistné
plnění a šetřením pojistitele, Zejména obsahuje-li oznámení škodné události
nebo jakékoliv jiné podání či doklad ke škodně události nepravdivé nebo
hrubě zkreslené údaje týkající se škodné události nebo jsou-li takové údaje
Zamlčeny, nebo neposkytuje-li řádně součinnost,

C) je-li proti osobě uplatňující právo na pojistné plnění nebo oprávněné osobě
vedeno trestní meni ve věci související s oznámenou škodnou událostí, nebo

dv existuje-li důvodně podezření, že při uplatnění práva na pojistné plnění
došlo ke spáchání trestného činu, přičemž o důvodné podezření ze Spáchání
trestného činu jde vždy, když je v Souvislosti S takovým uplatněním práva
na pojistné plnění podáno trestní oznámení na pojistníka, pojištěnéhoı
oprávněnou osobu, osobu, která uplatnila právo na pojistné plnění nebo jinou
osobu jednající Z jejich podnětu.

6) Pojistitel je oprávněn odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky
pojistného nebo Své jiné pohledávky Z pojištění. To neplatí pro povinné
pojištění

7) Pojistitel je oprávněn Započíst proti plnění Z pojištění svoji pohledávku vůči
osobě, která má právo na plnění z pojištění, i pokud pohledávka Za touto osobou
vznikla Z jiného pojištění.

Článek 13 Zachraňovaci náklady

1) Zachraňovacími náklady se rozumi účelně vynaložené náklady na:
a) odvracení bezprostředně hrozící pojistné události,
b) zmírnění následků jíž nastalé pojistné události,
c) odklízeni pojištěného majetku poškozeného pojistnou událostí nebo

jeho Zbytků, pokud je povinnost toto učinit Z hygienických, ekologických
či bezpečnostních důvodů.

2) Není-li ujednáno jinak, nahradí pojistitel zachraňovaci náklady a škodu
utrpěnou v Souvislosti S činností uvedenou v odst. 1) až do výše 10 % Z horní
hranice pojistného plnění pro jednu pojistnou událost Sjednané pro konkrétní
rozsah pojištěni (ve vztahu k pojistnému nebezpečí, předmětu pojištění apod),
Ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo Ze kterého nastala pojistná
událost, s níž souvisí vynaložení Zachraňovacich nákladů nebo vznik škody;
maximálně však do výše 10 % Z pojistné hodnoty pojištěného majetku, resp. těch
jeho částí, které byly ohroženy nebo dotčeny vznikem pojistné události,
Se kterou souvisí vynaložení zachraňovacích nákladů nebo vznik škody.

3) jde-li o Záchranu života nebo Zdravi osob, nahradí pojistitel Zachraňovaci
náklady a škodu utrpěnou v Souvislosti S činností uvedenou v odst. 1) až do výše
30 % z horní hranice pojistného plnění pro jednu pojistnou událost Sjednané
pro konkrétní rozsah pojištění (ve vztahu k pojistnému nebezpečí, předmětu
pojištění apod), ze kterého hrozil vznik pojistné události nebo Ze kterého
nastala pojistná událost, S níž Souvisi vynaložení Zachraňovacich nákladů nebo
vznik škody

lis) Omezení vyplývající Z odst. 2) a 3) neplatí pro Zachraňovaci náklady, které
pojistník, pojištěný nebo jiná osoba vynaložilí se souhlasem pojistitele a které
by jinak nebyli povinni vynaložit.

5) O vyplacenou náhradu Zachraňovacich nákladů a náhradu škody podle tohoto
článku se horní hranice pojistného plnění nesnižuje.

6) Pojistitel nehradí náklady vynaložené:
a) na obvyklou údržbu a ošetřování věci,
b) na plnění povinnosti předcházet vzniku újmy, s výjimkou nákladů podle

odst. l) písm. a),
C) pojíštěným nebo jinou osobou v rámci povinností stanovených jim jiným

Zákonem než občanským Zákoníkem.

Článek Iłı Povinnosti pojistitele

1) Pojistitel je povinen dodržovat povinnosti stanovené v pojistné smlouvě,
všeobecných pojistných podmínkách či příslušných zvláštních pojistných
podmínkách a v občanském Zákoníku či jiných právních předpisech.

2) Pojistitel je Zejména povinen:
a) Zodpovédět pravdivě a úplně písemné dotazy, které Zájemce o pojištění nebo

pojistník položil při jednání o uzavření či Změně pojistné smlouvy;
b) Zachovávat mlčenlivost o skutečnostech týkajících se pojištění;
c) vrátit doklady, které Si vyžádá osoba, která je předložila, není-li nezbytné,

aby v originále Zůstaly Součástí pñslušné Spisové dokumentace pojistitele.

Článek 15 Povinnosti pojistníka, pojištěného a jiné osoby, která uplatňuje
právo na pojistné plnění

1) Pojistník, pojištěný a jiná osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění,
jsou povinni dodržovat povinnosti Stanovené v pojistné Smlouvě, všeobecných
pojistných podmínkách či pñslušných zvláštních pojistných podmínkách
a v občanském zákoníku či jiných právních předpisech.

2) Pojistník a pojištěný jsou zejména povinni:
a) umožnit pojistiteli nebo osobám jim pověřeným posoudit pojistné riziko,

a přezkoumat činnost Zařízení Sloužicích k ochraně majetku, předložit
k nahlédnutí projektovou, požárně-technickou, protípovodňovou, účetní
ijinou obdobnou dokumentaci a umožnit pořídit jejich kopie. Dále jsou
povinni umožnit pojistiteli ověřit Správnost podkladů pro výpočet
pojistného;

bˇ zodpovědět pravdivě a úplně písemné dotazy pojistitele týkající
se sjednávaného pojištění;

C) oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli Změny týkající Se Skutečností,
na které byli pojístitelem tázáni nebo které jsou uvedeny ve smlouvě,
Zejména Změnu činnosti pojištěného, Změnu vlastnictví věcí, ke kterým
Se vztahuje Sjednané pojištění, Změny osobních a dalších údajů
uvedených ve Smlouvě včetně změny příjmení, adresy bydliště nebo sídla
a korespondenční adresy, všech dalších kontaktních údajů poskytnutých
za účelem vzájemné komunikace, bankovního Spojení aj;
neučinit bez souhlasu pojistitele nic, co zvyšuje či by mohlo Zvýšit pojistnédv

riziko, a neumožnit takové jednání třetí osobě; Zvýšení pojistného rizika
je pojištěný povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli;

e) vynaložit veškeré úsilí, které po nich lze rozumně požadovat, aby předešli
vzniku pojistné události, zejména nesmí porušovat povinnosti Směřující
k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou jim uloženy právními
předpisy nebo na jejich základě nebo které na Sebe vzali jakoukoli smlouvou,
a nesmí Strpět porušování těchto povinností Ze strany třetích osob;

f) řádně se starat o údržbu pojištěné věci, včetně provádění předepsaných
servisů a revizí podle právních předpisů, technických norem nebo pokynů
výrobce;

g) oznámit bezodkladně pojistiteli ostatní pojistitele, u kterých jsou pojištěni
proti témuž pojistnému nebezpečí, a hranice pojistných plnění (pojistné
částky, limity pojistného plnění apod.) uvedené v ostatnich smlouvách;

h) oznámit pojistiteli Změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí,
zvýšila-li Se v době trvání pojištění alespoň o 10 %, není-li ujednáno jinak;
při nesplnění této povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpojištění;



i) Oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, že zanikla možnost vzniku
pojistné události (např. že došlo kzániku pojistného nebezpečí nebo
pojistného rizika),

j) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu rozhodnutí o úpadku a o Způsobu
řešení úpadku pojistníka a pojištěného,

k) předložit pojistiteli dokumenty, které si vyžádá v Souvislosti s uzavíráním,
Změnou či zánikem pojistné smlouvy a poskytnout mu v této souvislosti
veškerou další požadovanou součinnost,

l) předložit doklad prokazující Změnu vlastnictví věci, ke které se vztahuje
sjednané pojištění (včetně dokladů o zániku společného jmění manželů);
bez předložení takového dokladu se považuje Změna vlastnictví pojištěné
věci Za neoznámenou a pojištění nadále trvá, pokud se pojistitel nedohodne
s pojistníkem na jiném Způsobu prokázání Změny vlastnictví pojištěné věci.

3) Nastane-li škodná událost, jsou pojistník, pojištěný a jiná osoba, která
uplatňuje právo na pojistné plnění. zejména povinni:
a) učinit veškerá opatření k tomu, aby nezvětšoval rozsah následků škodné

události;
bv oznámit pojistiteli bez Zbytečného odkladu, že nastala škodná událost, podat

vysvětlení o vzniku (za jakých okolností ke škodné události došlo) a rozsahu
následků této události a tyto skutečnosti prokázat, podat vysvětlení
o právech třetích osob, předložit doklady, které si pojistitel vyžádá, umožnit
pořízení jejich kopie a postupovat Způsobem stanoveným pojistitelem.
Všechny údaje musí být pravdivé a nezkreslené a žádné údaje týkající
se škodné události nesmí být Zamlčeny;

c) předložit doklady požadované pojistitelem v českém jazyce le-li doklad
vystaven v jiném jazyce, doložit na základě žádosti pojistitele jeho Originál
a jemu odpovídající autorizovaný překlad do českého jazyka, který pojistník
nebo jiná osoba uplatňující právo na pojistné plnění zajistí na Své náklady,
a umožnit pořízení jejich kopie;

dV neměnit stav Způsobený škodnou událostí bez souhlasu pojistitele, nejdéle
však po dobu pěti dnů od oznámení škodné události pojistiteli To neplatí,
pokud bylo potřeba z bezpečnostních, hygienických, ekologických nebo
jiných závažných důvodů s opravou majetku nebo s odstraněním jeho zbytků
Začít dříve V těchto případech jsou povinni Zabezpečit dostatečné důkazy
o rozsahu poškození, např. šetřením provedeným policií nebo jinými
vyšetřovacímí orgány, fotografickým či filmovým záznamem;

Ve umožnit pojistiteli nebo jim pověřeným osobám veškerá šetření nezbytná
pro posouzení nároku na pojistné plnění a jeho výši;

f) postupovat v souladu s pokyny pojistitele;
g) oznámit bez zbytečného odkladu orgánům činným v trestním nebo

přestupkovém ñzení vznik události, která nastala Za okolností nasvědčujících
spáchání trestného činu nebo přestupku;

h) plnit oznamovací povinnost uloženou obecně závaznými právními předpisy.

li) Nastane-li pojistná událost, jsou pojistník, pojištěný a oprávněná osoba také
povinni:
a) předat pojistiteli doklady potřebné k uplatnění práva na náhradu újmy

Způsobené pojistnou událostí nebo jiného práva, které na pojistitele přešlo
výplatou plnění z pojištění, a postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému
tato práva uplatnit,

b) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli nalezení věci, Za kterou pojistitel
poskytl pojistné plnění. Pokud se pojistitel a oprávněná osoba nedohodnou
jinak, je oprávněná osoba povinna vrátit pojistné plnění po odečtení
příměřených nákladů na opravu této věci, jsou-li účelné a nutné k odstranění
závad, které vznikly v době, kdy byla zbavena možnosti s věcí nakládat.

Článek 16 Důsledky porušení povinností

1) Pojistitel má právo odstoupit od smlouvy, pokud pojistník nebo pojištěný
porušil úmyslně nebo Z nedbalosti povinnost odpovědět pravdivě a úplně
na písemné dotazy pojistitele týkající se sjednávaného pojištění, jestliže
by pojistitel pojistnou smlouvu neuzavřel, kdyby o této skutečnosti věděl.

2) Pojistítel má právo snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký je poměr
pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdržet:
a) pokud bylo v důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo pojištěného

při jednání o uzavření smlouvy nebo o její změně ujednáno nižší pojistné,
b) pokud pojistník nebo pojištěný porušil povinnost oznámit pojistiteli

bez zbytečného odkladu Změny týkající se skutečností, na které se pojistitel
písemně dotazoval nebo které jsou uvedeny ve smlouvě, a pojistitel
v důsledku toho nemohl stanovit novou výši pojistného,

c) pokud pojistník nebo pojištěný porušil povinnost bez zbytečného odkladu
oznámit zvýšení pojistného rizika a nastala-li po této změně pojistná událost

3) Pojistítel má právo snížit pojistné plnění, pokud porušení povinnosti
pojistníka, pojištěného nebo jiné oprávněné osoby mělo podstatný vliv
na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích následků
nebo na zjištění či určení výše pojistného plnění. Pojistítel sníží pojistné
plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo porušení povinnosti na rozsah pojistitelovy
povinnosti plnit Pojistítel má v takovém případě právo neposkytnout pojistné
plnění či v případě opakovaného plnění pozastavit jeho výplatu až do splnění
povinností.

4) Pojistítel má právo odmítnout poskytnutí pojistného plnění,
pokud je příčinou pojistné události skutečnost, o které se pojistitel
dozvěděl až po vzniku pojistné události a kterou nemohl dříve Zjistit vzhledem
k tomu, že pojistník či pojištěný úmyslně či z nedbalosti odpověděli nepravdivé
či neúplně na písemné dotazy pojistitele při uzavírání pojistné smlouvy
či dohody o její změně, pokud by pojistitel pojistnou smlouvu či dohodu
o její změně neuzavřel, popñpadě ji uzavřel Za jiných podmínek, kdyby o této
skutečnosti věděl. Pojištění dnem doručení oznámení pojistitele o odmítnutí
pojistného plnění Zanikne.

5) Pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud oprávněná osoba uvedla
pří uplatňování práva na plnění Z pojištění vědomě nepravdivé nebo hrubě
Zkreslené údaje týkající Se rozsahu pojistné události nebo podstatně údaje
týkající se této události Zamlčela.

6) Pojistítel má právo vypovědět pojištění bez výpovědní doby, pokud
pojistník nebo pojištěný porušil povinnost oznámit zvýšení pojistného rizika
Pojistítel může pojištění vypovědět do dvou měsíců ode dne, kdy Se o Zvýšení
pojistného rizika dozvěděl. V takovém případě náleží pojistiteli pojistné
do konce pojistného období, v němž pojištění zaniklo; jednorázové pojistné
mu náleží celé.

7) Pojistítel má právo na náhradu nákladů uvedených níže v tomto odstavci
Tyto náklady může pojistitel započíst proti plnění z pojištění nebo je odečíst
od pojistného plnění. Pojistítel má právo na náhradu:
a) nákladů vynaložených na šetření skutečností týkajících se škodné událostí,

o nichž mu byly oznámeny vědomě nepravdivé nebo hrubě Zkreslené údaje
nebo o nichž mu byly tyto údaje zamlčeny,

b) nákladů vynaložených na šetření škodné události, pokud je vyvolali
porušením své povinnosti pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která
uplatňuje právo na pojistné plnění,

C) újmy vzniklé v důsledku porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo
jiné osoby, která uplatňuje právo na pojistné plnění, a náhradu zbytečně



vynaložených nákladů, včetně nákladů na vedení soudního sporu, vzniklých
Z téhož důvodu.

Článek 17 Forma jednání

1) Smlouva musí být uzavřena v písemné formě, nestanoví-li občanský Zákoník
jinak.

2) V případě, že bude přijetí nabídky ze strany pojistníka Shledáno neplatným
z důvodu nedodržení písemné formy nebo jiného důvodu a pojistník uhradí
první pojistné či jeho splátku ve výši a lhůtě uvedené v nabídce (není-li lhůta
v nabídce uvedena, do jednoho měsíce od doručení nabídky), považuje Se nabídka
Za přijatou zaplacením tohoto prvního pojistného či jeho splátky.

3) Právní jednání, oznámení a žádosti vyžadují písemnou formu, mají-li vliv na:
a) trvání a zánik pojištění,
b) Změny pojistného,
C) změny rozsahu pojištění

4) Právní jednání, pro které je nutná písemná forma, je platné, zejména je-li
vlastnoručně podepsáno jednající osobou, je-li učiněno prostřednictvím datové
schránky, je-li opatřeno Zaručeným elektronickým podpisem podle Zvláštního
Zákona či je-li učiněno prostřednictvím internetové aplikace pojistitele
se Zabezpečeným přístupem

5) Právní jednání, oznámení a žádosti neuvedené v odst. 3), mohou být učiněny
písemně, telefonicky, e-mailem, prostřednictvím internetové aplikace pojistitele
nebo prostřednictvím datové schránky, pokud pojistitel doručování do datové
schránky umožňuje. To platí Zejména pro hlášení pojistné události, pro oznámení
pojistníka nebo pojištěného ohledně změny příjmení, adresy bydliště,
korespondenční adresy a dalších kontaktních údajů, uvedených ve smlouvě,
a žádost pojistníka o Změnu způsobu placeni běžného pojistného (vyjma placení
pojistného na Základě souhlasu s inkasem Z účtu). Právní jednání, oznámení
a žádosti dle tohoto odstavce učiněné jinak než v písemné formě musí být
dodatečně doplněny písemnou formou, vyžádá-li Si to pojistitel.

6) V Záležitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se správou pojištění
a řešením pojistných událostí, je pojistitel oprávněn kontaktovat ostatní
účastníky pojištěníi elektronickými nebo jinými technickými prostředky
(např. telefon, SMS, e-mail, fax, datová schránka), pokud není dohodnuto jinak.
Pojistítel při volbě formy komunikace přihlíží k povinnostem Stanoveným
příslušnými právními předpisy a k charakteru Sdělovaných informací.

7) Právní jednání, oznámení a žádosti jsou účinné vůči druhé smluvní straně,
jakmile jí byly doručeny.

Článek 18 Doručování

1) Písemnosti doručované prostřednictvím držitele poštovní licence budou
zasílány:
a) pojistiteli na adresu Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group,

Brněnská 634, 664 42 Modřice, popřípadě jinou adresu, kterou pojistitel
pojistníkovi oznámí;

b) pojistitelem na korespondenční adresu příslušné osoby (adresáta) uvedenou
v pojistné smlouvě či jinak oznámenou pojistiteli. Není-li korespondenční
adresa v pojistné smlouvě uvedena či pojistiteli dodatečně oznámena,
budou písemnosti zasílány na adresu uvedenou ve smlouvě nebo oznámenou
pojistiteli jako bydliště nebo trvalý pobyt, popř. sídlo takové osoby.

2) Pojistník je povinen oznámit pojistiteli bez Zbytečného odkladu jakoukoliv
změnu korespondenční adresy a adresy svého trvalého pobytu, bydliště nebo
Sídla. Pokud pojistník zmaří doručení písemnosti tím, že pojistiteli řádně
neoznámí Změnu své korespondenční adresy, adresy svého trvalého pobytu,
bydliště či sídla, platí, že Zásilka řádně došla třetí pracovní den po odeslání

a jde-li o doručování na adresu v jiném státu než České republice, pak patnáctý
pracovní den po odeslání.

3) Nejde-li o doručení podle odstavců 4) až 6), je písemnost odeslaná
pojistitelem doporučenou Zásilkou s dodejkou považována Za doručenou dnem
uvedeným jako den přijetí písemnosti na dodejce (doručence) a písemnost
odeslaná pojistitelem doporučenou Zásilkou bez dodejky, popř. odeslaná
obyčejnou zásilkou, třetí pracovní den po odeslání a jde-li o doručování
na adresu v jiném státu než České republice, pak patnáctý pracovní den po
odeslání.

4) Zmaří-li adresát dojití písemnosti tím, že ji odepře převzít, platí, že řádně
došla dnem, kdy adresát písemnost odepřel převzít

5) Zmaří-li adresát dojití písemnosti tím, že Sí nepřevezme písemnost
(odeslanou pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou zásilkou
s dodejkou) uloženou na poště v úložní lhůtě, platí, že řádně došla dnem uplynutí
úložní lhůty.

6) Zmañ-li adresát dojití písemnosti jinak, než je uvedeno v předchozích
odstavcich (např. tím, že neoznačí poštovní schránku svým jménem a příjmením
nebo názvem), platí, že řádné došla dnem jejího vrácení pojistiteli.

7) Písemnost odeslaná pojistitelem doporučenou zásilkou nebo doporučenou
zásilkou s dodejkou se považuje za doručenou i v případě, že ji namísto adresáta
převezme jiná osoba (například rodinný příslušník). jemuž pošta doručila Zásilku
v souladu s právními předpisy o poštovních službách

8) Pokud není dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky
(např. prostřednictvím datové schránky, internetové aplikace pojistitele,
elektronickou Zprávou, popřípadě elektronickou zprávou opatřenou Zaručeným
elektronickým podpisem), a to na kontaktní údaje poskytnuté za účelem
elektronicke' komunikace Písemnost odeslaná pojistitelem elektronicky
na poslední adresátem poskytnutý kontaktní údaj se považuje za doručenou
desátý den po jejim odeslání, nelze-li datum jejího doručení Zjistit nebo není-li
v příslušných právních předpisech stanoveno jinak, i když se adresát o jejím
obsahu nedozvěděl, pokud to právní předpis nevylučuje.

9) Písemnosti může doručovat rovněž Zaměstnanec pojistitele nebo jiná
pojistitelem pověřená osoba, a to Zejména na adresy podle odst. l) písm b),
ale i na jakékoli jiné místo, kde bude adresát ochoten písemnost převzít
Takto doručovaná písemnost se považuje Za doručenou dnem jejího převzetí.

Článek 19 Rozhodné právo a rozhodování sporů

1) Pojistná smlouva a právní vztahy z ní vyplývající či s ní související se ñdí
českým právem.

2) Spory vyplývající z pojistné Smlouvy či s ní související budou předloženy
k rozhodnutí pñslušnému soudu v České republice.



Článek 20 Náklady pojistitele

Za Služby uvedené v Přehledu nákladů náleží pojistiteli úhrada podle Přehledu
nákladů účinného v den vyžádání služby. Aktuální Znění Přehledu nákladů
je zveřejněno na všech Obchodních místech pojistitele a na jeho internetových
stránkách.

čÁST 2. PoıIšTĚNí vĚcI NEBO ıINÉHo MAıErKu

Článek 21 Pojistná hodnota, pojistná částka

1) Pojistná hodnota je hodnota věci rozhodná pro Stanovení pojistné částky

2) Pojistná hodnota věci může být vyjádřena jako:
a) nová cena, tj. cena, Za kterou lze stejnou nebo Srovnatelnou věc, sloužící

ke stejnému účelu, Znovu pořídit v daném čase a na daném místě jako věc
novou (pojištění na novou cenu),

b) časová cena, tj. cena, která Se stanoví Z nové ceny věci, přičemž se přihlíží
ke stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo ke Zhodnocení věcí
opravou, modernizací nebo jiným způsobem (pojištění na časovou cenu),

c) obvyklá cena, tj. cena, která by byla dosažená při prodeji stejné,
popř. obdobné věci v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném
místě (pojištění na obvyklou cenu).

3) Pojistnou částku stanoví pojistník tak, aby odpovídala pojistné hodnotě
pojištěné věcí v době uzavření pojistné smlouvy, není-li ujednáno jinak.

Článek 22 Podpojištění

1) ]e-li v době vzniku pojistné události pojistná částka nižší než pojistná
hodnota pojištěné věci, má pojistitel právo Snížit plnění ve stejném poměru,
v jakém je pojistná částka k pojistné hodnotě pojištěné věci.

2) Ustanovení odst. 1) neplatí, odpovídala-li v době Sjednání pojištění pojistná
částka pojistné hodnotě věci a pojistník neporušil povinnost oznámit pojistiteli
Zvýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo Souboru věcí alespoň o 10 % nebo
jí odpovídající povinnost uloženou mu ve Smlouvě.

Článek 23 Limit pojistného plnění

l) Limit pojistného plnění se stanoví jako horní hranice pojistného plnění
v případě, kdy:
a) nelze v době sjednání pojištění určit pojistnou hodnotu („pojištění na první

riziko').
b) se pojištění vědomě sjednává pouze na část Známé pojistné hodnoty věci bez

stanovení pojistné částky („zlomkově pojištěnf'),
c) se limit pojistného plnění sjednává v rámci stanovené pojistné částky;

pro tyto případy platí povinnost pojistníka stanovit pojistnou částku ve výši
odpovídající pojistné hodnotě pojištěné věci v době uzavření pojistné
smlouvy, povinnost oznámit pojistiteli zvýšení pojistné hodnoty alespoň
o 10 %, případně jí odpovídající povinnost uložená ve smlouvě, a oprávnění
pojistitele uplatnit podpojištění v pñpadě porušení výše uvedených
povinností.

2) Pojistitel poskytne pojistné plnění z jedné pojistné události maximálně
do výše sjednaného limitu pojistného plnění. Na úhradu všech pojistných
událostí nastalých během jednoho pojistného roku poskytne pojistitel pojistné
plnění v souhrnu maximálně do výše sjednaného limitu pojistného plnění.
le-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, poskytne pojistitel
na úhradu všech pojistných událostí nastalých během doby trvání pojištění

pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše Sjednaného limitu pojistného
plnění.

3) Bylo-li v průběhu trvání pojistného roku v důsledku vzniku pojistné události
čerpáno Z limitu pojistného plnění, může si pojistník na základě dohody
S pojistitelem pro zbytek pojistného roku obnovit limit pojistného plnění
do původní výše Za dodatečné pojistné

Článek Zk Pojištění souboru věcí

Bylo-li sjednáno pojištění souboru věcí (dále jen „soubor"). vztahuje se pojištění
na všechny věci, které k souboru náleží při vzniku pojistné událostí Ujednání
o pojistné částce nebo limitu pojistného plnění, pojistné hodnotě, podpojištění
nebo přepojištění se vztahují na celý soubor. Vztahuje-li se pojištění na několik
souborů, určí Se pojistná částka nebo limit pojistného plnění pro každý soubor
samostatně. Veškerá ujednání týkající se pojištění souboru platí obdobně
i pro pojištění hromadné věci.

čÁsT 3 zÁvĚıiEčNÁ usTANovENÍ

Článek 25 Výklad pojmů

1) Casovou cenou je cena, která se stanoví Z nové ceny věci, přičemž se přihlíží
ke stupni opotřebení nebo jiného Znehodnocení anebo ke zhodnocení věci
opravou, modernizací nebo jiným Způsobem.

2) Hromadnou věcí je soubor jednotlivých věcí náležejících téže osobě,
považovaný Za jeden předmět a jako takový nesoucí společné označení.

3) Nahodilou událost-í je událost, která je možná a u které není jisté, Zda v době

trvání pojištění vůbec nastane, nebo není známa doba jejího vzniku.

4) Novou cenou je cena, Za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou věc, sloužící
ke stejnému účelu, Znovu pořídit v daném čase a na daném místě jako věc novou.

5) Obvyklou cenou je cena, která by byla dosažena při prodeji stejné,
popř. obdobné věci v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném místě.

6) Pojistníkem je osoba, která uzavřela S pojistitelem pojistnou smlouvu.

7) Pojistnou dobou je doba, na kterou bylo pojištění Sjednáno.

8) Pojistnou událostí je nahodilá událost krytá pojištěním.

9) Pojistným nebezpečím je možná pñčina vzniku pojistné události.

10) Pojistným obdobím je období dohodnuté ve smlouvě, Za které se platí
pojistné. První pojistné období Začíná počátkem pojištění. jsou-li pojistná
období určena v měsících nebo letech, Začíná další pojistné období dnem,
který Se svým číselným označením shoduje se dnem počátku prvního pojištění
Sjednaného smlouvou. Není-li takový den v příslušném měsíci, připadne počátek
pojistného období na poslední den takového měsíce Pojistné období končí
uplynutím dne, který předchází dni počátku následujícího pojistného obdobi-

11) Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události
vyvolané pojistným nebezpečím. Pojistné riziko se zvýší, změní-li Se okolnosti,
které byly uvedeny ve smlouvě nebo na které se pojistitel tázal při jednání
o uzavření nebo změně smlouvy pro potřebu ohodnocení pojistného rizika,
tak podstatně, že zvyšují pravděpodobnost vzniku pojistné události z výslovně
ujednaného pojistného nebezpečí



12) Pojistným rokem je doba 12 měsíců. První pojistný rok začíná dnem počátku
prvního pojištěni Sjednaného Smlouvou. Další pojistný rok Začíná dnem, který
se Svým číselným označením shoduje se dnem počátku prvního pojistného
roku. Není-li takový den v příslušném měsíci, připadne počátek pojistného
roku na poslední den takového měsíce. Pojistný rok končí uplynutím dne, který
předchází dni počátku následujícího pojistného roku.

13) Pojištěným je osoba, na jejíž majetek nebo odpovědnost nebo jinou hodnotu
pojistného zájmu se pojištění vztahuje.

14) Soubor věcí tvoří jednotlivé věcí, které mají stejný nebo podobný charakter
nebo jsou určeny ke stejnému účelu.

15) Škodnou událostíje událost, která by mohla být důvodem vzniku práva
na pojistné plnění.

16) Škodovýırı pojištěním je pojištění, jehož účelem je vyrovnat v ujednaném
rozsahu úbytek majetku pojištěného vzniklý v důsledku pojistné události

17) Űčastníkem pojištění jsou pojistitel a pojístník jakožto smluvní strany
a dále pojištěný a každá další osoba, které Z pojištění vzniklo právo nebo
povinnost

18) Událostmi, které vznikly v důsledku působení jaderné energie, se rozumí
události vzniklé:
a) z ionizujícího Záření nebo kontaminacemi radioaktivitou Z jaderného paliva

nebo jaderného odpadu anebo ze Spalování jaderného paliva,
b) z radioaktivních, toxických nebo jinak riskantnich anebo kontaminujících

vlastností nukleárního Zañzení, reaktoru nebo nukleární montáže
nebo nukleárního komponentu,

c) z působení Zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu
nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní síly nebo materiály.

19) Újmou způsobenou úmyslně je újma, která byla způsobena úmyslným
konáním nebo úmyslným opomenutím, pokud škůdce věděl, že může Způsobit
škodlivý následek a chtěl jej způsobit, anebo věděl, že škodlivý následek může
způsobit, a pro případ, že jej Způsobí, byl s tím Srozuměn.

20) Věcí se rozumí věc hmotná.

vp-ıoo (01/2014)
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Článek 1 Předmět pojištění

1) Pojištěnou věcí mohou být pouze movité předměty nebo nemovité objekty
nebo jejich soubory, které mají hmotnou podstatu. Pojištěná věc musí být
uvedena v pojistné smlouvě.

2) Pojištění se vztahuje na pojištěné věci, které jsou ve vlastnictví nebo
Spoluvlastnictví pojištěného určeného v pojistné smlouvě (vlastní věci).

3) Na věci, které nejsou ve vlastnictví ani spoluvlastnictví pojištěného určeného
v pojistné smlouvě (cizí věci), se pojištěni vztahuje pouze tehdy, je-li v pojistné
smlouvě výslovně Sjednáno pojištění cizích věcí. Pojištění cizích věcí lze Sjednat
pouze pro:
a) cizí nemovité objekty,
b) cizí movité předměty, které pojištěný oprávněně užívá

(dále jen „cizí předměty užívané'),
c) cizí movité předměty, které pojištěný převzal při poskytování služby

na základě smlouvy, objednávky nebo Zakázkového listu
(dále jen „cizí předměty převzaté').

4) Pouze je-li tak výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění také na následující věci:
a) zásoby,
b) finanční prostředky,
c) cenné předměty,
d) věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty,
e) dokumentaci.

5) Pouze je-li tak ujednáno, vztahuje Se pojištění také na živá zvířata. V takovém
pñpadě se pro účely tohoto pojištěni považují za movité předměty.

6) Pojištění se nevztahuje na:
a) práva a jiné předměty právních vztahů, která nemají hmotnou podstatu,
b) motorová a pñpojná vozidla s přidělenou registrační Značkou

(státní poznávací značkou), s výjimkou mobilních strojů,
c) plavidla a letadla,
d) kolejová vozidla,
e) vzorky, názorné modely, prototypy,
f) pozemky, a to i pokud jsou součástí jednotky (na pojištěné budovy a ostatní

stavby, které jsou podle Zákona součástí pozemku, se však pojištění vztahuje),
g) porosty, povrchové a podzemí vody, ložiska nerostů, jeskyně,
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h) ostatní stavby na vodních tocích,
i) zásoby sena nebo slámy stejně jako budovy a ostatni stavby, v nichž jsou

zásoby Sena nebo slámy uloženy. Pojištění se rovněž nevztahuje na movité
předměty uložené v budovách nebo ostatních stavbách, v nichž je současně
uloženo Seno nebo Sláma,

j) věci umístěné v podzemí v souvislosti s důlní, těžební nebo Stavební

činností,
k) vytěžené i nevytěžené Zásoby surovin uložené v dolech nebo přírodních

podzemních Zásobnících,
a to ani v případě, jsou-li součásti souboru pojištěných věcí uvedených
v odst. 1) až 4).

7) Bylo-li sjednáno pojištění budov, vztahuje se pojištění automaticky také
na ostatni stavby, které náleží k pojištěným budovám, pouze však ve vztahu
k pojistným nebezpečím, proti kterým je sjednáno pojištění budov. Pojištění
ostatních Staveb se nevztahuje na škody Způsobené tíhou sněhu nebo námrazy.
Limit pojistného plnění pro škody Způsobené na všech ostatních stavbách činí
1 % Z horní hranice pojistného plnění sjednané pro pojištění budov, maximálně
však 100 000 Kč Pokud však bylo sjednáno samostatné pojištění ostatnich
Staveb, plati pro tyto předměty pojištění pouze horní hranice pojistného plnění
sjednaná pro ně v pojistné smlouvě.

8) Bylo-li sjednáno pojištění Zásob ívlastního movitého zařízení a vybavení,
vztahuje se pojištěni automaticky také na finanční prostředky a cenné předměty,
pouze však ve vztahu k pojistným nebezpečím, proti kterým je sjednáno
pojištění zásob i vlastního movitého zařízení a vybavení. Podmínkou vzniku
práva na pojistné plnění je skutečnost, že finanční prostředky a cenné předměty
byly v době vzniku škodné události uloženy v bezpečnostní nehořlavé uzavřené
schránce (např. pokladna, pñruční trezor). Pojistitel poskytne z pojistné události
spočívající ve vzniku škody na finančních prostředcích a cenných předmětech
pojistné plnění až do výše 5 % ze součtu horních hranic pojistného plnění
sjednaných pro pojištění zásob a vlastního movitého zaüení a vybaveni,
maximálně však 20 000 Kč. Pokud však bylo sjednáno samostatné pojištění
finančních prostředků nebo cenných předmětů, platí pro tyto předměty pojištění
pouze horní hranice pojistného plnění sjednaná pro ně v pojistné smlouvě.



Článek 2 Pojistná nebezpečí

1) Pojištění Se vztahuje na poškození nebo Zničení pojištěné věci“.
a) požárním nebezpečímI tj.

i) požárem a jeho průvodními jevyı
ii) výbucheml
iii) pñmým úderem blesku,
iv) nárazem nebo Zřícením letadlal jeho částí nebo jeho nákladuı
v) aerodynamickým třeskem při přeletu nadzvukového letadlal

b) nárazem nebo pádeml tj. nárazem dopravního prostředku (vyjma letadel).
jeho částí nebo jeho nákladu do pojištěné věci, pádem stromů, stožárů nebo
jiných věcíl nejsou-li součástí poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož
souboru jako poškozená věc.

c) kouřernl tj. působením kouřeI který v důsledku náhlé a nahodilé události
unikl Z technického zařízení v místě pojištění. Pojištění se nevztahuje
na škody vzniklé dlouhodobým působením kouře unikajícího v důsledku
poškozeného nebo nedokonale fungujicího odtahového Zaˇn'Zení. Pojištění
se rovněž nevztahuje na škody vzniklé působením agresivních plynů.

2) Pouze je-li tak ujednánol vztahuje se pojištění také na poškození nebo Zničení
pojištěné věcí:
a) povodní nebo záplavoul
b) víchřící nebo kı'upobit'íml
c) sesuvemı tj. sesouváním půdy, zřícením skal nebo Zeminı sesouváním nebo

zřícením lavinl
d) zemětřeseníml
e) tíhou sněhu nebo námrazy, toto pojištění se sjednává pouze pro škody

na pojištěných budovách,
ř) vodovodním nebezpečím. tj. kapalinou unikající Z vodovodních Zařízení

a médiem vytékaj'ícim v důsledku náhlého a nahodilého poškození nebo
poruchy hasicích zařízení.
]de-li o pojištění budovyı pojištěni se dále vztahuje na poškození nebo
Zničení:
i) potrubí nebo topných těles vodovodních Zařízení včetně armaturI došlo-li

k němu přetlakem nebo Zamrznutím kapaliny v nich,
ii) kotlůl nádrží a výměníkových stanic vytápěcích systémůı došlo-li k němu

zamrznutím kapaliny v nich.

3) ]e-li sjednáno pojištění v rozsahu sdružený živell vztahuje se toto pojištění
na všechna pojistná nebezpečí uvedená v odst. 1) a 2).

Článek 3 Výluky z pojištění

1) Z pojištění sjednaného proti vodovodním nebezpečím nevzniká právo
na plnění pojistitele za škody způsobené:
a) zpětným vystoupnutím kapaliny Z odpadního potrubíI které bylo Způsobeno

zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážekI povodně
nebo Záplavyı

b) při provádění tlakových Zkoušek hasicího Zařízení.

2) Z pojištění sjednaného pro případ škod Způsobených nárazem nebo pádem
nevzniká právo na plnění pojistitele Za škody Způsobené nárazem dopravního
prostředku do pojištěné věciı pokud byl tento dopravní prostředek v době nárazu
řízen nebo provozován pojístnikem nebo pojištěným.

3) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele Za škody vzniklé na pojištěné
věci během její přepravy (at už jako nákladu nebo po vlastní ose).

4) Vznikne-li škodná událost následkem povodně nebo v přímé souvislosti
s povodní do 10 dnů po sjednání pojištění, není pojistitel z této škodné události
povinen poskytnout pojistné plnění

5) Vznikne-li škodná událost následkem vichřice nebo v pñmé souvislosti
s vichřicí do 10 dnů po sjednání pojištěníl není pojistitel Z této škodné události
povinen poskytnout pojistné plnění.

6) Pojištění nemovitého objektu se nevztahuje na stroj nebo jiné upevněné
Zaüeníl které je podle Zákona součástí nemovitého objektu. s výjimkou strojů
a jiných upevněných ZařízeníI které slouží provozu tohoto nemovitého objektu

7) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné
smlouvěl jiných ustanoveních těchto pojistných podmínekl jiných pojistných
podmínkách vztahujících Se ke sjednanému pojištění nebo vyplývající z právních
předpisů.

Článek łı Místo pojištění

l) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. Za místo pojištění
se považuje dále i místol na které byla pojištěná věc na dobu nezbytné nutnou
přemístěna v důsledku vzniklé nebo bezprostředně hrozící pojistné události

2) Bylo-li sjednáno pojištění věcí v místech podle podnikatelské činnosti,
je místem pojištění misto na území České republikyl v němž se v okamžiku
vzniku pojistné události pojištěné věci nacházejí v přímé souvislosti s realizací
zakázky pojištěného v rámci výkonu jeho podnikatelské činnosti. Za místo podle
podnikatelské činnosti se však pro účely tohoto ustanovení nepovažuje sídlo,
místo podnikání nebo provozovna pojištěného.

Článek 5 Pojistná událost

1) Pojistnou událostí je poškození nebo Zničení pojištěné věci zapříčiněné
některým Z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné Smlouvěl které působilo
na pojištěnou věc v době trvání pojištění a v místě pojištění

2) Pojistnou událostí je i poškozeníl Zničení nebo Ztráta pojištěné věciI k nimž
došlo v přímé souvislosti S působením některého z pojistných nebezpečí
uvedených v čl. 2, proti kterému byla věc pojištěná Předpokladem vzniku práva
na plnění z pojištění je skutečnost, že toto pojistné nebezpečí působilo v době
trvání pojištění.

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností

1) Pojištěný je zejména povinen:
a) u budov pojištěných proti vodovodním nebezpečím Zajistit pravidelnou

kontrolu hasicích Zařízení a Zabezpečit vodovodní a hasicí zařízení proti
jejich Zamrznutíl

bV Zásoby a cizí předměty převzaté pojištěné proti povodni nebo záplavě nebo
vodovodním nebezpečím a umístěné v podlažíchI kde je podlaha pod úrovní
okolního terénu, uložit na pevný podklad o výšce min. 15 cm nad úrovní
podlahyl

C) mít v provozuschopném stavu požární technikul věcné prostředky požární
ochrany a požárně bezpečnostní Zařízení v rozsahu vyplývajícím Z obecně
Závazných právních předpisů nebo pojistné smlouvy a v tomto stavu
je udržovat; přičemž současně nesmí dojít ke snížení úrovně protipožárního
Zabezpečení oproti stavu v době uzavření pojistné smlouvy.

2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. 1) podstatný vliv na vznik
pojistné událostil její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejich následkůl
je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tornul jaký vliv mělo toto
porušení na rozsah jeho povinnosti plnit

3) Pojištěný je povinen Zabezpečit finanční prostředky Způsobem uvedeným
v čl. 9.



li) Další povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností mohou vyplývat
Z ustanovení pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujících
se ke sjednanému pojištění a právních předpisů.

Článek 7 Pojistná hodnota

l) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištění na novou cenu),
není-li ujednáno jinak.

2) Pojistnou hodnotou cizích předmětů převzatých je jejich časová cena
(pojištění na časovou cenu)

3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných předmětů je částka, která odpovídá
nákladům na nové vyrobení nebo poüení stejných nebo srovnatelných zásob
nebo cenných předmětů v daném čase a na daném místě

1+) Pojistnou hodnotou věcí umělecké, historické nebo sběratelská hodnoty
je jejich obvyklá cena (pojištění na obvyklou cenu).

Článek 8 Pojistné plnění

1) Byla-li pojištěná věc Zničena nebo Ztracena, vzniká oprávněné osobě právo,
není-li ujednáno jinakl aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům

na znovupoñzení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o cenu
využitelných zbytků,

bv Z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům
na Znovupoñzeni stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o částku
odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení S přihlédnutím
k případnému zhodnocení Z doby bezprostředně před vznikem pojistné
události a sníženou o cenu využitelných Zbytků,

t) z pojištění na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při prodeji stejně
nebo srovnatelné věci v době bezprostředně před vznikem pojistné události
v obvyklém obchodním styku na daném místě sníženou o cenu využitelných
zbytků

2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li
ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) Z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům

na opravu poškozené věci sníženou o cenu využitelných Zbytků nahrazovaných
částí,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům
na opravu poškozené věci Sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného Znehodnocení s přihlédnutím k případnému Zhodnocení
nahrazovaných částí Z doby bezprostředně před vznikem pojistné události
a Sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům
na opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení
nahrazovaných částí Z doby bezprostředně před vznikem pojistné událostí
a sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí

Plnění pojistitele vypočtené podle tohoto odstavce však současně nesmí převýšit
částku stanovenou podle odst. l).

3) Byla-li poškozena, zničena nebo ztracena pojištěná věc, pro kterou bylo
sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřebení nebo jiné Znehodnocení
s přihlédnutím k pñpadnému zhodnocení přesáhlo v době bezprostředně
před vznikem pojistné události 70 %, vyplatí pojistitel plnění pouze do výše
časové ceny, kterou měla pojištěná věc v době bezprostředně před vznikem
pojistné události.

4) Byla-li budova nebo ostatní stavba pojištěna na novou cenu a oprávněná
osoba neprokáže, že poškozený nebo zničený nemovitý objekt opravila nebo
znovupoñdila nebo že tak činí, je pojistitel povinen poskytnout plnění
v časové ceně. Zbývající část pojistného plnění se stane splatnou teprve poté,
kdy oprávněná osoba prokáže, že:
a) pojištěný nemovitý objekt opravila, případně znovupořídila;
b) činí kroky směřující k opravě nebo Znovupořízení poškozeného nebo

zničeného nemovitého objektu.
V případě uvedeném v písm. b) se Zbývající část pojistného plnění Stává
splatnou postupně v rozsahu nákladů prokazatelně vynaložených na opravu nebo
znovupořízení nemovitého objektu, nedohodne-li se pojistitel s oprávněnou
osobou jinak. V odůvodněných pñpadech může pojistitel oprávněné osobě
poskytnout na její žádost přiměřenou zálohu.
Pokud oprávněná osoba do tñ let po vzniku pojistné události neprokáže,
že poškozený nebo Zničený nemovitý objekt opravila nebo znovupoñdila,
pojistitel není povinen poskytnout zbývající část pojistného plnění přesahující
časovou cenu, nedohodne-li se s oprávněnou osobou jinak.

Nový nemovitý objekt musí být znovupořízen v místě pojištění ke stejnému
účelu, nedohodne-li se oprávněná osoba s pojistitelem jinak.

5) Vznikla-li pojistná událost na Zásobách nebo cenných předmětech, vyplatí
pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu nebo

úpravu Sníženou o cenu využitelných Zbytků nahrazovaných částí,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou
po znehodnocení,

c) Zničení nebo ztráty částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich
nové vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných Zbytků. Pojistitel
vyplatí nižší z uvedených částek.

Plnění pojistitele stanovené podle tohoto odstavce nepřevýší částku,
kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji Zásob nebo cenných předmětů
v době bezprostředně před vznikem pojistné události v obvyklém obchodním
styku na daném místě

6) Vznikla-li pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částku
odpovídající přiměřeným nákladům na jejich pořízení| nejvýše však částku,
kterou by oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně
před vznikem pojistné událostí v obvyklém obchodním Styku na daném místě.

7) Pokud byly poškozeny, Zničeny nebo ztraceny pojištěné vkladní a šekové
knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyplatí
pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na zamezení jejich zneužití,
jejich umořeni nebo nahrazení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila Pokud
byly uvedené věci zneužity, vyplatí pojistitel také částku, o kterou se majetek
oprávněné osoby tímto Zneužitím snížil. Pojistitel však neuhradí ušlé úroky
a ostatní ušlé výnosy.

8) Vznikla-li pojistná událost na věci umělecké, historické nebo sběratelské
hodnoty, vyplatí pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení

do původního stavu,
b) Znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojistné
události,

c) zničení nebo Ztráty částku odpovídající obvyklé ceně věci v době
bezprostředně před vznikem pojistné události.

Plnění pojistitele stanovené podle písm. a) však nepřevýší částku vypočtenou
podle písm. c).



9) Pokud byla poškozena. zničena nebo ztracená pojištěná dokumentace.
vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na její opravu nebo
znovupořízení. jestliže je oprávněná osoba vynaložila. 0d této částky se odečte
cena využitelných zbytků Pokud oprávněná osoba výše uvedené náklady
nevynaložíla. vyplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě materiálu.

10) Vznikla-li pojistná událost na věcí pojištěné na cenu určenou jinak
než dle čl. 7 (jiná cena). řídí se plnění pojistitele příslušnými ustanoveními
pojistné smlouvy. Není-li ujednáno jinak. nesmí plnění pojistitele přesáhnout
částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízení věci sníženou
o cenu využitelných Zbytků.

11) Došlo-li k poškození nebo zničení budov nebo ostatních Staveb. nebude
při stanovení výše pojistného plnění brán zřetel na případnou ztrátu jejich
umělecké. historické nebo sběratelské hodnoty.

12) Došlo-li k poškození. zničení nebo ke Ztrátě jednotlivých pojištěných věcí
tvoñcích celek (např. soubor. sbírka). nebude při stanovení výše pojistného
plnění brán zřetel na znehodnocení celku. ale pouze na poškození. Zničení nebo
ztrátu jednotlivých pojištěných věcí

13) V pñpadě pojistné události vzniklé současně Z téže příčiny na více
pojištěných věcech v jednom místě pojištění Se od celkové výše pojistného
plnění Z jedné pojistné události odečítá pouze ta spoluúčast. která je nejvyšší
Ze všech spoluúčasti sjednaných (vypočtených) pro každou pojištěnou věc
postiženou takovou pojistnou událostí To neplatí. je-li pro oprávněnou osobu
výhodnější odečtení spoluúčasti sjednaných pro jednotlivé pojištěné věci
postižené pojistnou událostí samostatně.

Článek 9 Zabezpečení finančních prostředků. limity pojistného plnění

l) Bylo-li sjednáno pojištění finančních prostředků. poskytne pojistitel pojistné
plnění v Závislosti na způsobu Zabezpečení finančních prostředků pro účely
tohoto pojištění v době vzniku pojistné události maximálně do výše:
a) limitu pojistného plnění pro pojištění finančních prostředků, pokud

byly finanční prostředky v době vzniku pojistné události uloženy v řádné
uzavřeném a uzamčeném trezoru s protipožární odolností min 60 minut.

b) limitu pojistného plnění. max. však 100 000 Kč. pokud byly finanční
prostředky v době vzniku pojistné události uloženy v řádně uzavřené
a uzamčené bezpečnostní nehořlavé schránce Z ocelového plechu tloušťky
min. 2 mm.

c) limitu pojistného plnění pro pojištění finančních prostředků. max. však
30 000 Kč. pokud byly finanční prostředky v době vzniku pojistné události
uloženy v řádně uzavřené a uzamčené bezpečnostní nehořlavé schránce.

2) Pokud finanční prostředky nebyly v době vzniku škodné události zabezpečeny
žádným ze způsobů uvedených v odst. 1). neposkytne pojistitel z této škodné
událostí pojistné plnění.

Článek 10 Výklad pojmů

Pro ůčely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

1) Za budovy se považují nemovité objekty spojené se zemí pevným Základem.
které jsou převážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešnímí konstrukcemi
a které jsou určeny k tomu. aby chráníly lidi nebo věci před působením vnějších
vlivů.

2) Za cenné předměty se považují:
a) drahé kovy. perly a drahokamy a předměty z ních vyrobené.
b) drobné luxusní předměty. jejichž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jeden

kus (hodinky. plnicí pera. brýle apod.); Za cenné předměty se nepovažuje
elektronika.

3) Dokumentací se rozumí:
a) písemnosti. plány. obchodní knihy a obdobná dokumentace. kartotéky.

výkresy.
b) nosiče dat a záznamy na nich uložené. užívané pro vlastní potřebu

pojištěného.

4) Za finanční prostředky se považují:
a) peníze. tj. platné tuzemské í cizozemské bankovky a mince.
b) ceniny. tj. poštovní známky. kolky. losy. jízdenky a kupony MHD. dobíjecí

kupony do mobilních telefonů. dálniční známky. stravenky apod.l
c) platební karty a jiné obdobné dokumenty. cenné papíry. vkladní a šekové

knížky.

5) Za jednotku se považuje byt nebo nebytový prostor. s nímž je neoddělítelně
spojen podíl na společných částech domu. Pro účely tohoto pojištění
Se za Součást jednotky nepovažuje podíl na pozemku a věcných právech.

6) Za kapalinu uníkající z vodovodních zařízení se považuje voda. topná.
klimatizační a hasicí média.

7) Krupobítím Se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře

8) Letadlem se rozumí Zařízení Schopné vyvozovat Síly nesoucí jej v atmosféře
(včetně např. horkovzdušného balónu. vzducholodě).

9) Za movité předměty Se považují věci. které lze přenést Z místa na místo
bez porušení jejich podstaty a které zároveň nejsou nemovitými objekty
ve Smyslu těchto pojistných podmínek.

10) Za nemovité objekty Se považují budovy. ostatní stavby a jednotky včetně
k nim příslušejících stavebních součástí a příslušenství. Za nemovité objekty
Se považují také stavební součásti a příslušenství budov a ostatních Staveb.
pokud jsou pojištěný jako samostatný předmět pojištění.

11) Za mobilní elektronické zařízení se považuje takové elektronické zařízení.
které je určeno převážně pro práci v terénu a je buď přenosné. nebo pevně
instalované ve vozidle.

12) Za mobilní stroj se považuje pracovní stroj samojízdný. pracovní Stroj
pñpojný. zemědělský a lesnický traktor a jeho přípojné vozidlo.

13) Za ostatní stavby se považují nemovité objekty. které jsou zpravidla
nezastřešené nebo nejsou převážně uzavřeny obvodovými Stěnami a Střešními
konstrukcemi (např. Oplocení. Studny. Zpevněné plochy. komunikace. inženýrské
sítě. Septiky. podzemní Stavby bez samostatného účelového určení. mosty).

14) Ostatnímí stavbami na vodních tocích se rozumí mosty. propustky. lávky.
hráze. nádrže a jiné ostatní Stavby. které tvoří konstrukci průtočného profilu
toku nebo do tohoto profilu Zasahují.

15) Pádem Stromů. stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový pohyb tělesa.
který má Znaky pádu Způsobeného zemskou gravitací.

16) Porostem Se rozumí rostlinstvo vzešlé na pozemku.

17) Poškozením věci Se rozumí takové poškození. které lze odstranit opravou.
přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající nákladům
na znovupořízení Stejné nebo Srovnatelné věci.

18) Povodní Se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo
jiných povrchových vod. při kterém voda již zaplavuje místo pojištění mimo
koryto vodního toku. Povodní je i stav. kdy voda z určitého území nemůže
dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný. případně
je zaplavováno území při soustředěném odtoku Srážkových vod.



19) Požárem se rozumí oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který
určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem
úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla,
žhnutí a doutnáni s omezeným pñstupem vzduchu ani působení tepla
při Zkratu v elektrickém vedení nebo zařízení, pokud se hoření vzniklé zkratem
dále nerozšířilo.

20) Průvodními jevy požáru se rozumi teplo a zplodiny hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látky použité při Zásahu proti požáru.

21) Přiměřenými náklady Se rozumi náklady, které jsou obvyklé v době vzniku
pojistné události v daném místě, pokud byly vynaloženy účelně. Za přiměřené
náklady se nepovažují příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, pñplatky
Za letecké dodávky apod.

22) Přímým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na věci Škoda vzniklá přímým úderem blesku
musí být Zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo
na budově, v níž byla věc v době pojistné události uložena. Přímým úderem
blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační Siti, k němuž
došlo v důsledku působení blesku na tato vedení.

23) Za příslušenství budovy nebo ostatní stavby se považují věci, které jsou
určeny k tomu, aby byly s budovou nebo ostatní stavbou trvale užívány, a jsou
k budově nebo ostatní stavbě Zpravidla odmontovatelně připojeny (např. dřevěné
obklady stěn, antény, EZS, EPS). Za příslušenství budovy ani ostatní stavby
se nepovažují jiné budovy nebo ostatní stavby. Příslušenstvím budovy nebo
ostatní stavby nejsou ani venkovní Zařízení, která nejsou k budově nebo ostatní
stavbě připojena.

24) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu
náhle uvede do pohybu a ñtí se do údolí

25) Sesouváním půdy, zřicením skal nebo zemin se rozumi pohyb hornin
z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírodních sil
nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy
není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku působení přírodních
sil nebo lidské činností. Za sesouvání půdy Se dále nepovažuje pokles rovinatého
terénu nebo změny Základových poměrů nemovitých objektů, např. promrzáním,
sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu.

26) Ostatními stavbami na vodních tocích se rozumí mosty, propustky, lávky,
hráze, nádrže a jiné ostatni stavby, které tvoří konstrukci průtočného profilu
toku nebo do tohoto profilu zasahují.

27) Za stavební součástí se považuji věci, které náleží k budově nebo ostatní
stavbě podle její povahy a nemohou být odděleny, aniž se tím budova nebo
ostatní stavba znehodnotí Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo ostatní
stavbě pevně připojeny (např. okna, dveře, příčky, instalace, obklady, podlahy,
malby stěn, tapety).

28) Za stavební součástí a příslušenství budov nebo ostatních staveb
pojišťované jako samostatný předmět pojištění se považují stavební součásti
a pHslušenství budovy nebo ostatní stavby zřízené pojištěným určeným
v pojistné smlouvě na vlastní náklad na cizí budově nebo ostatní stavbě.

29) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich
nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se považuje taková
tiha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně
nevyskytuje. Za škody Způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje
působení rozpínavosti ledu a prosakováni tajícího sněhu nebo ledu.

30) Za věcí umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty se považují:
a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla,

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod), jejichž hodnota
není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a autorem díla,

b) věci historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah
k historii, historické osobě či události apod.,

c) starožitnosti, tj věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž

uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu,
d) Sbírky.

31) Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje
rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu Způsobenou vichřici se dále považujii škody
způsobené vržením jiného předmětu vichřici na věc.

32) Za vlastní movité zařízení a vybavení se považují movité předměty
s výjimkou zásob, finančních prostředků, cenných předmětů, věcí umělecké,
historické nebo sběratelské hodnoty, dokumentace, cizích předmětů převzatých
a cizích předmětů užívaných.

33) Vodovodním zaüením Se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení

na ně připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních Systémů včetně těles a zařízení

na ně připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažuji Střešní žlaby a vnější dešťové svody.

34) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly Spočívající
v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání tlaku
(imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá.

35) Záplavou Se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu
stoji nebo proudí v místě pojištění.

36) Zásobami se rozumí materiál, Zboží, nedokončené výroba (kromě
nedokončené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. Za zásoby
se nepovažují cizí věci, finanční prostředky, cenné předměty, věci umělecké,
historické nebo sběratelské hodnoty a dokumentace.

37) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské
kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice MSK - 64,
udávajicí makroseizmické účinky Zemětřesení, a to v místě pojištění (nikoli
v epicentru).

38) Znehodnocením věcí se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo
podobnému účelu.

39) Zničením věcí Se rozumí takové poškození, které neni možné odstranit
opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za Zničení se považuje i takové poškození, které lze sice odstranit
opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající nákladům
na Znovupořizení dané věci.

40) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy osoba oprávněná s touto věcí disponovat
pozbyla nezávisle na své vůli možnost S ni disponovat.
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Článek 1 Předmět pojištění

1) Pojištěnou věcí mohou být pouze movité předměty nebo nemovité objekty
nebo jejich soubory, které mají hmotnou podstatu. Pojištěná věc musí být
uvedena v pojistné smlouvě.

2) Pojištění se vztahuje na pojištěné věci, které jsou ve vlastnictví nebo
Spoluvlastnictví pojištěného určeného v pojistné smlouvě (vlastní věci).

3) Na věci, které nejsou ve vlastnictví ani spoluvlastnictví pojištěného určeného
v pojistné smlouvě (cizí věci). se pojištění vztahuje pouze tehdy, je-li v pojistné
Smlouvě výslovně Sjednáno pojištění cizích věcí Pojištění cizích věcí lze sjednat
pouze pro:
a) cizí nemovité objekty,
b) cizí movité předměty, které pojištěný oprávněně užívá

(dále jen „cizí předměty užívaně'),
C) cizí movité předměty, které pojištěný převzal při poskytování služby

na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového listu
(dále jen „cizí předměty převzatě').

łıv) Pouze je-li tak výslovně ujednáno, vztahuje se pojištění také na následující věci:
a) Zásoby,
b) finanční prostředky,
C) cenné předměty,
d) věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty,
e) dokumentaci.

5) Pouze je-li tak ujednáno, vztahuje se pojištění také na živá zvířata. V takovém
pñpadě se pro účely tohoto pojištění živá zvířata považují za movité předměty.

6) Pojištění se nevztahuje na:
a) práva a jiné předměty právních vztahů, která nemají hmotnou podstatu,
b) motorová a přípojná vozidla s přidělenou registrační značkou

(státní poznávací značkou), s výjimkou mobilních strojů,
c) mobilní stroje do provozní hmotnosti 1 000 kg včetně uložené mimo

uzavřený prostor nebo oplocené prostranství ve smyslu pojistných podmínek
upravujících způsoby zabezpečení,

d) cenné předměty, věci umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty,
dokumentaci, finanční prostředky, ruční nářadí, výpočetní techniku,
elektronická zafizení (pokud nejsou součástí nebo pfislušenstvím jiné věci)
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apod. uložené mimo uzavřený prostor ve Smyslu pojistných podmínek
upravujících způsoby zabezpečení,

e) plavidla a letadla,
f) kolejová vozidla,
g) vzorky, názorné modely, prototypy,
h) pozemky, a to i pokud jsou Součástí jednotky (na pojištěné budovy a ostatní

stavby, které jsou podle Zákona součástí pozemku, se však pojištění vztahuje),
i) porosty, povrchové a podzemní vody, ložiska nerostů, jeskyně,
a to ani v případě, jsou-li součástí Souboru věcí uvedených v odst. 1) až 1+).

Článek 2 Pojistná nebezpečí

1) Pojištění Se vztahuje na odcizení pojištěné věci:
a) krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící

pojištěnou věc před odcizením (dále jen „krádež s překonáním překážky').
b) loupeží,
pokud bylo šetřeno policií, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn.

2) Pouze je-li tak výslovně uvedeno v pojistné smlouvě, vztahuje se pojištěníi na:
a) úmyslné poškození nebo úmyslně Zničení pojištěné věci

(dále jen „vandalismus"),
b) odcizení peněz nebo cenin, které přepravuje pojištěný nebo osoba jím

pověřená, loupeží (dále jen „loupež přepravovaných peněz nebo cenín"),
pokud bylo šetřeno policií, bez ohledu na to, Zda byl pachatel zjištěn.

3) Pojištění podle odst. 1) a odst. 2) písm. b) se vztahuje i na poškození
nebo Zničení:
a) pojištěné věci,
b) Zábranných prostředků určených k ochraně pojištěné věci před odcizením,
pokud bylo způsobeno jednáním pachatele směřujícím k odcizení pojištěné věci,
které bylo šetřeno policií, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn.

4) Pojištění se vztahuje na loupež přepravovaných peněz nebo cenin pouze
Za předpokladu, že přeprava byla prováděna:
a) pověřenou osobou, tj. pojištěným nebo pověřeným zaměstnancem

pojištěného, kteñ byli starší 18 let, plně svéprávní, bezúhonní, spolehliví,
fyzicky zdatní a nebyli pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo
psychotropních látek,

b) v případech vyplývajících Z pojistných podmínek upravujících Způsoby
zabezpečení dvěma pověřenými osobami, nebo jednou pověřenou osobou



Společně S doprovázející osobou, která byla rovněž Starší 18 let, plně
svéprávná, bezůhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, nebyla
pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek, a dále
měla požadovaný výcvik bezpečnostního a technického personálu, prošla
odborným vzděláním a školením a byla vybavena Zbraní nebo obranným
prostředkem v souladu s pojistnými podmínkami upravujícími Způsoby
Zabezpečení

(dále jen „osoba provádějící přepravu').

Článek 3 Výluky z pojištění

1) Pojištění se nevztahuje na škody Způsobené:
a) malbami, nástřiky nebo polepením ostatní Stavby,
b) zpronevěrou, podvodem, Zatajením věci a neoprávněným užíváním pojištěné

věci.

2) Pojištění nemovitého objektu se nevztahuje na Stroj nebo jiné upevněné
zařízení, které je podle zákona součástí nemovitého objektu, S výjimkou strojů
a jiných upevněných zařízení, které slouží provozu tohoto nemovitého objektu.

3) Pojištění se nevztahuje na loupež přepravovaných peněz nebo cenin,
k níž došlo v době od 22.00 do 6.00 hodin.

4) Pojištění se nevztahuje na odcizení mobilního elektronického zařízení
z motorového vozidla, k němuž došlo v době od 22 00 do 6 00 hodin. To neplatí,
pokud bylo motorové vozidlo odstaveno v uzamčené garáži nebo na parkovišti
S fyzickou ostrahou.

5) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné
Smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných
podmínkách vztahujících se ke Sjednanému pojištění nebo vyplývající z právních
předpisů

Článek Iı Místo pojištění

1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě

2) Bylo-li sjednáno pojištění věcí v místech podle podnikatelské činnosti,
je místem pojištění místo na území České republiky, v němž Se v okamžiku
vzniku pojistné události pojištěné věci nacházejí v přímé souvislosti s realizací
Zakázky pojištěného v rámci výkonu jeho podnikatelské činnosti Za místo podle
podnikatelské činnosti Se však pro účely tohoto ustanovení nepovažuje sídlo,
místo podnikání nebo provozovna pojištěného.

3) Pro pojištění proti loupeži přepravovaných peněz nebo cenin je místem
pojištěni území České republiky.

Článek 5 Pojistná událost

1) Pojistnou událostí je:
a) odcizení, poškození nebo Zničení pojištěné věci Zapříčiněné některým

Z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě, které působilo
na pojištěnou věc v době trvání pojištění a v místě pojištění,

b) poškození nebo zničení zábranných prostředků podle čl 2 odst. 3) písm b),
'IU-

2) Z pojištění proti loupeži přepravovaných peněz nebo cenin vznikne právo

na pojistné plnění jen tehdy, jestliže byla přeprava uskutečňována nejkratší
možnou bezpečnou cestou mezi výchozím a cílovým místem přepravy a nebyla

přerušena, S výjimkou přerušení nezbytného Z důvodů vyplývajících z pravidel
silničního provozu anebo předání nebo převzetí peněz nebo cenin v dalším místě
určení

3) Pojištění proti loupeži přepravovaných peněz nebo cenin se vztahuje i na:
a) loupež přepravovaných peněz nebo cenin, k níž došlo v průběhu jejich

přebírání nebo předávání v místech určení,
b) odcizení nebo Ztrátu přepravovaných peněz nebo cenin, pokud osoba

provádějící přepravu byla následkem dopravní nebo jiné nehody zbavena
nezávisle na Své vůli možnosti svěřené peníze nebo ceniny opatrovat
Právo na plnění však nevzniká, jestliže nehodu způsobila osoba provádějící
přepravu v důsledku požití alkoholu nebo užití jiné psychotropni nebo
omamné látky

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností

1) Pojištěný je Zejména povinen pojištěné věci uložit a zabezpečit podle
jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpečení minimálně odpovídalo
předepsanému Způsobu Zabezpečení vyplývajícímu z pojistných podmínek
upravujících Způsoby Zabezpečení.

2) ]e-li požadovaný Způsob Zabezpečení Stanoven ve vazbě na horní hranici
pojistného plnění, pojištěný porušil povinnost vyplývající Z odst. 1) a porušení
této povinnosti mělo podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh
nebo na zvětšení rozsahu jejich následků, poskytne pojistitel plnění z takové
pojistné události pouze do výše limitu pojistného plněníl který by dle pojistných
podmínek upravujících Způsoby zabezpečení odpovídal skutečnému Způsobu
zabezpečení pojištěných věcí v době vzniku pojistné události.

3) Nejsou-li v době vzniku škodné události Splněny minimální požadavky
na způsoby zabezpečení pojištěných věci, je pojistitel oprávněn snížit pojistné
plnění úměrně tomu, jaký vliv měla tato Skutečnost na vznik škodné události,
jeji průběh, nebo na Zvětšení rozsahu jejich následků.

4) Další povinnosti pojištěného a sankce Za porušení povinnosti mohou
vyplývat Z ustanovení pojistné Smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujících
se ke Sjednanému pojištění a právních předpisů.

Článek 7 Pojistná hodnota

1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištění na novou cenu),
není-li ujednáno jinak.

2) Pojistnou hodnotou cizích předmětů převzatých je jejich časová cena
(pojištění na časovou cenu).

3) Pojistnou hodnotou Zásob a cenných předmětů je částka, která odpovídá
nákladům na nově vyrobení nebo pořízení Stejných nebo Srovnatelných zásob
nebo cenných předmětů v daném čase a na daném místě.

łł) Pojistnou hodnotou věcí umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty
je jejich obvyklá cena (pojištění na obvyklou cenu)

Článek 8 Pojistné plnění

1) Byla-li pojištěná věc Zničena nebo odcizena, vzniká oprávněné osobě právo,
není-li ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) Z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům

na znovupořízení Stejné nebo Srovnatelně nové věci Sníženou o cenu

využitelných zbytků,



b) Z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům
na Znovupoñzení stejné nebo srovnatelné nově věci sníženou o částku
odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím
k případnému zhodnocení Z doby bezprostředně před vznikem pojistné
události a sníženou o cenu využitelných Zbytků,

c) Z pojištění na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při prodeji Stejné
nebo srovnatelné věci v době bezprostředně před vznikem pojistné události
v obvyklém obchodním styku na daném místě sníženou o cenu využitelných
zbytků

2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li
ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) Z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům

na opravu poškozené věci sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných
Části,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům
na opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení S přihlédnutím k pñpadnému Zhodnocení
nahrazovaných částí Z doby bezprostředně před vznikem pojistné události
a sníženou o cenu využitelných Zbytků nahrazovaných částí,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům
na opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení S přihlédnutím k případnému Zhodnocení
nahrazovaných částí Z doby bezprostředně před vznikem pojistné události
a Sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí

Plnění pojistitele vypočtené podle tohoto odstavce však Současně nesmí převýšit
částku stanovenou podle odst. 1).

3) V případě poškození nebo Zničení Zábranných prostředků podle
čl. 2 odst. 3) písm. b) poskytne pojistitel plnění Z jedné pojistné událostí
až do výše 5 % Ze Součtu horních hranic plnění sjednaných pro pojištění
movitého zařízení a vybavení, zásob, finančních prostředků, cenných předmětů
a věcí umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty.

4) Byl-li poškozen, zničen nebo odcizen pojištěný movitý předmět,
pro který bylo sjednáno pojištění na novou cenuI a jeho opotřebení nebo
jiné Znehodnocení S přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo v době
bezprostředně před vznikem pojistné události 70 %, vyplatí pojistitel plnění
pouze do výše časové ceny, kterou měla pojištěná věc v době bezprostředně
před vznikem pojistné události.

5) Vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných předmětech, vyplatí
pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu nebo

úpravu sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,
b`ıınıł Znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou
po Znehodnocení,

C) Zničení nebo odcizení částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich
nově vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných Zbytků. Pojistitel
vyplatí nižší z uvedených částek.

Plnění pojistitele stanovené podle tohoto odstavce nepřevýší částku, kterou
by oprávněná osoba obdržela při prodeji Zásob nebo cenných předmětů v době
bezprostředně před vznikem pojistné události v obvyklém obchodním styku
na daném místě.

6) Vznikla-li pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částku
odpovídající přiměřeným nákladům na jejich pořízení, nejvýše však částku,
kterou by oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně
před vznikem pojistné události v obvyklém obchodním styku na daném místě.

7) Pokud byly poškozený, zničeny nebo odcizeny pojištěné vkladní a šekové
knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyplatí
pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na zamezení jejich zneužití,
jejich umoření nebo nahrazení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Pokud
byly uvedené věci zneužity, vyplatí pojistitel také částku, o kterou se majetek
oprávněně osoby tímto Zneužitim snížil. Pojistitel však neuhradí ušlě úroky
a ostatní ušlě výnosy

8) Vznikla-li pojistná událost na věcech umělecké, historické nebo sběratelské
hodnoty, vyplatí pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení

do původního stavul
b) Znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojistné
události,

C) Zničení nebo odcizení částku odpovídající obvyklé ceně věci v době
bezprostředně před vznikem pojistné události.

Plnění pojistitele stanovené podle písm. a) však nepřevýší částku vypočtenou
podle písm. c).

9) Pokud byla poškozena, Zničena nebo odcizena pojištěná dokumentace,
vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na její opravu nebo
znovupořízení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. 0d této částky se odečte
cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené náklady
nevynaložila, vyplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě materiálu

10) Vznikla-li pojistná událost na věci pojištěné na cenu určenou jinak než podle
čl. 7 (jiná cena), řídí se plnění pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné
Smlouvy. Není-li ujednáno jinak, nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku
odpovídající přiměřeným nákladům na Znovupořízeni věci sníženou o cenu
využitelných Zbytků.

11) Došlo-[ik poškození nebo zničení budov nebo ostatních staveb, nebude brán
Zřetel na připadnou Ztrátu jejich umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty.

12) Došlo-li k poškození, Zničení nebo k odcizení jednotlivých pojištěných věcí
tvořících celek (např. soubor, Sbírka), nebude při stanovení výše pojistného
plnění brán Zřetel na znehodnocení celku, ale pouze na poškození, Zničení nebo
odcizení jednotlivých pojištěných věcí.

13) V případě pojistné události vzniklé Současně z téže příčiny na více
pojištěných věcech v jednom místě pojištění se od celkové výše pojistného
plnění z jedné pojistné události odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší
Ze všech spoluúčasti sjednaných (vypočtených) pro každou pojištěnou věc
postiženou takovou pojistnou událostí To neplatí, je-li pro oprávněnou osobu
výhodnější odečtení spoluúčasti sjednaných pro jednotlivé pojištěné věci
postižené pojistnou událostí samostatně.

Článek 9 Výklad pojmů

Pro účely pojištěni podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

1) Za budovy se považují nemovitě objekty spojené se Zemi pevným Základem,
které jsou převážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi
a které jsou určeny k tomu, aby chránily lidi nebo věci před působením vnějších
vlivů.

2) Za cenné předměty se považují:
a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty Z nich vyrobené,



b) drobné luxusní předměty. jejichž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jeden
kus (hodinky. plnicí pera. brýle apod.); Za cenné předměty se nepovažuje
elektronika.

3) Dokumentací se rozumí:
a) písemnosti. plány. obchodní knihy a obdobná dokumentace. kartotéky.

výkresy.
b) nosiče dat a záznamy na ních uložené. užívané pro vlastní potřebu

pojištěného.

4) Za finanční prostředky se považují:
a) peníze. tj platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince.
b) ceniny. tj. poštovní známky. kolky. losy. jízdenky a kupony MHD. dobíjecí

kupony do mobilních telefonů. dálniční známky. stravenky apod.
c) platební karty a jiné obdobné dokumenty. cenné papíry. vkladní a šekové

knížky.

5) Za jednotku se považuje byt nebo nebytový prostor. s nímž je neoddělitelně
spojen podíl na společných částech domu. Pro účely tohoto pojištění
se za součást jednotky nepovažuje podíl na pozemku a věcných právech.

6) Krádeží s překonáním překážky se rozumí krádež. u které jsou pñslušným
orgánem veřejné moci nebo na základě Znaleckého posudku Zjištěny stopy
prokazující. že se pachatel Zmocnil pojištěné věci některým dále uvedeným
způsobem:
a) do místa. ve kterém byla věc uložena. se pachatel dostal tak. že jej Zpřístupnil

nástrojem. který není určen kjeho řádnému otevírání.
b) v místě. ve kterém byla věc uložena, se pachatel skryl a po jeho uzamčení

se věcí zmocnil.
c) místo. ve kterém byla věc uložena. pachatel otevřel klíčem nebo obdobným

prostředkem. jehož se neoprávněné Zmocnil krádeží nebo loupeží.

7) V případě pojištění mobilních strojů uložených mimo uzavřený prostor
nebo oplocené prostranství se za krádež s překonáním překážky považují
případy. kdy Se pachatel zmocnil pojištěného mobilního stroje. jeho části nebo
jeho příslušenství překonáním příslušného předepsaného Způsobu zabezpečení
uvedeného v pojistných podmínkách upravujících způsoby zabezpečení.

8) V případě pojištění nemovitých objektů Se za krádež S překonáním
překážky považují případy. kdy Se pachatel Zmocnil pojištěné věci překonáním
jejího konstrukčního upevnění Konstrukčním upevněním se rozumí obtížně
rozebíratelné nebo nerozebíratelné pevné Spojení pojištěné věci se stavbou.
Za nerozebíratelné je považováno takové spojení. kdy pojištěnou věc nelze
odcizit bez jeho destrukčního narušení. Za obtížně rozebíratelné je považováno
pouze takové Spojení. kjehož rozebrání je nutno použít minimálně ručního
nářadí. nejedná-li se o běžně používaná spojení. jejichž konstrukci nelze ovlivnit
(např. zavěšení dveří či oken na pa ntech).

9) Letadlem se rozumí zařízení schopné vyvozovat síly nesoucí jej v atmosféře
(včetně např. horkovzdušného balónu. vzducholodě).

10) Loupeží se rozumí zmocnění se věci za použití násilí nebo pohrůžky
bezprostředního násilí proti pojištěnému. jeho Zaměstnanci nebo jiné osobě
jimi pověřené.

11) Místem určení se rozumí místo. v němž mají být převzaty nebo předány
peníze nebo ceniny v souladu s plánem jejich svozu nebo rozvozu.

12) Za mobilní elektronické Zañzení se považuje elektronické Zařízení. které
je určeno převážně pro práci v terénu a je bud přenosné. nebo pevně instalované
ve vozidle.

13) Za mobilní stroj se považuje pracovní stroj samojízdný. pracovní stroj
pHpojný. zemědělský a lesnický traktor a jeho přípojné vozidlo

14) Za movité předměty se považují věci. které lze přenést z místa na místo
bez porušení jejich podstaty a které Zároveň nejsou nemovitými objekty
ve Smyslu těchto pojistných podmínek.

15) Za nemovité objekty se považují budovy. ostatní stavby a jednotky včetně
k nim příslušejících stavebních součástí a příslušenství. Za nemovité objekty
se považují také Stavební součásti a přislušenství budov a ostatních staveb.
pokud jsou pojištěný jako Samostatný předmět pojištění

16) Neoprávněným užíváním pojištěné věci se rozumí neoprávněné zmocnění
se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat.

17) Za ostatní stavby Se považují nemovité objekty. které jsou zpravidla
nezastřešené nebo nejsou převážně uzavřeny obvodovýmí stěnami a střešními
konstrukcemi (např. oplocení. Studny. zpevněné plochy. komunikace. inženýrské
Sítě. Septiky. podzemní Stavby bez samostatného účelového určení. mosty).

18) Porostem se rozumí rostlinstvo vzešlé na pozemku.

19) Poškozením věci se rozumí takové poškození. které lze odstranit opravou.
přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající nákladům
na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci.

20) Přiměřenými náklady Se rozumí náklady. které jsou obvyklé v době vzniku
pojistné události v daném místě. pokud byly vynaloženy účelně. Za přiměřené
náklady Se nepovažují příplatky za práci přesčas. expresní příplatky. příplatky
za letecké dodávky apod.

21) Za příslušenství budovy nebo ostatní stavby se považují věci. které
jsou určeny k tomu. aby byly S budovou nebo ostatní stavbou trvale užívány.
a jsou k budově nebo ostatní Stavbě zpravidla odmontovatelně připojeny
(např. dřevěné obklady stěn. antény. EZS. EPS). Za pñslušenství budovy
ani ostatní stavby se nepovažují jiné budovy nebo ostatní stavby. Přislušenstvím
budovy nebo ostatni stavby nejsou ani venkovní Zařízení. která nejsou k budově
nebo ostatní stavbě připojena

22) Za stavební součásti se považují věci. které náleží k budově nebo ostatní
Stavbě podle jeji povahy a nemohou být odděleny. aniž se tím budova nebo
ostatní stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci. které jsou k budově nebo ostatní
Stavbě pevně připojeny (např. okna. dveře. příčky. obklady. instalace. podlahy.
malby stěn. tapety).

23) Za stavební součásti a pñslušenstvi budov nebo ostatních staveb
pojišťované jako samostatný předmět pojištění se považují stavební součásti
a pñslušenství budovy nebo ostatní stavby Zñzené pojištěným určeným
v pojistné smlouvě na vlastní náklad na cizí budově nebo ostatní stavbě.

24) Za věci umělecké. historické nebo sběratelskě hodnoty se považují:
a) věci umělecké hodnoty (obrazy. grafická a sochařská díla. výrobky Ze skla.

keramiky a porcelánu. ručně vázané koberce. gobelíny apod). jejichž hodnota
není dána pouze výrobními náklady. ale i uměleckou kvalitou a autorem díla.

b) věci historické hodnoty. tj. věcí. jejichž hodnota je dána tím. že mají vztah
k historií. historické osobě či události apod.

c) starožitnosti. tj věci Zpravidla starší než 100 let. které mají taktéž
uměleckou hodnotu. případně charakter unikátu.

d) sbírky.
Pokud je věc umělecké. historické nebo sběratelskě hodnoty současně cenným
předmětem. musí být uložena a zabezpečena tak. aby toto Zabezpečení
minimálně odpovídalo předepsanému Způsobu zabezpečení cenných předmětů
vyplývajícímu Z pojistných podmínek upravujících Způsoby zabezpečení.

25) Za vlastní movité Zařízení a vybavení se považují movité předměty
s výjimkou zásob. finančních prostředků. cenných předmětů. věcí umělecké.
historické nebo sběratelskě hodnoty. dokumentace. cizích předmětů převzatých
a cizích předmětů užívaných.



26) Výlohou se rozumí zasklený prostor sloužící k vystaveni věcíı který
ohraničuje prostor provozovny nebo je umístěn vně provozovny v místě
pojištění

27) Zábrannými prostředky se rozumí mechanické i elektronické prostředky
sloužící k ochraně pojištěné věci před krádežíl loupeží nebo vandalismem
(zámkyl mříže, roletyı schránky a trezory včetně jejich uzamykacích systémů,
čidlal hlásičel bezpečnostní Zavazadla pro přepravu peněz a cenin apod).
Za zábranný prostředek se nepovažují vozidlal kterými je pojištěné věc
přepravována.

28) Zásobaı'ni se rozumí materiál, ZbožíI nedokončená výroba
(kromě nedokončené stavební vyroby)l polotovary. dokončené výrobky. Za Zásoby
se nepovažují cizí věcíl finanční prostředkyl cenné předmětyı věci uměleckél
historické nebo sběratelskě hodnoty a dokumentace.

29) Zatajením věcí se rozumí pˇrivlastnění si věcí. která se dostala do moci
pachatele nrz'ılezeml omylem nebo jinak bez svolení pojištěného.

30) Znehodnocením věci se rozumí takové poškození1 které není možné
odstranit opravoul přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo
podobnému účelu.

31) Zničením věci se rozumí takové poškození, které není možné odstranit
opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za Zničení bude považováno itakové poškození věciı které lze sice
odstranit opravouı ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající
nákladům na znovupořízeni dané věci.

32) Ztrátou věcí se rozumí stavı kdy osoba oprávněná S věcí disponovat pozbyla
nezávisle na své vůli možnost s ní disponovat.

vp-ıoz (OI/2011+)
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Článek 1 Předmět pojištění

1) Pojištěnou věcí jsou jednotlivá Stacionární elektronická zaˇn'zení nebo soubory
Stacionárních elektronických Zařízení včetně dat potřebných pro Základní funkce
pojištěného zařízení (dále jen „zařízení"), které jsou uvedeny v pojistné smlouvě,
včetně jejich součástí (dále jen „pojištěné zařízení")

2) Pojištění se vztahuje na pojištěné zařízení ve vlastnictví nebo
spoluvlastnictví pojištěného určeného v pojistné smlouvě (vlastní zařízení).

3) Na Zařízení, která nejsou ve vlastnictví ani spoluvlastnictví pojištěného
určeného v pojistné Smlouvě, ale která pojištěný určený v pojistné Smlouvě
užívá podle dohody (cizí zařízení). se pojištění vztahuje pouze tehdy. je-li
tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno.

4) V pñpadě pojištění souboru se pojištění vztahuje pouze na Zamení,
jejichž stáří nepřesáhlo v době vzniku škody 5 let. Pro určení stáří zařízení
je rozhodující rok jeho prvního uvedení do provozu. V případě, že rok prvního
uvedení zañzení do provozu nelze zjistit, je pro určení Stáñ Zafizení rozhodující
rok jeho výroby. Rok prvního uvedení Zařízení do provozu, pñp. rok jeho výroby
Se do 5 leté doby stáří zařízení nezapočítává.

5) Pouze je-li tak výslovně ujednáno, vztahuje Se pojištění také na mobilní
elektronická zamení, tj. elektronická zařízení, která jsou:
a) přenosná, nebo
b) pevné instalovaná ve vozidle.

6) Pojištění se nevztahuje na fotoaparáty, kamery, navigační Systémy (GPS)
a na mobilní komunikační zařízení s výjimkou notebooků a tabletů.

Článek 2 Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na náhlé poškození nebo zničení pojištěného zařízení
nahodilou událostí, která neni z pojištění vyloučena.

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností.......... 2
Článek 7 Pojistná hodnota ............................................ 2
Článek 8 Pojistné plnění .............................................. 2
Článek 9 Výklad pojmů ............................................... 2

Článek 3 Výluky z pojištění

1) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele Za škody vzniklé na zařízení,
které:
a) nebylo v době vzniku pojištěni v provozuschopném stavu,
b) nebylo uvedeno do provozu v souladu s platnými právními předpisy

a požadavky výrobce.

2) Z pojištěni nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé:
a) následkem vady, kterou mělo Zařízení již v době vzniku jeho pojištění a která

byla nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohla být Známa pojistnikovi
nebo pojištěnému,

b) požárem, průvodními jevy požáru, výbuchem, přímým úderem blesku, nárazem
nebo zřícením letadla, jeho části nebo jeho nákladu, aerodynamickým
třeskem při přeletu nadzvukového letadla, pádem stromů, stožárů nebo jiných
předmětů, nejsou-li součástí pojištěného Zařízení nebo souboru, působením
kouře, který unikl Z technického Zařízení v místě pojištění,

c) povodni, Záplavou, větrem, krupobitím, sesouvánim půdy, zřicenim skal nebo
Zemin, sesouvánim nebo Zřícením lavin, otřesy zemského povrchu, kapalinou
unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím z hasicich zařízení,

d) tíhou Sněhu nebo námrazy, působením rozpínavosti ledu a prosakovánim
tajíciho sněhu nebo ledu,

e) krádeží, loupeži, ztrátou, Zpronevěrou, podvodem, zatajením,

f) následkem trvalého vlivu provozu, přirozeného opotřebení, koroze,
eroze, postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného používání,
dlouhodobého skladování,

g) poškozením nebo Zničenim, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner
odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvy, včetně odpovědnosti
za vady (Záruky),

h) během přepravy zañzeni (at už jako nákladu nebo po vlastní ose),
i) v důsledku kybernetických nebezpečí,
j) v důsledku jakéhokoliv porušení duševních majetkových práv (např. ochranné

známky, autorského práva, patentu)ı
k) úmyslným poškozením nebo úmyslným zničenim; pojištění se však vztahuje

na úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěného zařízení, pokud
škodu šetřila policie, bez ohledu na to, zda byl pachatel Zjištěn.



3) Nedošlo-li Z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo Zničení
pojištěného Zařízení, Za něž je pojistitel povinen plnit, pojištění se nevztahuje
na poškození nebo zničení:
a) dílů a částí, které se pravidelně vyměñují pro rychlé opotřebení nebo stárnutí

(např. pojistky, světelné Zdroje, akumulátory, odporová topná tělesa),
b) Skleněných dílů a částí, činných médií a provozních kapalin (např. paliva,

maziva, chemikálie, filtrační hmoty, chladicí kapaliny, katalyzátory),
c) nářadí a nástrojů všeho druhu.

4) Pojistitel neposkytne plnění Za náklady:
a) které by bylo nutno vynaložit nezávisle na vzniku pojistné události

(např. náklady na údržbu),
b) vynaložené na jakoukoli Změnu nebo vylepšení zaüení.

5) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné
smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných
podmínkách vztahujících Se ke sjednanému pojištění nebo vyplývající z právních
předpisů.

Článek łı Místo pojištění

Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě.

Článek 5 Pojistná událost

Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěného Zařízení Zapříčiněné
pojistným nebezpečím uvedeným v čl. 2, které omezuje nebo vylučuje jeho
funkčnost a ke kterému došlo v době trvání pojištění a v místě pojištění,
s nímž je spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění.

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností

1) Pojištěný je zejména povinen:
a) používat pojištěné Zařízení pouze k účelu stanovenému výrobcem,

podle návodu k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technické
a další normy vztahující se na provoz a údržbu pojištěného zařízení,

b) zabezpečit obsluhu pojištěného zařízení osobou, která má předepsanou
kvalifikaci či oprávnění, nebo pokud není kvalifikace či oprávnění
předepsáno, osobou, která byla prokazatelně pro obsluhu Zaškolena,

c) v případě vzniku škody uschovat veškeré poškozené díly, dokud pojistitel
nevydá souhlas S jejich likvidací.

2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. 1) podstatný vliv na
vznik pojistné události, její průběh nebo na Zvětšení rozsahu jejich následků
anebo na zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn
snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah
jeho povinnosti plnit

3) DaEí povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností mohou
vyplývat Z ustanovení pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujících
se ke sjednanému pojištění a právních předpisů.

Článek 7 Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou Zařízení je jeho nová cena (pojištění na novou cenu).

Článek 8 Pojistné plnění

1) Není-li ujednáno jinak, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel
vyplatil:
a) v pñpadě Zničení Zañzení částku odpovídající přiměřeným nákladům

na znovupořízení stejného nebo Srovnatelného nového zaüeni sníženou
o cenu využitelných zbytků,

b) v případě poškození Zařízení částku odpovídající pˇriměřeným nákladům
na opravu poškozeného Zařízení sníženou o cenu využitelných Zbytků
nahrazovaných částí

Plnění pojistitele stanovené podle písm. b) však nepřevýší částku vypočtenou
podle písma).

2) Pojistitel poskytne plnění také za přiměřené náklady, které oprávněná osoba
prokazatelně vynaložila na:
a) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší náklady na celkovou opravu,

v opačném pñpadě pouze tehdy, pokud jejich vynaložení pojistitel předem
odsouhlasil.

b) demontáž a montáž poškozeného Zařízení,
c) expresní dopravu náhradních dílů, pokud je nebylo účelné Zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaložení pojistitel předem odsouhlasil.

3) Vznikla-li pojistná událost na Zařízení pojištěném na cenu určenou jinak
než dle čl. 7 (jiná cena), ñdí Se plnění pojistitele příslušnými ustanoveními
pojistné smlouvy. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel
plnění v rozsahu vyplývajícím z odst. 1).

Článek 9 Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto Zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

1) Data jsou strojně nebo elektronicky Zpracovatelné informace.

2) Data potřebná pro základní funkce zařízení jsou systémové programy nebo
programy či data jim rovnocenná (např. operační systém).

3) Elektronické zaüení je Zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické
prvky.

4) Kapalinou unikající z vodovodních zařízení se rozumí voda, topná,
klimatizační a hasicí média.

5) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

6) Letadlem se rozumí zařízení schopné vyvozovat síly nesoucí jej v atmosféře
(včetně např. horkovzdušného balónu, vzducholodě).

7) Nosiče dat jsou paměťová média na Strojně nebo elektronicky zpracovatelné
informace.

8) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový pohyb
tělesa, který má znaky pádu Způsobeného Zemskou gravitací.

9) Poškozením zařízení se rozumí takové poškození, které lze odstranit
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající nákladům
na Znovupořízení daného zařízení.

10) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo
jiných povrchových vod, pˇrí kterém voda již Zaplavuje místo pojištění mimo
koryto vodního toku Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemůže



dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně
je zaplavováno území pˇri Soustředěném odtoku srážkových vod.

11) Požárem se rozumí oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který
určené ohniště opustil a který Se vlastní Silou rozšířil nebo byl pachatelem
úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí
a doutnání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při Zkratu
v elektrickém vedení nebo zařízení, pokud Se hoření vzniklé Zkratem dále
nerozšíˇrílo.

12) Provozuschopný stav je takový Stav zařízení, ve kterém je po úspěšně
dokončeném přejímacím testu a zkušebním provozu Schopno plnit určené funkce
a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou dokumentací.

13) Průvodnímí jevy požáru se rozumí teplo a zplodíny hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

14) Příměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzniku
pojistné události v daném místě Za přiměřené náklady Se nepovažují příplatky
za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky apod.

15) Přímým úderem blesku se rozumí pñmé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na pojištěné zařízení, je-li škoda Zjistitelná
podle viditelných destrukčních účinků na Zařízení nebo na budově, ve které bylo
Zařízení v době pojistné události uloženo. Pñmým úderem blesku není dočasné
přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku
působení blesku na tato vedení.

16) Přirozeným opotřebením je pozvolný proces spotřeby Zařízení, Způsobený
jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivy
dlouhodobějšiho charakteru (např. trvalým působením chemických, teplotních,
mechanických a elektrických vlivů). Projevuje se především postupným
snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro daně Zařízení.

17) Sesouváním nebo zřícením lavin Se rozumi jev, kdy se masa Sněhu nebo ledu
náhle uvede do pohybu a řítí Se do údolí

18) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin
z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírodních sil
nebo lidské činností při porušení podmínek rovnováhy Svahu. Sesouváním půdy
není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku působení přírodních
sil nebo lidské činnosti. Za Sesouvání půdy Se dále nepovažuje pokles rovinatého
terénu nebo změny Základových poměrů Staveb, např. promrzáním, sesycháním,
podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu.

19) Za součást zařízení se považují Zařízení, která k němu podle povahy patří
a nemohou být oddělena bez toho, aniž se tím Zařízení Znehodnotí. Za součást
zařízení Se nepovažují externí nosiče dat a data potřebná pro základní funkce
zařízení.

20) Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumí škoda
způsobená:
a) užíváním, zneužitím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo

Soukromé sítě, internetové stránky, internetové adresy nebo podobného
zařízení či služby,

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce
nebo podobném zařízení,

c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,

e) jakýmkoli porušením, Zničením, zkreslením, zborcením, narušením,
vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat, programového vybaveni,
programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,

f) Ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčností dat, kódování,
programů, programového vybavení jakéhokoli počítače či počítačového
Systému nebo jiného zañzení závislého na jakémkoli mikročipu nebo
vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného.

21) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich
hmotnosti na pojištěné zařízení. Za nadměrnou se považuje taková tíha sněhu
nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje
Za škody Způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje působení
rozpínavosti ledu a prosakovaní tajícího sněhu nebo ledu.

22) Údržbou zařízení se rozumí souhrn činností Zajištujících technickou
Způsobilost, provozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu zařízení
Tyto činností Spočívají zejména v pravidelných prohlídkách, ošetřování,
seřizování, plnění termínů mazacích plánů a včasné výměně opotřebených dílů,
a to v souladu S platnými předpisy, návodem nebo pokyny danýmí výrobcem

23) Vodovodníın zařízením se rozumí
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody, včetně armatur a Zařízení

na ně připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů, včetně těles a zařízení

na ně připojených.
Za vodovodní Zařízení se nepovažují Střešní žlaby a vnější dešťové Svody.

24) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly Spočívající
v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem Se dále rozumí prudké vyrovnání
tlaku (imploze). Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk nebo výbuch
ve spalovacím prostoru Spalovacího motoru a jiných Zařízení, ve kterých
Se energie výbuchu cílevědomě využívá.

25) Záplavou Se rozumí vytvoření Souvislé vodní plochy, která po určitou dobu
stojí nebo proudí v místě pojištění.

26) Zatajením zařízení se rozumí přivlastnění Si Zařízení, které Se dostalo
do moci pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez Svolení pojištěného

27) Zničením zañzení Se rozumí takové poškození, které není možné odstranit
opravou, pˇričemž Zařízení již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za Zničení bude považováno i takové poškození Zařízení, které lze sice
odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající
nákladům na Znovupořízení daného Zařízení.

28) Ztrátou zařízení Se rozumí Stav, kdy osoba oprávněná s tímto zañzením
disponovat pozbyla nezávisle na své vůli možnost se Zařízením disponovat.

vp-ıoS (ol/2011+)
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Článek 1 Předmět pojištění

1) Pojištěnou věcí jsou jednotlivé stroje nebo Soubory strojů, které jsou uvedeny
v pojistné smlouvě, včetně jejich výbavy a příslušenství (dále jen „pojištěný stroj").

2) Pojištění se vztahuje na pojištěné Stroje ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví
pojištěného určeného v pojistné smlouvě (vlastní stroje).

3) Na stroje, které nejsou ve vlastnictví ani spoluvlastnictví pojištěného
určeného v pojistné smlouvě, ale které pojištěný určený v pojistné smlouvě užívá
podle dohody (cizí stroje), se pojištění vztahuje pouze tehdy, je-li v pojistné
smlouvě výslovně sjednáno pojištění cizích strojů.

4) V případě pojištění Souboru se pojištění vztahuje pouze na stroje, jejichž
stáří nepřesáhlo v době vzniku škody 10 let. Pro určení stáří stroje je rozhodující
rok jeho prvního uvedení do provozu. V případě, že rok prvního uvedení
do provozu nelze zjistit, je pro určení stáří stroje rozhodující rok jeho výroby.
Rok prvního uvedení stroje do provozu, pñp. rok jeho výroby se do 10 leté doby
stáří stroje nezapočítává.

5) Pojištění se nevztahuje na:
a) motorová a pHpojná vozidla s přidělenou registrační Značkou

(státní poznávací značkou), s výjimkou mobilních strojů,
b) plavidla a letadla,
c) kolejová vozidla,
d) důlní a ostatní stroje umístěné v podzemí v souvislosti s důlní, těžební nebo

stavební činností,
e) vzorky, názorné modely, prototypy,
f) ruční nářadí s elektrickým, pneumatickým nebo spalovacím pohonem

(např. vrtačky, brusky, pily, bourací a vrtací kladiva, ruční sekačky na trávu).

Článek 2 Pojistná nebezpečí

Pojištění Se vztahuje na náhlé poškození nebo zničení pojištěného stroje
nahodilou událostí, která není Z pojištění vyloučena
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Článek 3 Výluky z pojištěni

1) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na Stroji, který:
a) nebyl v době vzniku jeho pojištění v provozuschopném stavu,
b) nebyl uveden do provozu v souladu S platnými předpisy a požadavky výrobce,
c) byl v době vzniku škody ve Zkušebnim provozu nebo byl předmětem

přejímacího testu.

2) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé:
a) následkem vady, kterou měl Stroj v době vzniku jeho pojištění a která byla

nebo s přihlédnutím ke všem okolnostem mohla být známa pojistníkovi nebo
pojištěnému,

b) požárem, průvodními jevy požáru, výbuchem, přímým úderem blesku, nárazem
nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu, aerodynamíckým
třeskem při přeletu nadzvukového letadla, pádem stromů, stožárů nebo jiných
předmětů, nejsou-li součástí pojištěného stroje nebo souboru, působením
kouře, který unikl Z technického Zařízení v místě pojištění,

c) povodní, Záplavou, větrem, krupobitím, sesouváním půdy, zñcením skal nebo
Zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, otřesy zemského povrchu, kapalinou
unikající z vodovodních Zařízení a médiem vytékajícím Z hasicích zaˇn'zení,

d) tíhou sněhu nebo námrazy, působením rozpínavosti ledu a prosakováním
tajícího Sněhu nebo ledu,

e) krádeží, loupeží, Ztrátou, Zpronevěrou, podvodem, zatajením,
f) následkem trvalého vlivu provozu, přirozeného opotřebení, kavitace, koroze,

eroze, postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného používání,
dlouhodobého skladování, usazování kotelního kamene nebo jiných usazenin,

g) poškozením nebo Zničením, Za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner
odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvy, včetně odpovědnosti
za vady (Záruky),

h) během přepravy stroje jako nákladu,
i) v důsledku kybernetických nebezpečí,
j) v důsledku jakéhokoli porušení duševních majetkových práv (např. ochranné

známky, autorského práva, patentu).
k) úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením; pojištění se však vztahuje

na úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěného stroje, pokud škodu
šetřila policie, bez ohledu na to, zda byl pachatel zjištěn.



3) Nedošlo-lí z téže příčiny a ve Stejném čase i k jinému poškození nebo Zničení
pojištěného Stroje. Za něž je pojistitel povinen plnit, pojištění se nevztahuje
na poškození nebo Zničení:
a) strojních součástí, dílů a nástrojů, které se pravidelně vyměňují při Změně

pracovních úkonů (např. řezné nástroje, matrice, formy, razidla),
b) dílů a částí, které se pravidelně vyměňují pro rychlé opotřebení nebo stárnutí

(např. hadice, těsnění, pásy, řetězy, řemeny. pneumatiky, lana, dráty, síta,
pracovní části drtičů, žáruvzdorné vyzdívky, akumulátory, odporová topná
tělesa, žárovky, výbojky),

c) strojních součástí pro kluzná a valivá uložení pro pñmočarý a rotační pohyb
(např. ložiska, písty, vložky válců),

d) skleněných dílů a částí, činných médií a provozních kapalin (např. palivaı
maziva, chemikálie, filtrační hmoty, chladicí kapaliny, katalyzátory).

z+) Pojistitel neposkytne plnění Za náklady:
a) které by bylo nutno vynaložit nezávisle na vzniku pojistné události

(např. náklady na údržbu).
b) vynaložené na jakoukoli Změnu nebo vylepšení stroje.

5) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné
smlouvě, jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek, jiných pojistných
podmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištění nebo vyplývající Z právních
předpisů.

Článek łı Místo pojištění

1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné Smlouvě

2) Bylo-li Sjednáno pojištění strojů v místech podle podnikatelské činností,
je místem pojištění místo na území České republiky, v němž se v okamžiku
vzniku pojistné události pojištěný stroj nachází v pñmé souvislosti s realizací
zakázky pojištěného v rámci výkonu jeho podnikatelské činnosti. Za místo podle
podnikatelské činnosti se však pro účely tohoto ustanovení nepovažuje sídlo,
místo podnikání nebo provozovna pojištěného.

Článek 5 Pojistná událost

Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěného stroje Zapříčiněné
pojistným nebezpečím uvedeným v čl. 2, které omezuje nebo vylučuje
jeho funkčnost a ke kterému došlo v době trvání pojištění a v místě pojištění,
s nímž je spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění.

Článek 6 Povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností

1) Pojištěný je Zejména povinen:
a) používat pojištěný stroj pouze k účelu stanovenému výrobcem, podle návodu

k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technické a další normy
vztahující se na provoz a údržbu pojištěného Stroje,

b) zabezpečit obsluhu nebo řízení pojištěného stroje osobou, která
má předepsanou kvalifikaci či oprávnění, nebo pokud není kvalifikace
či oprávnění předepsáno, osobou, která byla prokazatelně pro obsluhu nebo
řízení zaškolena,

c) v případě vzniku škody uschovat veškeré poškozené díly, dokud pojistitel
nevydá souhlas s jejich likvidací.

2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst 1) podstatný vliv na vznik
pojistné události, její průběh nebo na Zvětšení rozsahu jejích následků
anebo na Zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn
snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah
jeho povinnosti plnit.

3) Další povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností mohou
vyplývat Z ustanovení pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujících
se ke sjednanému pojištění a právních předpisů.

Článek 7 Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou pojištěného stroje je jeho nová cena (pojištění na novou
cenu).

Článek 8 Pojistné plnění

1) Není-li ujednáno jinak, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel
vyplatil:
a) v případě Zničení stroje částku odpovídající přiměřeným nákladům

na Znovupořízení stejného nebo srovnatelného nového stroje Sníženou
o částku odpovídající Stupni opotřebení nebo jiného Znehodnocení stroje
s přihlédnutím k případnému zhodnocení Z doby bezprostředně před vznikem
pojistné události a sníženou o cenu využitelných Zbytků,

b) v případě poškození stroje částku odpovídající přiměřeným nákladům
na opravu poškozeného stroje Sníženou o cenu využitelných Zbytků
nahrazovaných částí.

Plnění pojistitele Stanovené podle písm. b) však nepřevýší částku vypočtenou
podle písm. a).

2) Pojistitel nahradí také účelně vynaložené náklady na:
a) provizorní opravu, pokud Se tím neZvýší náklady na celkovou opravu,

v opačném pñpadě pouze tehdy, pokud jejich vynaložení pojistitel předem
odsouhlasill

b) demontáž a montáž poškozeného stroje,
C) expresní dopravu náhradních dílů, pokud je nebylo účelné Zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaložení pojistitel předem odsouhlasil.

3) Vznikla-li pojistná událost na Stroji pojištěném na cenu určenou jinak
než dle čl. 7 (jiná cena). řídí se plnění pojistitele příslušnými ustanoveními
pojistné smlouvy. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel
plnění v rozsahu vyplývajícím z odst. 1).

Článek 9 Výklad pojmů

1) Data jsou Strojně nebo elektronicky zpracovatelné informace.

2) Kapalinou unikající z vodovodních zařízení se rozumí voda, topná,
klimatizační a hasící média.

3) Krupobitím se rozumi pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

li) Letadlem se rozumí Zařízení schopné vyvozovat síly nesoucí jej v atmosféře
(včetně např. horkovzdušného balónu, vzducholodě).

5) Mobilním strojem se rozumí pracovní stroj samojízdný, pracovní stroj
přípojný, Zemědělský a lesnický traktor a jeho pñpojné vozidlo.

6) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový pohyb
tělesa, který má znaky pádu Způsobeného Zemskou gravitací.

7) Poškozením stroje se rozumí takové poškození, které lze odstranit opravou,
přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající časové ceně stroje
v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

8) Povodní se rozumí přechodné výrazné Zvýšení hladiny vodních toků nebo
jiných povrchových vod, při kterém voda již Zaplavuje místo pojištění mimo



koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemůže
dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo jeji odtok je nedostatečný, případně
je zaplavováno území pˇri soustředéném odtoku srážkových vod

9) Požárem se rozumí oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně
rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a doutnání
s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při Zkratu v elektrickém
vedení nebo Zaüení, pokud se hoření vzniklé zkratem dále nerozšířilo.

10) Provozuschopný stav je takový stav stroje, ve kterém je po úspěšně
dokončeném přejímacím testu a Zkušebním provozu schopen plnit určené funkce
a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou dokumentací.

11) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a Zplodíny hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látky použité při Zásahu proti požáru.

12) Pfiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzniku
pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují příplatky
za práci přesčas, expresní příplatky, pñplatky Za letecké dodávky apod.

13) Pñmým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na pojištěný stroj, je-li škoda Zjistitelná podle
viditelných destrukčních účinků na stroji nebo na budově, ve které byl stroj
v době pojistné události uložen. Pñmým úderem blesku není dočasné přepětí
v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku působení
blesku na tato vedení.

14) Přirozeným opotřebením je pozvolný proces spotřeby stroje, způsobený
jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivy
dlouhodobějšího charakteru (např. trvalým působením chemických, teplotních,
mechanických a elektrických vlivů). Projevuje se především postupným
snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro daný stroj.

15) Příslušenstvím stroje jsou zařízení a prostředky spojené Se strojem,
které jsou po technické Stránce nezbytné pro činnost Stroje podle jeho účelu.
Za pñslušenství stroje Se nepovažují data.

16) Sesouváním nebo zñcením lavin se rozumí jev, kdy se masa Sněhu nebo ledu
náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí

17) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin Se rozumí pohyb hornin
z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením pñrodních sil
nebo lidské činnosti pˇri porušení podmínek rovnováhy svahu.

18) Škodou vzniklou v důsledku kybernetických nebezpečí se rozumi škoda
způsobená:
a) užíváním, zneužitím nebo selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo

soukromé sítě, internetové stránky, internetové adresy nebo podobného
Zařízení či služby,

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce
nebo podobném Zařízení,

C) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,
e) jakýmkoli porušením, Zničením, Zkreslenim, zborcením, narušením,

vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat, programového vybavení,
programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,

f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování,
programů, programového vybavení jakéhokoli počítače či počítačového
systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo
vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na Straně pojištěného.

19) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich
nadměrné hmotnosti na pojištěný stroj. Za nadměrnou se považuje taková tíha
sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti mista pojištění běžně nevyskytuje.
Za škody Způsobené tihou sněhu nebo námrazy se nepovažují škody způsobené
rozpínavostí ledu a prosakováním tajicího sněhu nebo ledu.

20) Ůdržbou stroje se rozumí souhrn činností zajištujícich technickou
Způsobilost, provozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu stroje.
Tyto činnosti spočívají zejména v pravidelných prohlídkách, ošetřování,
seřizování, plnění termínů mazacích plánů a včasné výměně opotřebených dílů,
a to v souladu s platnými předpisy, návodem nebo pokyny danými výrobcem.

21) Vodovodním zařízením Se rozumi
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vodyl včetně armatur a zañzení

na ně připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů, včetně těles a zařízení

na ně připojených.
Za vodovodní Zařízení Se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

22) Výbavou se rozumí Základní výbava dodávaná k danému typu stroje
výrobcem, jakož i výbava předepsané právní normou. Za výbavu stroje
Se nepovažují data.

23) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající
v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání
tlaku (imploze). Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk nebo výbuch
ve Spalovacím prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých
se energie výbuchu cílevědomě využívá.

24) Záplavou Se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu
stoji nebo proudí v místě pojištění.

25) Zatajením stroje se rozumí přivlastnění Si stroje, který se dostal do moci
pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez Svolení pojištěného

26) Zničením stroje se rozumí takové poškození, které není možné odstranit
opravou, přičemž stroj již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za Zničení bude považováno itakové poškození stroje, které lze sice
odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly časovou cenu stroje
v době bezprostředně před pojistnou událostí.

27) Ztrátou stroje se rozumí stav, kdy osoba oprávněná s tímto strojem
disponovat pozbyla nezávisle na své vůli možnost se strojem disponovat

vp-ıo4 (01/2014)
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Článek 1 Předmět pojištění

1) Předmětem pojištění jsou hmotné movité věci:
a) ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojištěného určeného v pojistné smlouvě

(vlastní věci),
b) které nejsou ve vlastnictví ani spoluvlastnictví pojištěného určeného

v pojistné smlouvě (cizí věci). které pojištěný určený v pojistné smlouvě:
i) oprávněné užívá (cizí předměty užívané),
ii) převzal při poskytování služby na Základě smlouvy. objednávky nebo

zakázkového listu (cizí předměty převzaté),
pokud jsou dopravovány pojištěným určeným v pojistné Smlouvě pro vlastní
potřebu silničními vozidly, která jsou ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví
pojištěného nebo která pojištěný oprávněně užívá (dále jen „vozidlo"),
(dále jen „Pojištěné věcí").

2) Pojištěné věci Se rozdělují podle jejich charakteru do následujících rizikových
skupin:
RIZ 1 - vysoce rizikové věci, např. elektronická zařízení všeho druhu, jejich
součásti a náhradní díly, tabákové výrobky, kosmetika, farmaceutické výrobky,
sportovní potřeby, včetně jízdních kol, výrobky Z kůže a kožešin, alkoholické
nápoje,
RIZ 2 - středně rizikové věcí, např. elektrické stroje a pñstroje, včetně nářadí,
měřicí, optické, kontrolní a podobné přístroje (s výjimkou elektronických),
stroje, sklo, keramika, výrobky z textilu, chemické výrobky, hudební nástroje,
potraviny,
RIZ 3 - méně rizikové věci, např. výrobky Z plastu, dřeva, kovu, papíru, gumy,
stavební materiál, nerostné suroviny.

Předmětem pojištění jsou pouze věci, které svým charakterem odpovídají
sjednané rizikové skupině, která je v pojistné smlouvě uvedena prostřednictvím
výše uvedeného rizikového kódu, jakož i věci, které podle jejich charakteru náleží
do méně rizikové skupiny.

3) Pojištění se nevztahuje na:
a) věci, které byly převzaty Za účelem provedení dopravy (smlouva o přepravě

věci) nebo Za účelem obstarání přepravy (Zasílatelská smlouva),
b) zavazadla a věci osobní potřeby,
c) finanční prostředky,
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d) cenné předměty,
e) věci umělecké, historické nebo Sběratelské hodnoty,
f) dokumentaci,
g) motorová a přípojná vozidla s pˇridělenou registrační značkou

(státní poznávací Značkou), s výjimkou mobilních strojů,
h) vzorky, názorné modely a prototypy,
i) plavidla a letadla,
j) výbušniny, Zbraně, střelivo a radioaktivní látky.

4) Pouze je-li tak ujednáno, vztahuje Se pojištění také na živá Zvířata. V takovém
případě Se pro účely tohoto pojištění živá Zvířata považují Za movité věci.

Článek 2 Pojistná nebezpečí

1) Pojištění Se vztahuje na poškození nebo zničení pojištěné věci:
a) nehodou vozidla,
b) požárem a jeho průvodnímí jevy,
c) výbuchem, přímým úderem blesku,
d) pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejedná-li Se o předměty

umístěné na nebo ve vozidle,
e) povodní nebo Záplavou, vichˇricí nebo krupobitím,
f) sesouváním půdy, Zřícením Skal nebo zemin, sesouváním nebo Zřícením lavin,

Zemětřesením.

2) Pojištění lze dále sjednat pro případ odcizení pojištěné věci, k němuž došlo:
a) krádeží S překonáním překážky,
b) loupeží,
(dále jen „odcizení").

Článek 3 Výluky z pojištění

1) Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé v důsledku:
a) vady, kterou měla pojištěné věc již v době před jejím naložením na vozidlo,
b) vadného, nevhodného nebo nedostatečného balení pojištěné věci,
c) nesprávného naložení, resp. upevnění pojištěné věcí,
d) nakládky či vykládky pojištěné věci.



2) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné
smlouvě, jiných ustanovenich těchto pojistných podmínek, jiných pojistných
podmínkách vztahujících Se ke sjednanému pojištění nebo vyplývající z právních
předpisů.

Článek łı Pojistná událost

1) Pojistnou událostí je poškození, zničení nebo odcizení pojištěné věci
Zapřičiněné některým z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě,
které působilo na pojištěnou věc v době trvání pojištění.

2) Nastane-li pojistná událost podle odst 1) poskytne pojistitel pojistné plnění
také Za poškození. zničení nebo Ztrátu pojištěné věci, kterým pojištěný nemohl
Zabránit, pokud kněmu došlo:
a) v pñmé souvislosti s působením některého Z pojistných nebezpečí uvedených

v čl 2, proti němuž byla pojištěná věc pojištěna; podmínkou vzniku práva
na pojistné plnění je skutečnost, že toto pojistné nebezpečí působilo v době
trvání pojištěni, nebo

b) v době, kdy osoba uskutečňující dopravu byla následkem nehody vozidla
zbavena možnosti pojištěné věci opatrovat

3) Pojištění se vztahuje pouze na takové poškození, Zničení, odcizení nebo
ztrátu pojištěné věci, k nimž došlo po naloženi pojištěné věci na vozidlo
za účelem jeji bezprostředně následující dopravy a před Započetím její vykládky
v místě určení, nejpozději však do okamžiku, kdy pojištěná věc v místě určení
vyložena být měla, resp. vyložena být mohla.

Článek 5 Povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností

1) Pojištěný je zejména povinen zabezpečit, aby byly:
a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční,
b) otevíratelné otvory, Zejména okna, zevnitř uzavřeny, a pokud jsou otevíratelné

Zvenči, i uzamčeny,
C) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny.
Povinnosti podle písm a) až c) se vztahují jak na vozidlo, tak na objekty,
ve kterých je vozidlo umístěno. Klíče od vozidla nesmi být ponechány na Stejném
místě jako vozidlo.

2) Pojištěný je povinen Zabezpečit pojištěné věci tak, aby toto zabezpečení
minimálně odpovídalo níže uvedeným způsobům zabezpečení:
a) limit plnění do 100 000 Kč - Pojištěné věci musí být uloženy v uzamčeném

vozidle s pevnou konstrukcí karoserie nebo pod upevněnou a uzamčenou
plachtouI

b) limit plnění do 300 000 Kč - Pojištěné věci musí být uloženy v uzamčeném
vozidle s pevnou konstrukcí karoserie nebo pod upevněnou a uzamčenou
plachtou na konstrukci, která odpovídá specifikaci o nástavbě uvedené
v technickém průkazu,

c) limit plnění do 500 000 Kč - Pojištěné věci musí být uloženy v uzamčeném
vozidle s pevnou konstrukci karoserie nebo pod upevněnou a uzamčenou
plachtou na konstrukci, která odpovídá specifikaci o nástavbě uvedené
v technickém průkazu Vozidlo musi být vybaveno funkčním alarmem

3) Byla-li pojištěná věc odcizena a vozidlo nebylo vybaveno funkčním alarmem,
poskytne pojistitel plnění maximálně do výše 300 000 Kč.
Byla-li pojištěná věc odcizena a vozidlo nebylo vybaveno konstrukcí pro plachtu,
která odpovídá specifikaci o nástavbě uvedené v technickém průkazu, poskytne
pojistitel plnění maximálně do výše 100 000 Kč.

4) Pokud nebyly splněny požadavky na zabezpečení podle odst 1) nebo odst. 2)
a tato skutečnost měla podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh
nebo na zvětšení rozsahu jejích následků, je pojistitel oprávněn snížit pojistné

plnění úměrně tomu, jaký vliv měla tato skutečnost na vznik škodné události,
její průběh, nebo na Zvětšení rozsahu jejích následků.

5) Byla-li odcizena pojištěná věc z vozidla nebo byla-li pojištěná věc odcizena
současně S vozidlem, v němž byla uložena, poskytne pojistitel plnění jen pokud:
a) všechna zabezpečovací Zařízení instalovaná ve vozidle byla v aktivním

stavu, nebo ve vozidle byla trvale přítomna alespoň jedna osoba pověřená
pojištěným, která je starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá,
není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek;
a Zároveň

b) k odcizení došlo prokazatelně v době od 6.00 do 22.00 hod nebo vozidlo
bylo odstaveno v uzamčené garáži nebo ve střeženém objektu

6) Dopravu musí provádět pouze pojištěný nebo osoba pověřená pojištěným,
která je starší 18 let, plně Svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, způsobilá
k provedení dopravy a není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo
psychotropních látek (dále jen „osoba uskutečňující dopravu").

7) Doprava musi být prováděna pouze vozidlem, které je vhodné a Způsobilé
pro dopravu pojištěné věci

8) Další povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností mohou
vyplývat z ustanovení pojistné Smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujících
Se ke Sjednanému pojištění a právních předpisů.

Článek 6 Pojistná hodnota a limit pojistného plnění

1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištění na novou cenu)I
neni-li ujednáno jinak

2) Pojistnou hodnotou cizích předmětů převzatých je jejich časová cena
(pojištění na časovou cenu).

3) Pojistnou hodnotou Zásob je částka, která Odpovídá nákladům na nové
vyrobení nebo pořízení Stejných nebo srovnatelných Zásob v daném čase
a na daném místě.

4) Limit pojistného plnění je Stanoven pojistníkem S ohledem na hodnotu věci
dopravované vozidlem. Pojistitel poskytne pojistné plnění z jedné pojistné
události maximálně do výše sjednaného limitu pojistného plnění Na úhradu
všech pojistných události nastalých během jednoho pojistného roku poskytne
pojistitel pojistné plnění v Souhrnu maximálně do výše sjednaného limitu
pojistného plnění. le-li pojištění Sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok,
poskytne pojistitel na úhradu všech pojistných událostí nastalých během doby
trvání pojištění pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše sjednaného limitu
pojistného plnění.

Článek 7 Pojistné plnění

1) Byla-li pojištěná věc zničena, odcizena nebo ztracena, vzniká oprávněné osobě
právo, není-li ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) Z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům

na znovupořízení stejné nebo srovnatelné nově věci sníženou o cenu
využitelných zbytků,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům
na Znovupořízení Stejné nebo srovnatelné nově věci sníženou o částku
odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím
k případnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem pojistné
události a sníženou o cenu využitelných zbytků



2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li
ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) Z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům

na opravu poškozené věci sníženou o cenu využitelných Zbytků nahrazovaných
částí,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům
na opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného Znehodnoceni S přihlédnutím k případnému zhodnocení
nahrazovaných částí Z doby bezprostředně před vznikem pojistné událostí
a sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí.

Plnění pojistitele vypočtené podle tohoto odstavce však současně nepřevýší
částku vypočtenou podle odst. 1).

3) Byla-li poškozena, Zničena, odcizena nebo Ztracena pojištěná věc, pro kterou
bylo sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřebení nebo jiné Znehodnoceni
v době bezprostředně před vznikem pojistné události přesáhlo 70 %, vyplatí
pojistitel plnění pouze do výše časové ceny, kterou měla pojištěná věc v době
bezprostředně před vznikem pojistné události-

4) Vznikla-li pojistná událost na zásobách, vyplatí pojistitel v pñpadě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu

nebo úpravu sníženou o cenu využitelných Zbytků nahrazovaných částí,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou
po znehodnocení,

c) Zničení, odcizení nebo ztráty částku odpovídající přiměřeným nákladům
na jejich nové vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných zbytků.
Pojistitel vyplatí nižší z uvedených částek.

Plnění pojistitele stanovené podle tohoto odstavce nepřevýší částku,
kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji Zásob v době bezprostředně
před vznikem pojistné události v obvyklém obchodním styku na daném místě.

5) Došlo-li k poškození, zničení, odcizení nebo ztrátě jednotlivých pojištěných
věcí tvořících celek (např. soubor, sbírka), nebude při stanovení výše pojistného
plnění brán Zřetel na Znehodnoceni celku, ale pouze na poškození, zničení,
odcizení nebo Ztrátu jednotlivých pojištěných věcí.

Článek 8 Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

1) Za cenné předměty se považují:
a) drahé kovy, perly a drahokamy a předměty Z nich vyrobené,
b) drobné luxusní předměty, jejichž hodnota přesahuje 15 000 Kč za jeden

kus (hodinky, plnicí pera, brýle apod), Za cenné předměty Se nepovažuje
elektronika.

2) Dokumentací se rozumí:
a) písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotěky,

výkresy,
b) nosiče dat a Záznamy na nich uložené, užívané pro vlastní potřebu

pojištěného.

3) Finančními prostředky se rozumí:
a) peníze, tj platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí

kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod-,
c) platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry, vkladní a šekové

knížky.

4) Krádeží s překonáním překážek se rozumí přisvojení si pojištěné věci tak,
že se jí pachatel Zmocnil některým dále uvedeným způsobem:
a) do vozidla, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně

zpñstupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání,
b) ve vozidle, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl

a po jeho uzamčení se věci zmocnil,
c) vozidlo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným

prostředkem, jehož se neoprávněné zmocnil krádeží nebo loupeží,
d) odcizil vozidlo, včetně věcí v něm uložených, Za použití odtahové techniky.

5) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

6) Letadlem se rozumí zařízení schopné vyvozovat síly nesoucí jej v atmosféře
(včetně např. horkovzdušněho balónu, vzducholodě).

7) Loupeží se rozumi přisvojení si věci Za použití násilí nebo pohrůž
bezprostředního násilí proti osobě uskutečňující dopravu.

8) Za mobilní stroj se považuje pracovní stroj Samojízdný, pracovní stroj
přípojný, zemědělský a lesnický traktor a jeho přípojné vozidlo.

9) Za nehodu vozidla se považuje událost, při níž vozidlo utrpí věcnou škodu
následkem bezprostředního působení vnějších mechanických sil.

10) Poškozením věci se rozumí takové poškození, které lze odstranit opravou,
přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající nákladům
na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci.

11) Povodní se rozumí přechodné výrazné Zvýšení hladiny vodních toků
nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již Zaplavuje místo pojištění
mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda Z určitého území nemůže
dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně
je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod.

12) Požárem se rozumí oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo
který určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem
úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla,
žhnuti a doutnání s omezeným pñstupem vzduchu ani působení tepla
při Zkratu v elektrickém vedení nebo Zařízení, pokud se hoření vzniklé Zkratem
dále nerozšířilo.

13) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru-

14) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzniku
pojistné událostí v daném místě, pokud byly vynaloženy účelně. Za přiměřené
náklady se nepovažuji příplatky za práci přesčas, expresní pñplatky, příplatky
Za letecké dodávky apod.

15) Přímým úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá přímým úderem blesku
musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo
na budově, v níž je věc v době pojistné události uložena. Přímým úderem blesku
není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační sítil k němuž došlo
v důsledku působení blesku na tato vedení.

16) Sesouváním nebo zříceníın lavin se rozumi jev, kdy se masa sněhu nebo ledu
náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.



17) Sesouváním půdy, zřícenin'ı skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin
Z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírodních sil
nebo lidské činností při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy
není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku působení přírodních
sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého
terénu nebo Změny základových poměrů nemovitých objektů, např. promrzáním.
sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu.

18) Střeženým objektem se rozumí parkoviště střeženě fyzickou ostrahou

19) Za věci umělecké, historické nebo sběratelská hodnoty se považují:
a) věci umělecké hodnoty (obrazyI grafická a sochařská díla, výrobky Ze skla,

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod), jejichž hodnota
není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a autorem díla,

b) věci historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, Že mají vztah
k historii, historické osobě či události apod.,

c) Starožitnosti, tj- věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž
uměleckou hodnotu, pñpadně charakter unikátu,

d) sbírky.

20) Vichřici se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje
rychlostí 20,8 m/s a vyšší Za škodu Způsobenou vichřicí se dále považují i škody
Způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc

21) Vhodným a způsobilým vozidlem se rozumí vozidlo, které svými užitnýmí
vlastnostmi a technickými parametry vyhovuje přepravě pojištěné věci
a klimatickým a atmosférickým vlivům, které mohou na pojištěnou věc působit
a je Způsobilé k provozu na pozemních komunikacích.

22) Výbuchem Se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající
v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumi prudké vyrovnání tlaku
(imploze) Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných Zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá.

23) Záplavou Se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu
stojí nebo proudí v místě pojištění.

24) Zásobami se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba (kromě
nedokončené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. Za zásoby
Se nepovažují cizí věci, finanční prostředky, cenné předměty, věci umělecké,
historické nebo sběratelské hodnoty a dokumentace.

25) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní Stupnice
MSK - 64, udávající makroseizmické účinky Zemětřesení, a to v místě pojištění
(nikoliv epicentru).

26) Znehodnocením věci se rozumí takové poškozeníI které není možné
odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu
nebo podobnému účelu.

27) Zničením věci se rozumí takové poškození, které není možné odstranit
opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození, které lze sice odstranit
opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající nákladům
na znovupořízení dané věci.

vp-ıos (01/2014)
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Článek 1 Pojistné nebezpečí a rozsah pojištění

1) Pojištění se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost
pojištěného nahradit nemajetkovou újmu nebo škodu (újmu na jmění) uvedenou
v dalších odstavcích tohoto článku, Za předpokladu, že byla Způsobena jinému
v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, pro které je pojistnou
Smlouvou Sjednáno pojištění.

2) V případě újmy na životě nebo Zdraví člověka poskytne pojistitel náhradu:
a) nemajetkově újmy Způsobené zásahem do práva poškozeného na ochranu jeho

zdraví (např. bolestně, ztížení společenského uplatnění).
b) duševních útrap manžela, rodiče, dítěte nebo jiné osoby blízké poškozenému

v případě usmrcení nebo Zvlášť závažného ublížení na zdraví poškozeného,
c) následně finanční škody, která vznikla jako přímý důsledek újmy na životě

nebo Zdraví člověka, pokud se na takovou újmu vztahuje pojištění sjednané
na základě těchto pojistných podmínek (např. ztráta na výdělku, ušlý zisk,
náklady léčení, náklady pohřbu).

3) V pñpadě újmy na hmotné věci (dále jen „věc") poskytne pojistitel náhradu:
a) škody způsobené na věci jejím poškozením, zničením nebo Ztrátou,
b) následně finanční škody, která vznikla vlastníkovi věci nebo osobě oprávněně

užívající věc na Základě smlouvy jako přímý důsledek škody uvedené
v písm. a), pokud se na škodu na takově věci vztahuje pojištění sjednané
na základě těchto pojistných podmínek (např. ušlý zisk, náklady na likvidaci
zničené věci, půjčovně za náhradní Stroj).

4) V případě újmy na živém zvířeti (dále jen „zvíře") poskytne pojistitel náhradu:
a) škody Způsobené usmrcením, ztrátou nebo Zraněním Zvířete,
b) následně finanční škody, která vznikla vlastníkovi zvířete nebo osobě

oprávněně užívající zvíře na základě smlouvy jako přímý důsledek škody
uvedené v pism. a) pokud se na škodu na zvířeti vztahuje pojištění
Sjednaně na základě těchto pojistných podmínek (např. ušlý Zisk), účelně
vynaložené náklady spojené s péčí o Zdraví zraněného Zvířete se hradí tomu,
kdo je vynaložil.

5) Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného poskytnout:
a) náhradu nákladů na hrazené služby vynaložených Zdravotní pojišťovnou,
b) regresní náhradu, kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu nemocenského

pojištění v souvislosti se vznikem nároku na dávku nemocenského pojištění,

Článek 5 Pojistná událost ............................................. 3
Článek 6 Územní platnost pojištění .................................... 3
Článek 7 Náklady právní ochrany....................................... 3
Článek 8 Plnění pojistitele ............................................ łı
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pokud taková povinnost vznikla v důsledku újmy na Zdraví nebo životě člověka,
na kterou Se vztahuje pojištění Sjednaně na Základě těchto pojistných podmínek.
Tyto náhrady se pro účely pojištění posuzují obdobně jako náhrada újmy a platí
pro ně přiměřeně podmínky pojištění odpovědnosti Za újmu.

6) Pojištění Se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu vyplývající
Z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání nemovitosti Sloužící
kvýkonu činnosti, pro kterou je pojistnou smlouvou sjednáno pojištění.

7) Pojištění se vztahuje také na náhradu nákladů nutných k právní ochraně
pojištěného proti uplatněněmu nároku na náhradu újmy, pokud Se na ni vztahuje
pojištění Sjednaně na Základě těchto pojistných podmínek, a to v rozsahu
vyplývajícím z čl. 7.

8) Pouze je-li tak ujednáno v pojistné smlouvě, vztahuje se pojištění také
na povinnost nahradit újmu Způsobenou vadou výrobku a vadou vykonaně práce,
která se projeví po jejím předání (dále jen „pojištění odpovědnosti za újmu
způsobenou vadou výrobku a vadou práce po předání'').

Článek 2 Výluky z pojištění

1) Pojištění Se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou:
a) úmyslně (včetně svévole nebo škodolibostÚ;
b) v Souvislosti S vlastnictvím nebo provozem motorových vozidel (včetně

motorových vozidel sloužících jako pracovní stroje apod ), drážních vozidel,
vzdušných dopravních prostředků (včetně bezpilotních systémů). plavidel,
jakož i letišť, ploch určených ke vzletům a přistáním sportovních létajících
zařízení, přístavü a přístaviší, drah nebo lanovek, a to všeho druhu a bez
ohledu na to, jestli Se na povinnost pojištěného nahradit újmu vztahuje
povinné pojištění;

c) sesedáním nebo Sesouváním půdy, erozí, průmyslovým odstřelem nebo
v důsledku poddolováni;

d) formaldehydem, azbestem nebo materiálem obsahujícím azbest, umělým
minerálním vláknem nebo toxickou plísní;

e) Zavlečením nebo rozšířením nakažlivé choroby lidí, Zvířat nebo rostlin.
Pojištění odpovědnosti za újmu Způsobenou vadou výrobku a vadou práce
po předání (je-li sjednáno) se však vztahuje na povinnost pojištěného
nahradit újmu způsobenou zavlečením nebo rozšířením nakažlivé choroby



lidi nebo Zvířat v důsledku pozření závadných potravin. krmiv nebo nápojů
vyrobených nebo dodaných pojištěným (např. Salmonelóza. listeric'ıza);
Ť) genetickými Změnami organismů nebo geneticky modífikovanými organismy;
g) působením magnetických nebo elektromagnetických polí;
h) v souvislosti s činností. při které právní předpis stanoví. že pojištěni vznikne

bez uzavření pojistné smlouvy na základě jiných skutečností;
i) v souvislosti s činností. pˇri které právní předpis ukládá povinnost uzavřít

pojištění odpovědnosti Za škodu (újmu);
j) dotčením práva na ochranu osobnosti člověka nebo právní osobnosti

právnické osoby. Pojištění se však vztahuje na povinnost pojištěného
nahradit újmu Způsobenou dotčenim práva na ochranu života nebo Zdraví
v rozsahu čl. 1. jehož příčinou nebyl zásah do jiného práva na ochranu
osobnosti (např. omezení osobní svobody. zásah do cti nebo důstojnosti);

k) prodlením se splněním smluvní povinnosti;
l) při přepravě. včetně přepravy na základě přepravních nebo zasílatelských

smluv;
m) na věci nebo Zvířeti. které pojištěný užívá neoprávněné;
n) Z vlastnictví nebo provozování skládek nebo úložiší odpadů včetně likvidace

odpadů;
o) při profesionální sportovní činnosti;
p) na zdraví nebo na životě aktivním účastníkům organizované sportovní

soutěže. kromě soutěže organizované školou nebo školským Zařízením;
vq odcizením věci ze Střeženého objektu nebo prostoru při Zajišťování ostrahy

majetku;
r) dodavatelem nebo distributorem elektřiny. plynu. vody nebo tepla

přerušením. omezením nebo kolísánim jejich dodávek (včetně přepětí.
přetlaku apod );

s) v souvislosti s nakládáním se střelívem. pyrotechnikou. výbušninami.
stlačenými nebo Zkapalněnými plyny, nebezpečnými chemickými látkami
nebo pñpravky nebo nebezpečnými odpady;

t) znečištěnim životního prostředí, pokud újmu nezpůsobíla náhlá a nahodilá
porucha ochranného zařízení;

u) v důsledku porušení právní povinnosti nebo jiné právní skutečnosti. o kterých
pojištěný v době uzavření pojistné smlouvy věděl nebo s přihlédnutím
ke všem okolnostem mohl vědět;

v) v souvislosti s činností pojištěného. kterou vykonává neoprávněné;
vvv osobou s nebezpečnými vlastnostmi. které se pojištěný vědomě ujal tak.

že jí bez její nutné potřeby poskytl útulek nebojí svěřil určitou činnost

2) Neni-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. pojištění se nevztahuje
na povinnost:
a) nahradit újmu způsobenou na movité věci nebo zvířeti. které pojištěný

převzal za účelem provedení objednané činnosti.
b) nahradit újmu způsobenou na movité věcí nebo Zvířecí. které pojištěný

oprávněně užívá.
c) poskytnout:

i) náhradu nákladů na hrazené služby vynaložené Zdravotní pojišťovnou.
ii) regresní náhradu orgánu nemocenského pojištění v souvislosti Se vznikem

nároku na dávku nemocenského pojištění.
pokud taková povinnost vznikla v důsledku pracovního úrazu nebo nemoci
z povolání. které utrpěl zaměstnanec pojištěného.

V3
a) újmu. jestliže pojištěný převzal povinnost k její náhradě v rozsahu širším.

Pojistitel neposkytne plnění za:

než který vyplývá z právního předpisu. včetně pñpadů. kdy pojištěný nemůže
uplatnit námitku promlčení z toho důvodu. že sjednal delší promlčecí lhůtu.
než která vyplývá z právního předpisu. nebo se námitky promlčení vzdaL

b) práva Z vadného plnění (vady. záruky) a náklady spojené s uplatněním těchto
práv.

c) způsobenou ekologickou újmu a náklady a povinnosti s ni související. včetně
preventivních.

d) pokuty. penále či jiné smluvní. správní nebo trestní sankce nebo jiné platby.
které mají represivni. exemplární nebo preventivní charakter. bez ohledu
na to. komu byly uloženy.

e) náhradu nemajetkové újmy v jiných případech. než jsou uvedeny v čl 1
odst. 2).

f) náhradu újmy nebo práva. které byly přiznány soudem ve Spojených státech
amerických nebo Kanadě nebo na Základě práva Spojených států amerických
nebo Kanady.

V
z.
a

Pojistitel neuhradí újmu. jejíž náhradu je pojištěný povinen poskytnout:
V Svému manželovi. registrovanému partnerovi. sourozenci. příbuzným v řadě

přímé nebo osobám. které s ním žijí ve společné domácnosti.
bv svým společníkům nebo jejich manželům. registrovaným partnerům.

sourozencům nebo pñbuzným v řadě přímé nebo osobám. které žijí
se společníkem ve společné domácností.

c) právnické osobě. se kterou je majetkově propojen.

5) Další výluky vztahující se k pojištěni odpovědnosti za újmu způsobenou
vadou výrobku a vadou práce po předání jsou uvedeny v čl. 3

6) Na pojištění se mohou vztahovat ještě další výluky uvedené v pojistné
smlouvě. jiných ustanoveních těchto pojistných podmínek. jiných pojistných
podmínkách vztahujících se ke sjednanému pojištění nebo vyplývající z právních
předpisů.

Článek 3 Další výluky z pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou
výrobku a vadou práce po předání

1) Pojištění odpovědností za újmu Způsobenou vadou výrobku a vadou práce
po předání se vedle výluk vyplývajících Z čl. 2 nevztahuje na újmu Způsobenou
výrobkem nebo výsledkem vady práce. která se projevila po jejím předání:
a) který nebyl dostatečně testován podle uznávaných pravidel vědy a techniky

nebo Způsobem stanoveným právním předpisem.
b) který pojištěný Získal Za podmínek. které mu brání uplatnit právo na náhradu

újmy vůči jinému odpovědnému Subjektu v Souladu S právními předpisy.
C) který je Z technického hlediska bez vady. ale nedosahuje avizovaných nebo

dohodnutých funkčních parametrů.
d) který na žádost poškozeného pojištěný Změnil nebo instaloval do jiných

podmínek. než pro které je určen.
e) který je součástí vzdušného dopravního prostředku.
f) jehož součástí jsou látky pocházející z lidského těla nebo Z těchto látek

získané deriváty nebo biosyntetické výrobky.

2) Pojistitel dále neposkytne plnění Za:
a) újmu na vadném výrobku.
b) újmu způsobenou dodáním vadného projektu. konstrukčního návrhu apod..
c) újmu Způsobenou tabákem nebo tabákovým výrobkem.
d) újmu vzniklou spojením nebo Smísením vadného výrobku s jinou věcí a újmu

vzniklou dalším Zpracováním nebo opracováním vadného výrobku. s výjimkou
újmy Způsobené konečnému uživateli vlastnostmi takto vzniklé věcí.

e) újmu vzniklou v důsledku závadnosti věci. které byly vyrobeny nebo
Zpracovány pomocí vadného stroje dodaného. montovaného nebo
udržovaného pojištěným. s výjimkou újmy způsobené konečnému uživateli
vlastnostmi takto vzniklé věci.

f) náklady související s odstraněním. demontáží. vyjmutim nebo uvolněním
vadného výrobku a náklady související s montáží. pˇripevněním nebo
osazením bezvadného výrobku. bez ohledu na to. kým byly vynaloženy.

g) náklady vzniklé při kontrole. zkoušení nebo opravě výrobku. bez ohledu na to.
kým byly vynaloženy.

h) náklady související s kontrolou. zkoušením. opravou nebo novým provedením
práce. která byla provedena vadně. bez ohledu na to. kým byly vynaloženy.



i) vrácení plateb získaných Za výrobek nebo za provedení práce,
j) náklady na Stažení výrobku Z trhu.

Článek łı Povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností

1) Nastane-li škodná událost, má pojištěný Zejména následující povinnosti:
a) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že poškozený uplatnil proti

němu právo na náhradu újmy, a vyjádřit se ke své povinnosti nahradit
vzniklou újmuI k požadované náhradě újmy a její výši;

b) bez Zbytečného odkladu oznámit pojístiteli, že v souvislosti se škodnou
událostí bylo proti němu nebo jeho zaměstnanci. společníkovi, členovi,
statutárnímu orgánu nebo členovi Statutárního nebo kontrolního orgánu
zahájeno řízení před orgánem veřejné moci (Zejména občanskoprávní nebo
trestní soudní Hzení, přestupkové nebo jiné správní řízení) nebo rozhodčí
üení, a informovat o průběhu a výsledcích řízení;

C) nesmí bez Souhlasu pojistitele uhradit ani se zavázat k úhradě promlčené
pohledávky nebo její Části;

dv nesmí bez souhlasu pojistitele zcela nebo Zčásti uspokojit (V penězích nebo
uvedením do předešlého Stavu) ani uznat či jinak smírně vyřešit nárok
na náhradu újmy, který byl proti němu uplatněn.

2) Pojištěný má v řízení o náhradě újmy vedeném proti němu zejména
následující povinnosti:
a) postupovat v souladu s pokyny pojistitele,
b) nesmí bez souhlasu pojistitele uzavñt soudní Smír nebo se jinak Smírně

vyrovnat,
c) vznést námitku promlčení,
d) podat opravný prostředek, včetně odporu, pokud se s pojistitelem nedohodne

jinak,
e) postupovat tak, aby nezavdal příčinu k vydání rozsudku pro Zmeškáni nebo

pro uznání

3) Pojistitel není povinen plnit, jestliže pojištěný porušil některou Z povinností
uvedených v odst. l) písm. c) a v odst. 2) písm. b) až e).

1+) Další povinnosti pojištěného a důsledky porušení povinností mohou
vyplývat z ustanovení pojistné smlouvy, jiných pojistných podmínek vztahujících
se ke sjednanému pojištění a právních předpisů.

Článek 5 Pojistná událost

1) Pojistnou událostí je uplatnění oprávněného nároku na náhradu újmy vůči
pojištěnému, pokud je s ním spojena povinnost pojistitele poskytnout pojistné
plnění.

2) Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění Za předpokladu, že příčina
vzniku újmy, tj porušení právní povinnosti nebo jiná právní skutečnost, v jejímž
důsledku újma vznikla, nastala v době trvání pojištění

3) V případě újmy způsobené vadou výrobku je pojistitel odchylně od odst. 2)
povinen poskytnout pojistné plnění Za předpokladu, že konkrétní výrobek, který
způsobil újrnu, byl pojištěným v době trvání pojištění úplatně nebo bezúplatně
předán za účelem distribuce nebo používání nebo k němu bylo pojištěným
v době trvání pojištění převedeno vlastnické právo.

4) V případě újmy způsobené vadou vykonané práce, která se projevila po jejím
předání, je pojistitel odchylně od odst. 2) povinen poskytnout pojistné plnění
Za předpokladu, že:
a) příčina vzniku újmy, tj. vada vykonané práce, nastala v době trvání pojištění,

a současně
b) k předání výsledků vykonané práce došlo v době trvání pojištění

fˇı5) Více nároků na náhradu újmy vyplývajících Z jedné přiciny nebo z více
příčin, které spolu pñmo souvisejí, se považuje Za jednu pojistnou událost,
a to nezávisle na počtu poškozených osob

Článek 6 Územní platnost pojištění

1) Předpokladem vzniku práva na plnění z pojištění je, že jsou současně splněny
následující podmínky:
a) újma (resp. první Z na sebe navazujících újem) vznikla na území uvedeném

pro tyto účely v pojistné smlouvě,
b) příčina vzniku újmy nastala na území uvedeném pro tyto účely v pojistné

smlouvě,

C) pojištěný Za újmu odpovídá podle právního řádu státu nacházejícího
se na území uvedeném pro tyto účely v pojistné smlouvě.

2) V pñpadě újmy způsobené vadou výrobku je odchylně od odst. 1)
předpokladem vzniku práva na plnění z pojištění, že jsou současně Splněny
následující podmínky:
a) újma (resp. první z na sebe navazujících újem) vznikla na území uvedeném

pro tyto účely v pojistné smlouvě,
b) konkrétní výrobekI který způsobil újmu, byl pojištěným na území uvedeném

pro tyto účely v pojistné Smlouvě úplatně nebo bezúplatně předán za účelem
distribuce nebo používání nebo k němu bylo pojištěným na území uvedeném
pro tyto účely v pojistné smlouvě převedeno vlastnické právo,

c) pojištěný Za újmu odpovídá podle právního řádu státu nacházejícího
se na území uvedeném pro tyto účely v pojistné smlouvě.

3) V případě újmy způsobené vadou vykonané práce, která se projevila po jejím
předání, je odchylně od odst 1) předpokladem vzniku práva na plnění z pojištění,
že jsou současně splněny následující podmínky:
a) újma (resp- první z na sebe navazujících újem) vznikla na území uvedeném

pro tyto účely v pojistné smlouvě,
b) k předání výsledků vykonané práce došlo na území uvedeném pro tyto účely

v pojistné smlouvě,
c) pojištěný Za újmu odpovídá podle právního řádu státu nacházejícího

se na území uvedeném pro tyto účely v pojistné smlouvě.

Článek 7 Náklady právní ochrany

1) Pokud pojištěný Splnil všechny povinnosti uložené mu v souvislosti
se vznikem škodné události pojistnou smlouvou, pojistnými podmínkami
a právními předpisy, je pojistitel povinen uhradit účelně vynaložené náklady:
a) řízení o náhradě újmy před příslušným orgánem, pokud bylo nutné ke zjištění

povinnosti pojištěného k náhradě újmy nebo její výše v souvislosti
se škodnou události, a náklady právního zastoupení pojištěného v tomto
řízení, a to ve všech stupních,

b) na obhajobu v trestním řízení (v přípravném řízení i v řízení před soudem
ve všech stupních) vedeném proti pojištěnému v souvislosti se škodnou
události, pokud Se ktomu písemně Zavázal,

c) mimosoudniho projednávání nároku poškozeného na náhradu újmy, pokud
se k tomu písemně Zavázal.

2) Náklady právního Zastoupení a obhajoby podle odst 1). které přesahují
mimosmluvní odměnu advokáta v České republice stanovenou pñslušnými
právními předpisy, pojistitel uhradí pouze v případě, že se k tomu písemně
ZaváZaL

3) Pojistitel nehradi náklady podle odst. 1), jestliže byl pojištěný v souvislosti
se škodnou událostí uznán vinným úmyslným trestným činem Pokud jíž
pojistitel tyto náklady uhradit, má proti pojištěnému právo na vrácení vyplacené
částky.



Článek 8 Plnění pojistitele

l) Pojistitel poskytne pojistné plnění Z jedné pojistné události maximálně
do výše limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě.
Na úhradu všech pojistných událostí nastalých během jednoho pojistného roku
poskytne pojistitel pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše dvojnásobku
limitu pojistného plnění Sjednaného v pojistné smlouvě ]e-li pojištění sjednáno
na dobu kratší než jeden pojistný rok. poskytne pojistitel na úhradu všech
pojistných událostí nastalých během doby trvání pojištění pojistné plnění
v souhrnu maximálně do Výše limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné
smlouvě.

2) Pro specifický rozsah pojištění (zejména připojištění) lze v rámci limitu
pojistného plnění sjednat zvláštní limit pojistného plnění (dále jen „sublimít").
Pojistitel poskytne pojistné plnění z jedné pojistné události nastalé
ze specifického rozsahu pojištění maximálně do výše příslušného sublimitu.
Na úhradu všech pojistných událostí nastalých ze specifického rozsahu pojištění
během jednoho pojistného roku poskytne pojistitel pojistné plnění v Souhrnu
maximálně do výše dvojnásobku pñslušného Sublimitu. ]e-li Specifický rozsah
pojištěni sjednán na dobu kratší než jeden pojistný rok. poskytne pojistitel
na úhradu všech pojistných událostí nastalých Ze specifického rozsahu
pojištění během doby jeho trvání pojistné plnění v Souhrnu maximálně do výše
příslušného Sublimitu.

3) Výše úhrady nákladů právní ochrany podle čl. 7 spolu s poskytnutým
pojistným plněním z jedné pojistné události může dosáhnout maximálně výše
limitu pojistného plnění uvedeného v pojistné smlouvě. resp. výše Sublimitu
sjednaného pro příslušný specifický rozsah pojištění. pokud pojistná událost
nastala výlučně Z takového specifického rozsahu pojištění.

4) Limit pojistného plnění a sublimity. zahrnujícíi úhradu nákladů právní
ochrany podle čl. 7. zvolil pojistník po zvážení a s vědomím všech rizik Spojených
S činností nebo vztahem. pro které je pojištění sjednáno.

5) Za újmu způsobenou na klenotech a jiných cennostech. věcech umělecké.
historické nebo sběratelské hodnoty (např. obrazy. sochy. Sbírky známek).
penězích. směnkách. cenných papírech. zakníhovaných cenných papírech
a ceninách je pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění Z jedné pojistné
události za všechny takové věci nejvýše do celkové částky 500 000 Kč.

6) ]e-li šetření pojistitele závislé na výsledku üení před orgánem veřejné moci
(Zejména občanskoprávního nebo trestního soudního řízení. přestupkového nebo
jiného Správniho meni) nebo rozhodčího ñZení. nemůže být bez něj ukončeno.
Pojistitel v takovém pñpadě není do doby. kdy je mu doručeno pravomocně
rozhodnutí tohoto orgánu. v prodlení s poskytnutím pojistného plnění ani zálohy
na pojistné plnění.

7) Pokud se kjedné pojistné události vztahuje více Spoluúčastí. odečte
Se od celkové výše pojistného plnění pouze ta spoluúčast. která je z nich
nejvyšší.

Článek B Výklad pojmů

1) Motorovým vozidlem se rozumí nekolejové vozidlo poháněné vlastním
motorem - včetně motorových vozidel sloužících jako pracovní stroje (např. bagr.
autojeřáb. rolba. pásový nebo kolový finišer)l trolejbusů. elektrovozidel. vozítek
segway apod. - bez ohledu na to. jestli je takové vozidlo určeno k provozu
na pozemních komunikacích a jestli mu byla přidělena registrační značka (státní
poznávací Značka).

2) Objednanou činností se rozumi Zejména zpracování. oprava. úprava. prodej.
úschova. uskladnění nebo poskytnutí odborné pomoci.

3) Odpovědností za újmu se rozumí z právních předpisů vyplývající povinnost
nahradit újmu.

4) Ochranným zařízením se rozumí Zařízení Sloužící k ochraně před škodlivým
působením látek na životní prostředí Náhlou a nahodilou poruchou ochranného
Zařízení se rozumí náhlá a nahodilá porucha způsobená vnitřní závadou Zařízení.
kterou pojištěný nemohl předpokládat ani při řádné péči.

5) Osobami žijícími ve společné domácnosti se rozumí fyzické osoby. které
Spolu trvale žijí a společně uhrazují náklady na své potřeby

6) Poddolováním se rozumí důsledky lidské činnosti Spočívající v hloubení
podzemních štol. šachet. tunelů a obdobným podzemních staveb.

7) Poškozením věci se rozumí změna stavu věci. kterou je objektivně možné
odstranit ekonomicky účelnou opravou. nebo změna stavu věci. kterou

objektivně nelze odstranit ekonomicky účelnou opravou. přesto však je věc
použitelná k původnímu účelu.

8) Právnickou osobou. se kterou je pojištěný majetkové propojen. se rozumí:
a) právnická osoba. ve které má pojištěný větší než 50% majetkovou účast.
b) právnická osoba. která má v pojištěném větší než 50% majetkovou účast.
c) právnická osoba. ve které má větší než 50% majetkovou účast subjekt. který
má větší než 50% majetkovou účast zároveň v pojištěném.

9) Profesionální Sportovní činností se rozumí sportovní činnost. kterou
sportovci vykonávají za úplatu. jakož i příprava k této činnosti

10) Předáním vykonané práce je předání výsledků vykonané práce po jejím
provedení objednateli. zákazníkovi nebo jiné osobě oprávněné k jejich převzetí.

11) Sesedáním půdy Se rozumí klesání Zemského povrchu Směrem do středu
Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.

12) Sesouváním půdy se rozumí pohyb hornin Z vyšších poloh svahu do nižších.
ke kterému dochází působením přírodních sil nebo lidské činnosti při porušení
podmínek rovnováhy Svahu

13) Společníkem Se rozumí společník obchodní společnosti. který je zapsán
v obchodním nebo jiném veřejném rejstříku.

14) Užíváním věci se rozumí stav. kdy pojištěný má věc ve své dispozici a může
využívat její užitné vlastnosti. a to i formou braní jejich plodů a užitků (požívání
věci).

15) Vadou vykonané práce se rozumí stav. kdy výsledek vykonané práce
nevykazuje stanovené. avizované nebo dohodnuté vlastnosti; v ostatních
případech vlastnosti. které lze rozumně očekávat

16) Vadou výrobku Se rozumí stav. kdy výrobek nevykazuje stanovené. avizované
nebo dohodnuté vlastnosti; v ostatních případech vlastnosti. které lze od něj
rozumně očekávat se zřetelem ke všem okolnostem. zejména k předpokládanému
účelu. jemuž má výrobek sloužit. jakož i s přihlédnutím k době. kdy byl výrobek
uveden na trh.

17) Věcí Se rozumí věc hmotná. Ujednání vztahující se na věci Se na zvíře použijí
obdobně. a to v rozsahu. ve kterém to neodporuje jeho povaze.



18) Výrobkem se rozumí hmotná movítá věcl která byla vyrobenal vytěženal
vypěstována nebo jinak Získána a je určena k uvedení na trh za účelem prodeje.
nájmu nebo jiného použitĹ bez ohledu na stupeň jejího Zpracování. a to i tehdy,
je-li součásti nebo příslušenstvím jiné movité nebo nemovité věci.. Za výrobek
se považuje také ovladatelná pñrodní sílal která je určena k uvedení na trhl
například elektřina.

19) Vzdušným dopravním prostředkem se rozumí letadlol horkovzdušný balónl
vzducholod' nebo jiné zařízení schopné vyvozovat síly nesoucí jej v atmosféře.

20) Znečištěním ävotnílıo prostředí se rozumí poškození životního
prostředí či jeho složek (např. kontaminace půdyl hornin, ovzduší, povrchových
a podzemních vodl živých organismů - fléry a fauny). Za újmu způsobenou
znečištěním životního prostředí se považuje i následná újmaı která vznikla
v pñčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a zvířat
v důsledku kontaminace vodl zničení rostlin v důsledku kontaminace půdy,
ušlý zisk). Kontaminací se rozumí zamoření, Znečištění či jiné Zhoršení jakosti,
bonity nebo kvality jednotlivých složek životního prostředí.

21) Zničením věci se rozumí změna stavu věcíl kterou objektivně není možné
odstranit ekonomicky účelnou opravou a pro kterou věc již nelze dále používat
k původnímu účelu.

22) Ztrátou věci se rozumí stav. kdy poškozený Ztratil nezávisle na své vůli
možnost s věcí nakládat.
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